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RU | PYCCKUH
WHCTPYKLIUA NO 3KCMNYATAL UK

BETOHOMELLAJIKA

PCM160, PCM180
YBakaeMbliii nonb3oBaTtenb!
Mbi 6narogapum Bac 3a chenaHHbit Bamu BbiGop
npu Nokyrnke 6eToHOCMecUTenNs.
YT06bl paboTa 6blna 6e30MacHoOM BHUMAaTENIbHO
M3yunte pyKOBOACTBO MO c6OpKe W aKcryaTauuu
6eToHOCMecuTeNs.
Mpu nokynke Bceraa TpebyiiTe NPOBEpKU KOMMIEKT-
HOCTW 6ETOHOCMECUTENSA CO- M1AaCHO KOMMJEKTaLumu,
yKasaHHOW B [aHHOM PYKOBOJACTBE MO 3KCnJyaTa-
uuu.
TanoHbl Ha rapaHTUMHbIA PEMOHT AOMXKHbI 6biTbh
3aBepeHbl LITaMMNOM MarasuHa C yKkasaHuem fatbl
nNpoAaxXu n cepuintHor o Homepa. bea oTmeTkn o
npoAaxe 1 Npu He- NPaBUIbHO 3aMoJSIHEHHOM rapaH-
TUAHOM TasloHe 6eToOHOCMecUTeNb K rapaHTUitHOMY
PEMOHTY He NPUHMMAaETCS.
Mpv npaBWAbHON aKcnyaTauMn U CBOEBPEMEHHOM
TEXHUYECKOM  O6CNyXuWBaHUM BGeToHoCcMecuTenb
NPOCNYXUT AONT0 U caenaeT paboTy C HUM MPUAT-
HOW.
YXXenaem npusATHoiA pa6oTbi!
OCHOBHbIE CBEAIEHMA OB U3QE/TUU
BeTtoHocMecuTenn 6biTOBble NpeAHasHayeHbl ANA
NPUroTOBNEHNSA CTPOUTENIbHbIX PaCTBOPOB, @ TakKxXe
NOABWXHBIX GETOHHbIX CMeCel C KPYMHOCTbIO 3a-
nonHutens 4o 40 mm.
PekoMeHayemasa Harpyska Ha 6GeToHOCMecuTesnb
coCTaBfIieT MakCUMyM 75% B 4ac OT BpPEMEHU
paboTbl: paboTa C AaHHOW HarpyskoW npopneBaeT
CpOK Cny>6bl 6eTO- HOCMecUTeNsI.
BeToHOoCMecuTeNnnM MOryT 6biTb UCMOMb30BaHbl ANA
NPUroTOBNEHNSA BCEBO3MOX- HbIX KOPMOBbIX CMe-
ceil, nepemellnBaHWUA y[OOPEHWUI, MNOCEBHbIX U
ApYrux cbiny4ymx MaTepuanos.
[aHHble Mofenu npefHasHayeHbl Ans paboTbl B
YCNIOBUAX YMEPEHHOro KnaumaTta C [AManasoHoM
pabounx TemnepaTyp oT 5 go +35 rpagycos Llenbcusn
N OTHOCUTENIbHOW BNa)KHOC-TU BO3Ayxa He 6onee
80%.
MUTaHne OT ceTV NMepemMeHHOro ToKa HarnpsiXeHnem
220 B. yactoton 50ly. [onyckaemble OTK/OHEHMUSA
HanpskeHus +/-10%. yacToTbl +/- 5%.
NUCXOOHbIE MATEPWUAJIbI A1 BETOHHbIX CME-
CEN
3anonuutenu: necok (pasmep 3epeH 0,14-5 MM) u
WwebeHb UNK rpaBuin (pasmep 3epeH 5- 40 Mm).
Bsixylume BellecTBa: rUMc, U3BeCTb, LLEMEHT U ero
3aMoSIHUTENN, XXMAKOEe CTEeKN0 U Ap. [ns ynydlieHus
CBOWICTB BSXXYLLUMX MaTepuanos, 6ETOHHbIX CMeceil 1
CTPOUTENb- HbiX PacTBOPOB MPUMEHSIOTCS pa3finy-
Hble fo6aBku (Tpenesibl, Nemsbl, NeHoo6pa3o- BaTe-
nu, MblnoHadT 1 ap.)

3aTBOpUTENb: BOAA. PekoMeHAyeTcs NpUMEHSTb
BOZIONPOBOJIHYIO MUTHEBYIO BOAY.
3JIEKTPONMUTAHUE

Ha anekTpoo6opyfnoBaHuu c HanpsbkeHuem 220 B
pPeKOMeH[0BaHO UCMONb3oBaHWe YCTpoicTBa 3a-
wuTHOro oTkntoyenus (Y30). Mpu ucnonbsoBaHUU
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YAJIMHUTENSA, NOA- K/toYaiiTe ero HenocpeACcTBEHHO B
YCTPOMCTBO 3aLYMTHOrO OTKJIOUEHNUS.
BeToHocMecuTenb fOMXeH BbiTb NOAKIOYEH K CETU
C HanpsKeHWeM, COOTBET- CTBYIO LLeM HanpsXeHUo
yKasaHHOMY Ha Wwunbae nagenus. Pog Toka - nepe-
MEHHbIN, ogHOMasHbIA. B cooTBeTCTBUM C eBponent-
CKUMW CTaHAapTaMu 9NeKTpPonpuBoA UMeeT ABOW-
Hyto nsonsuuto Il knacca 3awWwuTbl 1 HOPMUPOBaAH NO
IP45D, cOOTBETCTBEHHO MOXET 6bITb NOAK/IOYEH K
He 3a3eM/NEeHHbIM po3eTKaM.

TEXHUYECKUE XAPAKTEPUCTUKN

MEPbI MPEAOCTOPOXXHOCTU N UHCTPYKLIUU MO
SKCIJTYATALMU

KOMMNEKTYIOLWWMUE, BXOAALLMUE B YITAKOBKY
AN CBOPKU U MOHTAXXA BAM NMOTPEBYIOTCS:
[aeyHble Kntoun 12,13, 16

OTBepTka PZ-2

WUHCTPYKLIMU MO CEOPKE

BHUMAHME!

PekomeHayeM cobupaTb 6eTOHOCMECUTENb BABOEM.
MapkupoBka nakeTWka COOTBETCTBYET MOPAAKY
c6opku 6eToHoCcMecuTens. Pucyn-

KM NOMOryT BaM MNpaBWNbHO W 6bICTPO cobpaTb
6eToHOCMeCUTENb.

HapeHbTe Koneca Ha ocu onopbl 3agHei(3). 3akpe-
nuTe NPYXWHHbI- MM UKcaTopaMmn ¢ 060MX CTOPOH,
KaK NoKa3aHO Ha pUCYHKe.

YcTaHoBUTE BepxHUi  (ANWHHBIN)  BUKCUpPYHOLWWMiA
CTepXXeHb, 3aTeM YCTaHOBU-TE HWKHWUIA BuKCUpyto-
LM CTepXKeHb, HafileHbTe Ha Hero MpyXuHy u 3sa-
dukenpyiite Wwn 1 uH ToMm . Co e AIMHKN Te B € PX HIo0
1 HWXKHIOKO YacTu Npy NOMOLLM

HWKHAA YACTb BAPABAHA

6onta M6X25.

K pame (1) npukpenuTe onopy ne-

pe-fHIoH0 (2), Kak NokKasaHo Ha pUCYH- Ke. 3akpenuTe
6onTamn M8X70 c of- HOW CTOPOHbI, U MNOCKOMN,
rpOBepHON LWaib6aMn U raikow C APYroi CTOPOHbI.
3aTAHUTE raeyHbIM K/1HOHOM.

D. YcraHoBUTe KpoHwWTeNH (6) Ha Ban. 3akpenute
3TO MeCTO MPYXXMHHOM LUa6oiA.

OCTOpPOXHO, BABOEM, YCTaHOBUTE HUXHIOK YacTb
6apabaHa(5), Kak MoKasaHo Ha PUCYHKe.

Ha kapoit cTopoHe, coeiMHUTE OTBEPCTUA B pame C
OTBEPCTUSIMU B KPOHLITEeHe W BCTaBbTe 6GONT
M8X65 ¢ 0aHOI CTOPOHbI, 3aTeEM

NIOCKYHO LWanby, FPOBEPHYHO L6y U raiky ¢ apyroi
CTOPOHbI.

YcTaHoBUTE BepxHO ckoby (9). BcraBbTe ABa
6onta M8X20 B 0TBEpCTUSA, 3aTeM NOCKME LLANGbI,
rpoBepHble Waibbl U raku CHWU3y. 3aTAHUTE raey-
HbIM K/TH04YOM.

JIOMACTU

MepeBepHuTe pamy(1) ¥ NPUKpPeENUTe OMNopy 3afHI0K
(3) kak nokasaHo Ha pucyHke. Y6eamTecb B TOM, YTO
BCe 6ONTbI U railkn 3aTAHYTbI.

YcTtaHoBuTe nonactu (7) BHYTpY HuKHei vactu(s)
6apabaHa cBO- 604HO, KakK MOKa3aHO Ha PUCYHKe.
[iBa 0TBEPCTWS, PacrosioXKeHHble B

OCHOBaHUW GapabaHa, NpefHasHayeHbl Ansi 601TOB
M10X20, waiba u raiika ycTaHaBNUBAOTCA Mexay
nonactamMu u 6apabaHoMm.



NMPUMEYAHUE: [Be CTpenkn, nNpUKIEeHHble Ha
BEepXHel M HWXHei 4acTsax 6apabaHa Heo6xoAMMO
coBMe- CTUTb. Ecnu y Bac BO3HWUKAWM Kakuenu- 60
3aTpyfiHeHMs B yCTaHOBKe fnona- CTeil, COBMeCTUB
CTPeNiki Ha HUXHEN M BepxHei yacTu GapabaHa Bbl
Nerko nx yctaHoBuTe.

BEPXHA1 YACTb BAPABAHA

BepxHsas yacTb 6apabaHa Mpu ycTa- HOBKe BEpXHeit
YyacTu 6GapabaHa (8) Ha HuKHIOW 4acTb (5) y6eaw-
Tecb B TOM, YTO OTBEPCTUA BEPXHEN N HUKHEN YacTu
coBnagator.

YcTaHoBuTe cBepxy 6onTbl M8X16 B kaxaoe oTBep-
CTMe Mo Kpat 06beau- HeH-Hbix 4YacTen 6apabaHa.
Y6eanTechb B TOM, UTO 6ONTbI TYro 3aTAHYTbI.
3akpenuTe nonactu (7) B BepxHen Ya-

cTn(8) 6GapabaHa. [nAa 3Toro BCTaBbTe 2 BUHTA
M10X20 cHapy»u B oTBep- CTUsi 6apabaHa.

KoxxaHas waiba fonKHa HaXoAUTLCA BHYTPU MeXAy
6apabaHOM 1 nona- CTAMHU.

B 3akntoueHnn ybeanTtecb B TOM, YTO nonactu npu-
KpeneHbl TWaTeNbHO.

LUTYPBAN

YcTtaHoBuTe WwTtypBan (10) ¢ aguckom dukcaumei npu
nomoln 6ontoB M8X20, NNOCKON, rpPOBEepHON Luai-
6bl U ranku.

CoBMeCTUTe WNUL, Ha Bany C WAW- LIOM LUKMBA Ha
npusoge(l0). YcTta- HoBuTe npuBod. 3akpenute
npuBoA npu nomolum 6onta M8X70 n Tpex raek M8.
MPUMEYAHWE: MpuBopa Ha Ban AOSKEH ycTaHaBu-
BaTbCA CBOGOAHO, 6€3 MPUMEHEeHUs MONIoTKa WUnn
Apy-

rMx MOAPYYHbIX CpeAcTs. [na aToro ybeputecb B
TOM, 4TO BaJl HE UMeeT 3a3y6pVH, BMATUH, CliefjoB
nPMBOA

WHCTpyKumMn no paboTe

3arpysKy 1 Bbirpysky NnponssoanTb

HaknoH 6apab6aHa LUTypBan obecneumBaeT ferkoe
ynpaBneHne W KOHTponb 3a 6apab6aHOM, KOTOpbIA
MOXeT HaxoAUTbCA B COCTO- IHUM MepemellnBaHuS,
BbIFPY3KN U XpPaHeHUs.

BapabaH yaepxuvBaeTtcsi B onpefe- IEHHOM Monoxe-
HUN PUKCUPYIOLMM CTepXHeM. [ns Toro, 4Tobbl
HaKMOHUTb 6apabaH, HYXHO HaxaTb Ha neaasnb,
YTO6bl CTEPXeHb BbilleN W3 3auenneHus. 3To nos-
BOMIUT MepeBepHyTb LWITypBan M 6apabaH B HyXHoe
NOJIOXEHWeE.

YT06bI 3amKcMpoBaTh 6apabaH B HYXXHOM MOMOXe-
HWUK, COBMECTUTE MAYH- XXeP U BbleMKy Ha LuTypBae
Ha OAHOW NWHMKM, ONyCTUTe Mejanb M BpalwanTe
WTYypBan [O Tex Mop, Kak MNyHXep BOW- AeT B 3a-
LienaeHune co WTypBaaoMm.

MonoxeHunss  6eToHOoCMecUTenss  npu
Ke/nepemMelLnBaHnm

TONbKO MpW Bpalwatowemcs 6GapabaHe, 4 TO O6bl
npeaoTBPaTUTbL Neperpysky ABurartens.
3anpelyaeTca nNyck 6GeTOHOCMecUTens npu 3arpy-
YKEHHOM GapabaHe.

KaTteropuuyeckn 3anpeljaetcss cmaska napbl Lie-

3arpys-
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CTepHA 3y6uaTblii BeHel, Y4TO NPUBOAUT K Mpexpe-
BpPeMeHHOMY U3HOCY.

[ina n3BecTKoBOro pactsopa

[ns 6eToHa

3ArPY3KA

MonHOCTbIO BbITAHWUTE yANuMHUTENb. MpucoeanHsinTe
ero K 6eTOHOCMeCUTENIO Ne- pef, TeM, Kak NoAKIIto-
YUTb K UCTOYHUKY MUTaHUSA.

3arpysky 6apabaHa Bcerpa ocCyllecTBAsiTe B Npo-
Liecce ero BpaLLeHus.

NMPUMEYAHME: BbikntoyaTtenb  3/1eKTponpuBoaa
MMeeT BCTPOEHHOe TepMmopesie, KOTOpoe 3alyuuiaert
ABuraTtenb OT neperpe.a.

[nAa nyJywero pesynbTaTa, 3arpy)ante matepuanbl B
cnepytoLei nocnefosa- TeNIbHOCTY:

[o6aBbTe B 6apabaH Tpebyemoe KOJIMYECTBO rpa-
BUS.

[o6aBbTe B 6GapabaH TpebyemMoe KOMMYECTBO Lie-
MeHTa.

[o6aBbTe B 6apabaH Tpebyemoe KOJIM4YeCTBO rnecka.
3aneite Tpebyemoe KONM4YeCcTBO BoOAbl. Bpewms
cMellnBa- HUA coctasnseT 60-100 cek.

PA3IPY3KA

He nepeBopauuBaiiTe 6eTOHOCMeCUTENb MOKa OH
nonoH. Pasrpyxaiite ero B npo- Liecce BpaLleHNs.
OYUCTKA

Hukorpa He onyckaiTe pyku B 6apabaH 6eToHOCMe-
cuTens BO Bpems ero BpalleHus. 06A3aTesbHO
NPOBOANTE OYMCTKY GETOHOCMECUTENsi Mocne Kax-
[lOoVi ero aKcnyaTauuu.

[epxute 6eToHOCMecuUTENb YUCTbIM. He 6GeliTe
6apabaH nonaTow, MOIOTKOM UNK APYrUMU npeame-
TaMu, Tak Kak Bbl MOXeTe NoBpeAnTb 6eToHOCMecH-
Tenb. O4nCTUTL 6e- TOHOCMECUTE/Ib MOXHO 3a [Be
MWHYTbI NPX NMOMOLLM CMecH BOAbI U rpasus. Mocne
3TOro, MPOMONTE LUNAHTOM BHYTPU M CHapyXwu 6eTo-
HocmecuTens. KoHCTpyKumMa 3awmTbl Knac- ca IP45D
Ha 6eToHOCMecUTesle MO3BOMUT BaM MPOMbITb
6eToHOCMecUTENb 6e30MacHo.

He neiite BoAly HEMocpeACTBEHHO Ha KOXYX NpuUBO-
fa.

He ucnonbsyitte 6eH3UH, ckunupap, nak uaM ouu-
CTUTeNb OT KpackKW, Cyxue ouulla- tolue BellecTBa
WA aHanornyHble NpPoAyKTbl. McnonbsosaHue
XMMUYECKMX BELLECTB

MOXET HapyLINTb NOKPbITHUS.

MHCTPYKLMA Mo 06CyXMBaHUIO

MNepen nepemelyeHnem ybenutech, YTO LWHYp 6eTo-
HOCMecWTeNst BbIAEPHYT U3 PO3ET- KU.

Beaywimin pemeHb Bcerga AO/MKEH HaXoAuTb- CA B
HaTsXXeHUN.

CxeMa NpoBOAKM W AeTanupoBKa MpeAacTaB- JieHbl
TONIbKO AJIS 03HAKOMIIEHUS.

PeMOHT 6eToHOCMecHTeNs MOXeT OCY- LeCTBASATLCS
TONbKO  KBaNMPULUMPOBAH- HbIMU TEXHUKaAMU U
9NeKTpUKamu, TONIbKO B  cneunanusnpoBaHHbIX
MacTepCKuX.



TEXHUYECKUE XAPAKTEPUCTUKN
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Mogenb PCM160 PCM180

06bemM 6apabaHa, n 160 180

HanpsxeHue, B/T'y 220-240/50 220-240/500

MouHocTb, BT 800 800

CkopocTb 6apabaHa, 06/MUH 29 29

KonbueBas wecTtepHs Castiron Castiron

OunameTp 6apabaHa, MM 630 630

YcTbe 6apabaHa, MM 390 390

BbicoTa 6apabaHa, MM 630 680

TonwwuHa 6apabaHa, MM 1.2/1.8 1.2/1.8

Pasmep, Mm 1260x710x1370mm 1260x850x1400

Knacc 3awuthbl I} I}

KaTteropus sawuTbl P44 P44

Macca Tena, Kr 66 68
KomnnekTtauus

HwxHWI 6apabaH 1pc

BepxHuit 6apabaH 1pc

3y6yaToe Koneco 1pc

MoTop 1pc

CMecuTtenibHoe nessue 1pc
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IHCTPYKL,IA 3 EKCMUTYATALLIT
BETOHO3MILLYBAY
PCM160, PCM180
LLlaHOBHUI KOpUCTyBay!

Mu pskyemo Bam 3a 3po6neHuit Bamu Bu6Gip npu
nokynui 6eToHo3MillyBaya.
LLlo6 po6ota 6yna 6e3neyHO YBaXHO BUBYITb
iHCTpYyKUito no 36ipui i ekcnnyaTa- Uil 6eTOHO3MILLY-
Bayva.
Mpu nokynui 3aBXau BuUMaranTe MNepeBipKM KOM-
NeKTHOCTi 6eTOHO3MiWyBaya 3rifHO KoMmnnekTawi,
3a3HayeHol B AaHil iHCTPYKLUIiT 3 ekcnnyaTauii.
TanoHW Ha rapaHTiMHWA PEMOHT MOBUHHI 6yTn
3aBipeHi WTaMMnoM MarasuHy i3 3a3HauyeHHAM JaTu
npojaxy i cepiinHoro Homepa. bes BigMiTku npo
npojax i npu HenpaBWibHO 3aMOBHEHOMY ra-
paHTiiHOMY TanoHi 6eTOHO3MiLIyBay A0 FrapaHTilHO-
ro PEMOHTY He NPUINMAaETbCS.
Mpu npaBunbHIN ekcnnyaTtauii i CBOEYaCHOMY Tex-
HiYHOMY
06CnyroByBaHHi  6eTOHO3MillyBay  MPOCNYXMUTb
[OBro i 3p06UTb POGOTY 3 HUM NPUEMHOHO.
BAXKAEMO NMPUEMHOI POBOTU!
OCHOBHI BIJOMOCTI NMPO BUPIB
BeToHO3MilLyBayi No6YTOBI MpU3HaYeHi ANna npuro-
TyBaHHsi GYAiBENbHUX PO3YMHIB, @ TaKOX PYyXOMMX
6ETOHHMX CyMiLLIEN 3 pO3MipOM 3amnoBHoBava o 40
MM.
PekoMeHp0BaHe HaBaHTaXXeHHs1 Ha 6ETOHO3MilLyBay
CTaHOBUTb
MakcuMyM 75% Ha roguHy Bif Yacy po6oTu: po6oTa 3
[aHUM HaBaHTaXXEHHSIM MPO- AOBXYE TEPMIH CIYXK6M
6eToHO3MillyBava.
BeToHO3MilyBayi MOXYTb 6YyTM BUKOPUCTaHi Ans
NpUroTyBaHHs
BCINAKMX KOPMOBWX  CyMillel, nepemillyBaHHs
[06pMB, MOCIBHUX Ta iIHLLIMX CUMY- YMX MaTepianis.
[aHi Mopeni npusHayeHi Ans po6oTu B yMoBax
noMmipHoro KniMaty 3 lianasoHoM po6o4Ymnx Temmnepa-
Typ Big 5 no +35 rpaaycie Lenbcis i BigHOCHI BOno-
rocTi noBiTps He 6inbLue 80%.
XuBneHHs Big Mepexi 3MiHHOro CTpyMmy Hamnpyroto
220 B. vactototo 50 lu. [Jdonyctumi BiaxuneHHs
Hanpyru +/- 10%. yacToTu +/- 5%.
BUXIOHI MATEPIANIN 11 BETOHHUX CYMILLEA
3anoBHtoBayi: nicok (po3mip 3epeH 0,14-5 MM) i
webiHb abo rpasiit (po3Mip 3epeH 5-40 Mm).
B'sxkydi peqyoBMHM: Tinc, BanHO, LEMEHT i MOoro Ha-
NOBHIOBaui, piAKe CKNO i iH.
[na noninweHHs BNacTUBOCTEW B'sHXKYUMX Ma-
Tepianis, 6€TOHHUX cyMilen Ta OGyAiBENbHUX pO3-
UYMHIB 3aCTOCOBYIOTbLCA Pi3Hi JO6aBKM
(Tpenenu, nemsu, niHoyTBOptOBaYi, MUNOHadT i iH.)
3aTBOpiTenb: BoAa. PekoMeHAyeTbCA 3aCTOCOBYBATH
BOAOMPOBIAHY MUTHY BOAY.
PCM125, PCM140Ha enekTpoo6nafHaHHi 3 Hanpy-
rolo 220 B pekomMeH[OBaHO KopucTyBaTUCS Npu-
CTPOEM 3axucHoro BiaktoueHHs (M3B). Mpu BUKO-
puUCTaHHi NofoBXyBaya, NigkntoyanTe Moro 6e3no-
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cepeAHbO B NPUCTPI 3aXUCHOO BiAKIOYEHHS.
BeToHO3MillyBay MOBUHEH OYTW NiAKNOYEHUA A0
Mepexi 3 Hanpyrot, Bif- NOBIAHOMY Hanpysi BKasa-
HOMO Ha WWnbAi BUpoBY. Pig cTpyMy - 3MiHHWIA, OAHO-
dasHuii. BignoBigHO A0 eBponeincbkuMx cTaHAapTiB
efleKTponpueBoa Mae MoAaBin- Hy isonsuito Il knacy
3axucTy i HopmoBaHui 3 IP45D, BignNoBiAHO MoOXe
6YyTMW NiAKAIOYEHNI A0 He3a3eMJIeHNX Po3eTKax.
PCM125, PCM140:

lankosi Kntowi 12,13, 16

BigsepTka PZ-2

IHCTPYKLLIT 31 CK/TALLAHHA

YBATA! PekomeHayemo 36upaTu 6eTOHO3MilLyBay
YABOX.

MapkyBaHHs1 nakeTuka BiAnoBiAae Nopsiaky 36ipku
6eToHO3MiWyBa4ya. MantoHkM AOMOMOXYTb BaMm
npaBuIbHO | LWBKMAKO 3i6paTh 6GeTOHO3MiLlyBay.
NPUKpINiTL onopy ne-

HWKHAA YACTb BAPABAHA

peaHio (2), SK MokasaHO Ha MantoHKy. 3akpiniTb
6onTamMn M8X70 3 ogHoro 60Ky, i MIOCKO, FpoBep-
HoOo LWwaibamu i raikoro 3 iHWoro 6oKy. 3aTArHiTb
rakoBUM K/to4eMm.

3

BcTaHoBITL KpoHWTeitH (6) Ha Ban. 3akpiniTb ue
MicLe NpY>XUHHOIO LWan6oto.

06epexKHO, YABOX, BCTAHOBITb HWXHIO 4acCTUHY
6apabaHa (5), ik NOKa3aHO Ha MaslloHKY.

Ha KOXHill CTOpoHi, 3'egHaiiTe OTBOpPM B pami 3
OTBOpPaMM B KPOH- LUTeHi i BcTaBTe 6onT M8X65 3
ofiHOro 60Ky, MOTiM NOCKY a6y, rpoBepHy Lwanoy i
raimky 3 iHLWOro 60Ky.

BcTaHoBITb BepxHo ckoby (9). BcTaBTe gBa 6onta
M8X20 B OTBO- pu, MOTIM NJOCKi Wai6u, rpoBepHi
LIaii6V i raiku 3HK3y.

3aTArHITb ralkoBUM KJTHO4EM.

JIONACTI

C. NepesepHiTb pamy (1) i NPUKpINiTE Onopy 3aaHHo
(3) Ak MokasaHo Ha Ma- JOHKY. lNepekoHaiTecs B
TOMY, L0 BCi 6ONTW i railkv 3aTArHyTi.

BcTaHoBiTb nonacTi (7) BcepeanHi HUXHbOT YacTUHU
(5) 6apabaHa BinbHO, IK MOKa3aHO Ha Ma’ioH- Ky.
J[lBa 0TBOPM, pO3TaLLOBaHi

B nigctaBi 6Gapa6aHa, npusHayeHi Ana 6onTis
M10X20, waiba i rainka BCTaHOBOKOTLCA MiXnona-
cTaMu | 6apabaHoM.

MPUMITKA: [Bi cTpinku, npu- KNeeHi Ha BepXHin i
HWXHIA YacTuHax 6GapabaHa HeobXifHO MoepHaTU.
AKLO y BaC BUHUKNMN By b-AKi TPYAHOLL

B YCTaHOBLi JionacTeil, NoegHaBLUX CTPINKW Ha
HUXHIA | BepxHin yacTuHi GapabaHa BW nerko ix
BCTaHOBUTE.

BEPXHAl YACTUHA BAPABAHY

Mpu ycTaHOBLi BEpXHbOI YyacTuHK GapabaHa (8) Ha
HWXHIO yacTuHy (5) nepekoHanTecs B TOMYy, WO
OTBOPU BEPXHbOI Ta HMXHbLOI YaCTUHWU cni- Bnaga-
10Th.

BcTaHoBITb 3Bepxy 60nTv M8x16 B KOXEH OTBip Nno
Kpato 06’eiHaHUX YacTuH 6apabaHa. MepekoHanTecs
B TOMY, L0 6ONTW TYro 3aTArHyTI.

3akpiniTb nonacti (7) y BepxHiit

YacTuHi (8) GapabaHa. [na Uboro BCTaBTe 2 rBUHTA



M10X20 30BHi B 0TBOpPU 6apabaHa.

LLkipsAHa waii6a NoBMHHa 3HaX0- AMTUCA BCepeauHi
Mi>X 6apabaHoM i nonacTamu.

Y BMCHOBKY nepekoHanTecq B TOMY, WO snonacTi
MPUKpINAeHi peTenbHo.

LUTYPBAN

BcTaHoBiTh wTypBan (10) 3 auckoM dikcauieto 3a
fonomMoro 6onTiB M8X20, niockoko, rpoBepHomn
Wwainéu i ranku.

MoepHanTe Wniy Ha Bany 3 WAMLOM LWKiBa Ha npu-
Bogi (10). BcTaHoBiTb NpwBig. 3akpinitb npusig 3a
fonoMo- roto 6onta M8X70 i Tpbox raiok M8.
ANPUMITKA:

[MpuBia Ha Ban NoBW- HEH BCTAHOBIIOBATUCS BifIbHO,
6e3 3acTOCyBaHHA MOMOTKa abo iHLWMWX MiAPYYHUX
3aco6iB. [Jna UbOro ne-pekoHanTecs B TOMY, WO Ban
He Ma€ Lep6uH, BM'ATUH, CRifiB.

nPUBOL

IHCTpYKUii no po6oTi

3aBaHTaXeHHS | BUBaHTaXXEHHSA BUPO-

Haxun 6apabaHy LLITypBan 3a6e3neyye nerke ynpas-
NiHHA | KOHTPOsNb 3a 6apabaHoM, IKUI1 MOXe 3Haxo-
AMTUCA B CTaHi nepeMilly- BaHHA, BUBaHTaXEHHS
abo 36epiraHHA. bapa6aH yTpumyeTbCcsi B MeBHOMY
NONoXeHHi GikcylouMM cTepXHeM. Ons Toro, wo6
HaxunMTK 6apabaH, NOTPIGHO HAaTUCHYTU Ha nepasb,
o6 cTepXeHb BUALWIOB 3 3auyennieHHs. Lle aosso-
NUTb NepeBepHyTH

wTypBan i 6apabaH B NOTPiGHE MOJIO- EHHS.

LLlo6 sacdikcyBaTn 6GapabaH B NOTPi6- HOMY MOJO-
)KEHHI, BCTaBTe MAyHXep i BUIMKY Ha LUTypBanu Ha
OAHiIV NiHil, onycTiTb Nepans i obepTaiTe WTypBan Ao
TUX Nip, AK NAYHXep yBinAe B 3a4e- NSeHHS 3 WTyp-
BasioOM.

MonoxeHHa  6eToHO3MillyBaya  npu
XXeHHi/nepeMilleHHi

6nATW TiNbku Npu obepToBOoMy 6GapabaHi, Wob6 3a-
no6irT1 nepeBaHTaXXeHHIO ABUTY- Ha.

3a60poHAETbCA NYCK 6eTOHO3MillyBaya Mpu 3aBaH-
Ta)xeHoMy 6apabaHi.

KaTeropnyHo 3a60pOoHAETbCA 3MaLLeHHS LiecTepHs-
3y6uaTblil BeHel, 4TO MPUBOAWUT K MpeXxaeBpeMeH-
HOMY U3HOCY.

3ABAHTAXXEHHA

[MoBHICTIO BUTAMHITL NOA0BXYBaY. MpueaHyinTe noro
[0 6eToHO3MillyBaya nepej TUM, siK NiAKAYUTU A0

3aBaHTa-

TEXHUYECKUE XAPAKTEPUCTUKN

UA|YKPATHCbKA

[Kepena XUBNEHHS.
3aBaHTaXKeHHs1 GapabaHa 3aBXAW 3AilCHIONTe B
npoteci noro o6epTaHHs.

MPUMITKA: BumMukau enektponpueoay Mae B6yao-
BaHe Tepmopene, ke 3axuliae ABUrYH BiA nepe-
rpisy.

[nA Kpaloro pesynbTaTy, 3aBaHTaXyinTe MaTepiann
B TaKin NOCNifOBHOCTI:

[opaiite B 6apabaH HeobXifHY KiNbKiCTb rpasito.
[opaiiTe B 6apabaH HeOBXifHY KiNbKIiCTb LIEMEHTY.
Hopaiite B 6apabaH HeObXifHY KiNbKiCTb MiCKy.
3anuinTe Heob6XiAHY KinbKicTb Bogmn. Yac amiluyBaHHs
cTtaHoBUTb 60-100 cek.

PO3BAHTAXXEHHSA

He nepeBepTaiiTe 6eTOHO3MillyBay MOKW BiH MOB-
HWI. Po3BaHTaXyWTe AOro B Npo- Leci o06epTaHHs.
OYMULLEHHSA

Hikonu He onyckaiTe pyku B 6apabaH 6€TOHO3MiLLy-
Baya nif yac roro obepTaHHs. O60B’'I3KOBO MPOBO-
AbTe OuUlleHHs 6GeTOHO3MillyBaya Micns KOXHOI
noro ekcnnyaraui.

TpumaiiTe 6eToHO3MiWyBay 4uCTUM. He 6wuiite
6apabaH flonaToto, MOJIOTKOM a6o iHWWUMK npegme-
Tamu, Tak ik BU MOXeTe MOLWKOANTN GeTOHO3MIiLLy-
Bay. OuMcTMTM 6eTOHO3MillyBay MOXHa 3a nABi
XBUWHW 3a JONOMOroH0 CyMilli Boau i rpasito. Nicna
LibOro, NPOMMUIATE LLNaHIOM

BCepeAuHi i 30BHI 6eTOHO3MiWwyBaya. KoHCTpyKuis
3axucTy knacy 1P450 Ha 6eTo- HO3MilyBayi 403BO-
NUTb BaM NPOMUTH 6eTOHO3MiLLyBay 6e3neyHo.

He nuiite Boay 6e3nocepeAHbo Ha KOXYX NpuBoay.
He BukopucToByinTe 6eH3WH, ckunupaap, Nak a6o
oumLlyBay Big Gap6u, cyxi oumLLa- FoYi pevyoBUHM abo
aHanoriyHi  NpoAyKTW. BMKOPUCTAHHA  XiMiYHKX
peyoBuUH

MOXXe MOPYLUNTN NMOKPUTTA.

IHCTpyKLiA 3 06CNyroByBaHHsA

Mepen nepeMilleHHAM nepekoHanWTecs, WO LWHYp
6eTOHO3MiLLyBa4ya BUCMUKHYTWI 3 PO3ETKMU.

Benyuui peMiHb 3aBXAM NOBUHEH 3HaxXoAu- TUCA B
HaTsry.

CxeMa nNpoBOAKW i [eTanupoBKa nNpeacTaB- NeHi
TiNIbKW ANS O3HANOMANEHHS.

PeMOHT 6eToHO3MillyBaya MoOXe 3filicHio- BaTUCs
TiNbKK KBanihikoBaHUMU TexHIKaMK i enekTpukamu,
TiNbKK B cnewianisoBaHNX MancTepHaX.

Mopgenb PCM160 PCM180
06'eM 6apabaHa, n 160 180
Hanpyra, B/I'y 220-240/50 220-240/500
MoTyXHicTb, BT 800 800
LBunakictb 6apabaHa, 06/xB 29 29

KinbueBa wecTtepHs Castiron Castiron
[LiameTp 6apabaHa, MM 630 630

'vpno 6apa6aHa, MM 390 390

BucoTa 6apabaHa, MM 630 680
ToBLWMHa 6apabaHa, MM 1.2/1.8 1.2/1.8
Po3mip, MM 1260x710x1370mm 1260x850x1400
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KNac 3axucty 1l

KaTteropisi 3axucry 1P44

IP44

Maca Tina, kr 66

68

KoMnnekTauis

HwkHin 6apabaH 1pc
BepxHi 6apabaH 1pc
3y6yacTte Koneco 1pc
MoTop 1pc
3MillyBasibHe 1e30 1pc
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USER'S MANUAL

CONCRETE MIXER

PCM160, PCM180

GENERAL WARNINGS

Read all the instructions and warnings carefully
before using this product. Failure to follow warnings
and instructions can result in severe injury, death, or
property damage. Before installation, check if all
accessories are complete and without damage. If not,
contact customer service. Keep these instructions in
a safe place for future reference. Use this product
with its original parts only. vidaXL cannot be held
responsible in the event of damage or injury due to
incorrect use of this product. The information con-
tained in this manual is believed to be correct at the
time of printing. However, vidaXL reserve the right to
change or modify any of the specifications without
notice or obligation to update existing units. Repairs
should only be carried out by a specialist or a profes-
sional and experienced technician. Never attempt to
repair the product yourself.

SYMBOL CLARIFICATION (See image 1)

WARNINGS AND PERSONAL SAFETY

Understand your mixer

e Read and understand the owner's manual and the
labels affixed to the mixer. Learn its application
and limitations as well as the specific potential
hazards related to it. Become familiar with the
controls before operating this mixer.

Stay alert!

e Do not operate the mixer while under the
influence of drugs, alcohol, or any medication
that could affect your ability to use it properly.

e Do not use this mixer when you are tired or
distracted from the job at hand. Be watchful of
what you are doing at all times. Use common
sense.

Avoid dangerous conditions

e Make sure there is sufficient workspace in the
surroundings. Keep your work area clean and well
lighted. Cluttered areas may invite injuries. Keep

the area around the mixer clear of obstructions,
grease, oil, trash and other debris which could
cause any person to fall onto moving parts.

e Use or operate the mixer ONLY on solid, flat, level
ground that is capable to support the weight of
the mixer and its load to prevent the mixer from
tipping over. Do not attempt to move the mixer
when it is loaded and/or in operation.

e This mixer is intended for the production of
concrete, mortar and plaster. It is not suitable for
the mixing of flammable or explosive substanc-
es.

e Do not use it in the areas where fumes from
paint, solvents or flamma ble liquids pose a po-
tential hazard.

Inspect your mixer

e Ensure to check your mixer before turning it on.
Keep guards in the place and in working order. Do
not plug mixer with motor cover off.

e  Check all bolts, nuts, and screws to ensure they
are tightly fixed before each use, especially those
securing guards and drive mechanisms.

e Vibration during mixing may cause the bolts, nuts
and screws to become loose. Make a daily habit
of checking to see that all the adjusting tools,
shovels, hand trowels and other
tools/equipments are removed from mixer area
before turning it on.

e Replace damaged, missing or failed parts before
using it. Warning labels carry important infor-
mation. Replace any missing or damaged warn-
ing labels.

Dress properly

e Do not wear loose clothing, gloves, neckties or
jewelry such as rings, wrist watches. They can be
caught in moving parts.

e  Protective electrically non-conductive gloves and
non-skid footwear are recommended when work-
ing.

e Always wear protective hair covering mask to
contain long hair, preventing it from getting
caught in the machinery. Also wear a face or dust
mask if the operation is dusty.

e Always wear safety goggles and/or face shields.
Everyday eyeglasses have only impact resistant
lenses. They are not safety glasses.



Do not abuse the cord

Never carry mixer by cord or pull it by force to
disconnect it from socket. Keep cord from away
from the heat, oil and sharp edges.

Extension cords

Extension cords must be no longer than 50
meters in length. The wire section must be
1.5mm, 2 on 230 Volts to allow sufficient current
flow to the motor. Improper use of extension
cords may cause inefficient operation of the mix-
er which can result in overheating and motor
damage. Only extension cords to HO7RN-F speci-
fication intended may be used for outdoor pur-
pose.

Avoid use of free and inadequately insulated
connections. The connections must be made
from protected material suitable for outdoor use.
Make sure that any extension cord connections
are dry and safe. Ensure that the extension cord
is carefully laid out avoiding contact with liquids,
sharp edges and places where vehicles might run
over it. Avoid allowing the extension cord to be
trapped underneath the mixer. Unroll it fully or it
will overheat and might result in fire accident.
Avoid electrical shock

Ensure that the electric circuit is adequately
protected and that it corresponds with the power,
voltage and frequency of the motor. Do not plug
or unplug the motor while standing in or around
damp or wet ground. Do not use the mixer in wet
or damp areas or expose it to the rain. Prevent
body contact with grounded surfaces: pipes, ra-
diators, ranges, and refrigerator enclosures.
Make sure your fingers do not touch the plug's
metal prongs when plugging or unplugging the
mixer.

Keep visitors and children away

Keep unauthorized and unqualified persons away
from the mixer. Do not allow children to handle or
climb on or in the mixer.

Do not overreach

Keep proper footing and balance at all times
when loading or unloading the mixer. Never stand
on mixer. Serious injury could occur if the mixer
is tipped or if the moving parts are unintentionally
contacted.

Do not store anything above or near the mixer
where anyone might stand on the mixer to reach
them.

Avoid injury from unexpected accident

Keep hands out of the way of all moving parts.
Do not place any part of your body or any tool,
like shovel in the drum during the operation.
When operating, do not pass hands through the
clearance between frame and support arm or the
one between the drum and support arm.

Do not force tool

The mixer is designed do a better and safer job at
its design rate. Always work within the rated ca-
pacity. Do not start the motor if the drum is fully
loaded. Do not turn mixer off while its full of con-
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crete. Do not use the mixer for a purpose for
which it was not intended. The mixer is not to be
towed by any vehicle.
Never leave mixer running unattended
Do not leave mixer until it has come to a com-
plete stop.
Disconnect power
Never open the motor cover before unplugging
the mixer. Disconnect from the power supply
when not in use, before moving, making adjust-
ments, changing parts, cleaning, or working on
the mixer. Consult technical manual before ser-
vicing.
Maintain your mixer with care
Clean the mixer immediately after use. Keep the
mixer clean for the best and the safest perfor-
mance. When maintaining this mixer, only the
manufacturer's original replacement parts must
be used.
Protect the environment
Take left over materials to an authorized collec-
tion point or follow the stipulations in the country
where the mixer is used. Do not discharge the left
over materials into drains, soil or water.
Store idle equipment
When not in use, the mixer should be stored in a
dry location to avoid rusting. Keep the mixer
away from the children and the others not quali-
fied to use it.

PARTS LIST

Contents of the shipping container

Two people assist during the assembly is recom-
mended. See image 2

ASSEMBLY INSTRUCTIONS

The stand

1. With a split pin inserted into the inner holes in
each stub axle, place a flat washer, then a wheel
followed by another flat washer.

Insert another split pin into the axle holes outside
each flat washer. Bend each side of the pins
outward so they do not fall out.

(See image 3)

With the frame lying on its side, attach the sup-
port leg as shown.

Insert two M8X70 hex bolts through the holes
from one side, then flat washers, lock washers
and nuts from the other side. Also screw a
M8X55 hex bolt with the lock and flat washers to
the nut on the frame.

Ensure it is tightly screwed. (See image 4)

Turn the frame over and attach the axle bracket
with the wheels in the same manner.

Make sure all bolts and nuts are tightly secured.
(See image 5)

The bottom drum

1. Slide the bearing block on the shaft. Hold it in the
place with 42 spiral ring and circlip.

Carefully, and with two people, set the bottom
drum with support arm onto the side supports of

2.



the stand as shown, so that the bearing blocks fit
into the channels provided by the side supports.
The larger diameter shaft should be at the leg
end of the stand.

At each side, line up the holes in the side support
with those in the bearing block and insert a
M8X65 hex bolt from one side, then a flat washer,
lock washer and nut from the other side. Tighten
it with a wrench. (See image 6)

The mixing blades

Mount the mixing blades inside the bottom drum
loosely as shown: Two holes are provided at the
base of the drum into which an M8X16 bolt may
be inserted from the outside. A

leather washer flat washer lock washer and a nut
should be threaded on loosely on the inside. The
leather washer should be placed under the blade
down against the drum.

Note Two arrows are labeled on the upper drum and
the bottom drum to make their position, in case there
is any confusion while arranging the mixing blades, it
is helpful if you temporarily mount the upper drum on
the top of the bottom drum, while rotating it in such a
way that the two arrows line up. (See image 7)

The upper drum

1. Position the upper drum on the bottom drum over
the rim, making sure the mounting holes align in
the both drums as well as the labeled arrows.
Screw an M8X16 hex bolt with lock and flat
washers into each threaded hole in the rim/ring
gear. Make sure the tightening process is carried
out progressively.

Secure the mixing blades to the upper drum by
inserting two M8X16 cross headed screws, from
the outside through the holes in the drum.

A leather washer should be positioned from the
inside between the drum and the blade. Secure
the mixing blade on the inside using a flat wash-
er, spring washer and nut.

A leather washer should be positioned from the
inside between the drum and the blade. Secure
the mixing blade on the inside using a flat wash-
er, spring washer and nut. (See image 8)

The tipping wheel

Slide the locking plate over the large diameter
shaft at the leg end of the frame with the rim fac-
ing inwards as shown. Secure the locking plate
with two M8X25 bolts, each with a nut, lock and
flat washers. (See image 9)

The spring is clamped in the holder. Slide the
wheel over the larger diameter shaft until the
holes in the bracket line up with the hole drilled.
Insert an M10X60 hex bolt and screw on a nut
with flat and lock washers from the other side.
Screw the nut against the bracket firmly, but not
very tight to prevent the wheel from revolve
around the bolt.

Note The wheel must be allowed to revolve around
the bolt so that the lugs on the bracket can be en-
gaged or disengaged from the slots in the locking
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plate. (See image 10)

The transmission case

Lining up the keyways, slide the transmission case
over the pinion shaft. Secure the case to the frame
with four M8 nuts. See image 11

OPERATION GUIDE

Drum tilting

The spring-loaded tipping wheel with locking lugs
provides an easy control of the drum which can be
locked in the mix, discharge and stored in position.
The drum is locked in a position by lugs on the self-
locating tipping wheel which engages into the locking
plate on the mixer frame. To tilt the drum, pull back
the tipping wheel to disengage the locking lugs. This
step allows the tipping wheel and drum to be turned in
the same direction. To retain the drum in position,
aligning the lugs with the slots, release the tipping
wheel a little while retaining the drum. Rotate the
tipping wheel until the locking lugs engage into the
locking plate on the mixer frame.

Loading/Mixing position (See image 12)

1. For mortar 2. For concrete

3. Emptying position 4. Storage position
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Loading

Warning

ALWAYS REMEMBER to completely unwind the
extension cord. Connect it to the concrete mixer
first before plugging in power supply.

Always start the mixer before loading the drum.
Load the drum while it is rotating.

Do not throw material into the mixer to avoid
sticking of the material to the back of the drum.
Trickle it steadily over the ramp.

Note A built-in thermal protecter is arranged in the
motor to prevent it from overheating. the thermal
protecter restores automatically when the motor
cools down.

For best results, proceed as follows:

1. Add the required amount of gravel into the drum.

2. Add the required amount of cement into the
drum.

3. Add the required amount of sand into the drum.

4. Pour the required amount of water into the drum.

Emptying

Do not turn the mixer off while its fully loaded. Empty
the drum while drum is rotating.

Cleaning

Never put hands inside the drum while drum is
rotating.

Thoroughly clean the mixer at the end of each
day’s operation. Keep your mixer clean. The
slightest trace of material left in the drum will
harden and attract more each time you use it un-
til the machine is useless. Dried cement should
be scraped out of the drum. Do not use or throw
bricks into mixer drum for cleaning purpose.

Do not hit the drum with a shovel, a hammer or




other tools to break up accumulations of dried
cement mix, doing so may damage the mixer.
The drum may be scoured for approximate 2
minutes, using 1” gravel and water mixture. Then
discharge the gravel/water mixture and hose
down the drum assembly in- side and out. The
IP44D protection class construction of the con-
crete mixer enables you to hose down the drum
assembly safely.

Warning

e Do not pour or spray water directly; see: WIRING
DIAGRAM over the motor cover, especially at the
openings of the power outlets.

e Wipe off any external material on the motor
cover. Do not use petrol, turpentine, lacquer or
paint thinner, dry cleaning fluids or such prod-
ucts. The use of chemical products or solvents
may affect the properties of the cover which is
made of high density polyethyiene PET.

ADDITIONAL INFORMATION

Electrical connection

This mixer is double insulated to Class Il protection
and 1P44D rated. The insulation will only remain
effective if the original insulating parts are used for
repairs and the spaces between the original insulation
are maintained properly.

Double insulation eliminates the need for the three-
wire grounded power cord and grounded power
supply system. Double insulated tools can use either
a two or three wire extension cord.

Do not connect either core to the earth pin.

TECHNICAL SPECIFICATION
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The use of a Residual Current Device ("RCD"), (Earth
Leakage Trip), on 230V electrics is recommended. If
using an extension cable, plug it directly into the RCD.

When operating in Switzerland, plug the mixer only in
sockets protected by a fault current breaker.

Switch ON/OFF

To start the machine push the “1” button. To stop the
machine push the “0” button.

MAINTENANCE AND CLEANING

Ensure the extension cord is always unplugged

before the motor cover is removed.

The drive belt is under constant even tension by a

spring loaded jockey wheel. No adjustment is required

apart from a touch of grease on the spindle.

Warning

e  The bearings are sealed for life.

e  The wiring diagram and parts schematic in this
manual are as reference tools only. Neither the
manufacturer nor distributor makes any repre-
sentation or warranty of any kind to the buyer
that he or she is qualified to make any repairs to
the product or that he or she is qualified to re-
place any parts of the product.

Only qualified technicians should be allowed repair

the mixer. Any maintenance and repairs carried out, to

any of the electric components must be undertaken
by a qualified electrician. Parts in the circle should

only be fitted by a qualified electrician. See image 13

A Wiring diagram

Model PCM160 PCM180
Drum Capacity, L 160 180

Voltage, V/Hz 220-240/50 220-240/500
Power, W 800 800

Drum speed, rpm 29 29

Ring Gear Castiron Castiron
Drum Diameter, mm 630 630

Drum Mouth, mm 390 390

Drum Height, mm 630 680

Drum Thickness, mm 1.2/1.8 1.2/1.8
Dimention, mm 1260x710x1370mm 1260x850x1400
Protection class 1l 1l

Protection category 1P44 P44

G.W, kg 66 68

IN SET
Lower Drum 1pc
Upper Drum 1pc
Cogwheel 1pc
Motor 1pc
Mixing Blade 1pc
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INSTRUCTIUNI DE UTILIZARE
BETONIERA
PCM160, PCM180

AVERTISMENTE GENERALE

Cititi cu atentie toate instructiunile si avertismentele
inainte de a utiliza acest produs. Nerespectarea
avertismentelor si instructiunilor poate duce la
v&tamari grave, deces sau pagube materiale. inainte
de instalare, verificati daca toate accesoriile sunt
complete si f&ra deteriorari. in caz contrar, contactati
serviciul de relatii cu clientii. Pastrati aceste instructi-
uni intr-un loc sigur pentru referinte viitoare. Utilizati
acest produs numai cu piesele sale originale. vidaXL
nu poate fi considerata raspunzatoare in caz de
avarie sau vatamare din cauza utilizarii incorecte a
acestui produs. Informatiile continute in acest manual
se considerd a fi corecte la momentul tiparirii. Cu
toate acestea, vidaXL isi rezerva dreptul de a schimba
sau modifica oricare dintre specificatii fara notificare
sau obligatia de a actualiza unitatile existente.
Reparatiile trebuie efectuate numai de un specialist
sau de un tehnician profesionist si experimentat. Nu
incercati niciodata sa reparati produsul singur.

CLARIFICARE SIMBOLURI
Vedeti imaginea 1

AVERTIZARI SIGURANTA PERSONALA

intelegeti mixerul dvs.

Cititi si intelegeti manualul de utilizare si et-
ichetele care au fost atasate mixerului. Aflati
aplicarea si limitele sale, precum si pericolele po-
tentiale specifice legate de acestea. inainte de a
folosi acest mixer, familiarizati-vé cu butoanele.
Fiti alert!

Nu utilizati mixerul in timp ce vé& aflati sub
influenta drogurilor, alcoolului sau a oricarui me-
dicament care v-ar putea afecta capacitatea
dumneavoastrd de a i folosi in mod
corespunzator.

Nu utilizati acest mixer cand sunteti obosit sau
distras de la locul de munca. Fiti atent la ceea ce
faceti in orice moment. Apelati la bunul simt.
Evitati conditiile periculoase

Asigurati-va ca exista suficient spatiu de lucru in
imprejurimi. Pastrati zona de lucru curata si bine
luminatd. Zonele aglomerate pot duce la leziuni.
Péstrati zona din jurul mixerului fard obstacole,
unsoare, ulei, gunoi si alte resturi, care ar putea
cauza caderea unei persoane pe parti in miscare.
Utilizati sau actionati mixerul NUMAI pe un sol
solid, plat, care este capabil sd suporte greutatea
mixerului si a incarcéturii sale, pentru a nu lasa
mixerul sd se rastoarne. Nu incercati s& mutati
mixerul cand acesta este incadrcat si/sau in
functiune.

Acest mixer este destinat pentru productia de
beton, mortar si tencuiald. Nu este potrivit pentru
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amestecarea substantelor inflamabile sau ex-
plozive.

Nu il folositi in zonele in care vaporii proveniti de
la vopsea, solventii sau lichidele periculoase pre-
zintd un potential pericol.

Verificati mixerul

Asigurati-vd c& ati verificat mixerul inainte de a-l
porni. Péstrati aparatoarele la locul lor si in stare
de functionare. Nu conectati mixerul fara capacul
motorului.

Verificati toate bolturile, piulitele si suruburile
pentru a va asigura ca sunt fixate bine inainte de
fiecare utilizare, in special cele care asigurd
aparatoarele si mecanismele de antrenare.
Vibratia in timpul amestecarii poate duce la
sldbirea bolturilor, piulitelor si suruburilor. Dez-
voltati-va un obicei zilnic de verificare pentru a
vedea c§ toate uneltele de reglare, lopetile, mis-
triile si alte unelte/echipamente sunt indepértate
din zona mixerului inainte de a-l porni.

Inlocuiti péartile deteriorate, lipsa sau defecte
inainte de a le utiliza. Etichetele de avertizare
poartd informatii importante. inlocuiti etichetele
de avertizare care lipsesc sau sunt deteriorate.
Imbracati-va corespunzator

Nu purtati haine largi, ménusi, cravate sau bijute-
rii, cum ar fi inele, ceasuri de mana. Acestea pot
fi prinse de parti in miscare.

in timpul lucrului, este recomandat sa purtati
manusi de protectie impotriva electrocutarii si
incéltaminte antiderapanta.

Purtati intotdeauna o mascd de protectie a
parului care sd acopere parul lung, evitand prin-
derea acestuia in masind. Purtati o masca de
fatd sau de praf daca lucrarea emana praf.
Purtati intotdeauna ochelari de protectie si/sau
scuturi pentru fata. Ochelarii de vedere de zi cu zi
au doar lentile rezistente la impact. Nu sunt oche-
lari de siguranta.

Nu bruscati cablul

Nu transportati niciodatd mixerul de cablu si nu il
trageti cu forta pentru a-l deconecta de la priza.
Tineti cablul departe de caldurd, ulei si muchii
ascutite.

Corzi de extensie

Cablurile de extensie nu trebuie s& depdseasca
50 de metri. Sectiunea conductorului trebuie sa
fie de 1,5 mm, 2 la 230 V pentru a permite un flux
de curent suficient cédtre motor. Utilizarea
necorespunzatoare a cablurilor prelungitoare
poate cauza functionarea necorespunzatoare a
mixerului, ceea ce poate duce la supraincalzirea
si deteriorarea motorului. Numai cablurile pre-
lungitoare conform specificatiei HO7RN-F pot fi
utilizate in scopuri exterioare.

Evitati utilizarea conexiunilor neizolate sau
izolate necorespunzator. Conexiunile trebuie sa
fie realizate din material protejat adecvat pentru
utilizare in exterior. Asigurati-va cé toate conexi-
unile cablului prelungitor sunt uscate si sigure.
Asigurati-va ca prelungitorul este asezat cu grija,



evitand contactul cu lichide, muchii ascutite si lo-
curi in care vehiculele ar putea trece peste aces-
ta. Evitati prinderea cablului prelungitor sub mix-
er. Desfaceti-l complet sé nu se supraincélzeasca
si sa duca la incendii.
Evitati socurile electrice
Asigurati-va ca circuitul electric este protejat
corespunzétor si ca acesta corespunde puterii,
tensiunii si frecventei motorului. Nu conectati sau
deconectati motorul in timp ce va aflati pe sau in
preajma solului ud sau umed. Nu utilizati mixerul
in zone ude sau umede si nu il expuneti la ploaie.
impiedicati contactul corpului dvs. cu suprafetele
impamantate: conducte, radiatoare, aragazuri si
frigidere. Asigurati-vd cd degetele dvs. nu ating
tijele metalice ale stecherului atunci cand
conectati sau deconectati mixerul.
Tineti vizitatorii si copiii departe
Tineti persoanele neautorizate si necalificate
departe de mixer. Nu permiteti copiilor sa ope-
reze mixerul sau sd se urce pe el.
Nu va intindeti prea mult.
Gasiti-vd o pozitie stabilda si  mentineti-va
echilibrul in orice moment atunci cand incarcati
sau descarcati mixerul. Nu stati niciodatd pe
mixer. Acest lucru poate duce la vatamari grave
daca mixerul este inclinat sau piesele in miscare
sunt atinse in mod neintentionat.
Nu depozitati nimic deasupra sau in apropierea
mixerului, in locul in care cineva ar putea sta pe
mixer pentru a ajunge la acel obiect.
Evitati ranirea cauzata de accidente neasteptate
Feriti-vd mainile din calea tuturor pieselor in
miscare. Nu asezati nicio parte a corpului sau
niciun instrument, cum ar fi o lopata in tambur, in
timpul operatiei. Atunci cand opereaz4, nu treceti
mainile prin spatiul dintre rama si bratul de susti-
nere sau cel dintre tambur si bratul de sustinere.
Nu fortati aparatul
Mixerul este proiectat pentru a face o treaba mai
bund si mai sigura in parametrii setati. Lucrati
intotdeauna in
limitele capacitatii nominale. Nu porniti motorul
dacd tamburul este complet incércat. Nu opriti
mixerul in timp ce este plin de beton. Nu utilizati
mixerul pentru un scop pentru care nu a fost des-
tinat. Mixerul nu trebuie remorcat de niciun ve-
hicul.
Nu Iasati niciodata mixerul sad functio-
nesupravegheat
Nu plecati de langd mixer pand cand acesta nu se
opreste complet.
Deconectati alimentarea
Nu deschideti niciodatad capacul motorului inainte
de a deconecta bateria. Deconectati-l de la sursa
de alimentare atunci cand nu il folositi, inainte de
a va deplasa, de a efectua reglaje, de a schimba
piesele, de a curata sau de a lucra la mixer. Con-
sultati manualul tehnic inainte de revizie.
intretineti mixerul cu grija
Curatati mixerul imediat dupa utilizare. Pastrati

neze
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mixerul curat pentru cea mai bund si cea mai
sigurd performanta. Atunci cand efectuati intreti-
nerea acestui mixer, trebuie utilizate numai piese
de schimb originale ale producatorului.
Protejati mediul inconjurator
Duceti materialele ramase la un punct de co-
lectare autorizat sau urmati prevederile din tara
n care este utilizat mixerul. Nu evacuati materi-
alele ramase in canalizéri, sol sau apa.
Depozitati echipamentul ce nu este folosit.
Cand nu este folosit, mixerul trebuie depozitat
intr-o locatie uscatd pentru a evita ruginirea.
Tineti mixerul departe de copii si alte persoane
ce nu sunt calificate sa il foloseasca.

LISTA DE COMPONENTE

Continutul containerului de transport

Este recomandat ca doua persoane sa fie prezente in
timpul montarii. (Vedeti imaginea 2)

INSTRUCTIUNI DE ASAMBLARE

Standul

1. Cu o agrafd inserata in orificiile
fiecdrei axe, introduceti o saiba
roatd urmata de o alta saib4 plata.

Introduceti o altd agrafa in orificiile de osie din afara

fiec#rei saibe plate. indoiti fiecare parte a pinilor spre

exterior pentru a nu cadea.

(Vedeti imaginea 3)

2. Cu cadrul asezat pe o parte, atasati piciorusul de

sprijin, asa cum se arata.

Introduceti doua suruburi hexagonale M8X70 prin

gaurile dintr-o parte, apoi saibele plate, saibele de

blocare si piulitele din cealaltd parte. De ase-

menea, insurubati un surub hexagonal M8X55 cu

saibele plate si saibele de blocare la piulita de pe

cadru.

Asigurati-vd ca este bine finsurubat. (Vedeti

imaginea 4)

Rotiti cadrul si atasati consola axului cu rotile in

acelasi mod.

Asigurati-vd cd toate bolturile si piulitele sunt

bine fixate. (Vedeti imaginea 5)

interioare ale
plata, apoi o

3.

Tamburul inferior

1. Glisati blocul lagarului pe arbore. Tineti-l in loc cu
un inel spiralat 42 si o saiba elastica.

Cu grija si cu ajutorul a doud persoane, asezati
tamburul inferior cu bratul de sustinere pe supor-
turile laterale ale standului, asa cum este arétat,
astfel incat blocurile cu rulmenti sa se potrive-
asca in canalele prevazute de suporturile laterale.
Arborele cu diametru mai mare trebuie sa fie la
capétul picioarelor.

La fiecare parte, aliniati gdurile din suportul
lateral cu cele din blocul de rulmenti si intro-
duceti un surub hexagonal M8X65 dintr-o parte,
apoi o saiba platd, saiba de blocare si piulita din
cealaltd parte. Strangeti cu o cheie. (Vedeti
imaginea 6)

2.

Lamele de amestecare
Montati lamele de amestecare in interiorul tamburului



inferior, asa cum se arata: Doud gauri sunt prevazute

la baza tamburului in care un bolt M8X16 poate fi

introdus din exterior. O saiba platd, o saiba de blocare

si o piulitd trebuie infiletate in interior. Saiba de piele

trebuie asezata sub lamé, pe tambur.

Nota

e Doua sageti sunt etichetate pe tamburul superior
si pe tamburul inferior pentru a marca pozitia, in
cazul in care existd confuzie in timp ce se aran-
jeaza paletele de amestecare. Este util sd mon-
tati temporar tamburul superior pe partea superi-
oard a tamburului inferior, in timp ce il rotiti in asa
fel incat cele doud ségeti sa se alinieze.

Tamburul superior

1. Pozitionati tamburul superior de pe tamburul de
jos deasupra jantei, asigurandu-va ca gaurile de
montare se aliniazd in ambele tambure, precum
si pe sdgetile etichetate.

2. Insurubati surubul hexagonal M8X16 cu saibe de
blocare si plate in fiecare orificiu filetat din
roatd/inel. Asigurati-va ca procesul de strangere
este realizat progresiv.

3. Fixati lamele de amestecare la tamburul superior
prin introducerea a doua suruburi cu cap cruce
M8X16, din exterior, prin orificiile din tambur.

4. saiba de piele trebuie pozitionata din interior intre
tambur si lama. Fixati lama de amestecare din in-
terior cu ajutorul unei saibe plate, a unei saibe cu
arc si a unei piulite.

5. in cele din urma, asigurati-va ca monturile lamei
de amestecare superioare si inferioare sunt
stranse. (Vedeti imaginea 8)

Roata basculanta

1. Glisati placa de blocare peste arborele cu di-
ametru mare la capatul piciorului ramei, cu mar-
ginea indreptata spre interior, asa cum se arata.
Fixati placa de blocare cu doua suruburi M8X25,
fiecare cu o piulitd, saibe de blocare si saibe
plate. (Vedeti imaginea 9)

2. Arcul este fixat in suport. Glisati roata peste
arborele cu diametru mai mare pana cand gaurile
din suport se aliniaza cu gaura forata. Introduceti
un surub hexagonal M10X60 si insurubati o
piulitd cu saibe plate si de blocare din partea
cealalta. Insurubati piulita ferm pe suport, dar nu
prea strans incat sa impiedice invartirea rotii in
jurul surubului.

Nota

e Rotita trebuie ldsatd sa se roteasca in jurul
surubului astfel incat stifturile de pe suport sa
poata fi cuplate sau decuplate de la orificiile din
placa de blocare. (Vedeti imaginea 10)

Cutia de transmisie

Aliniind canalele, glisati cutia transmisiei peste ar-
borele pinionului. Fixati cutia la cadru cu patru piulite
M8.

(Vedeti imaginea 11)

GHID DE OPERARE
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inclinarea tamburului

Roate de basculare cu arc si dispozitiv de blocare
faciliteaza controlul tamburului care poate fi blocat in
pozitia de amestecare, descarcare si depozitare.
Tamburul este blocat in pozitie cu ajutorul unor
stifturi pe roata de inclinare cu auto-pozitionare care
se cupleaza in placa de blocare a cadrului mixerului.
Pentru a inclina tamburul, trageti inapoi roata de
basculare pentru a decupla bornele de blocare. Acest
pas permite ca roata si tamburul de basculare sa fie
rotite in aceeasi directie. Pentru a retine tamburul in
pozitie, aliniati stifturile cu orificiile, eliberati roata de
basculare putin, tindnd de tambur. Rotiti roata de
basculare pana cand stifturile de blocare se cupleaza
in placa de blocare a cadrului mixerului.

Pozitie de incarcare/amestecare (Vedeti imaginea
12)

1. Pentru mortar 2. Pentru beton

3. Pozitia de golire 4. Pozitia de
depozitare
incércarea
Avertizare

Amintiti-vd INTOTDEAUNA sa desfaceti complet
cablul prelungitor. Conectati-l mai intai la mixerul de
beton inainte de conectarea sursei de alimentare.
Porniti intotdeauna mixerul inainte de a incarca
tamburul. incarcati tamburul in timp ce acesta se
roteste.

Nu aruncati materialul in mixer pentru a evita lipirea
acestuia de spatele tamburului. impingeti-l in mod
constant peste rampa.

Nota

Un protector termic incorporat este montat in motor

pentru a preveni supraincalzirea acestuia. Protectorul

termic se restabileste automat cand motorul se

raceste.

Pentru rezultate optime, procedati dupd cum ur-

meaza:

1. Adaugati cantitatea necesard de pietris in tam-
bur.

2. Addugati cantitatea necesard de ciment in
tambur.

3. Adéaugati cantitatea necesara de nisip in tambur.

4. Turnati cantitatea necesara de apa in tambur.

Golirea
Nu opriti mixerul in timp ce acesta este complet
ncércat. Goliti tamburul in timp ce acesta se roteste.

Curéatare

e Nu puneti niciodatd mainile in tambur in timp ce
acesta se roteste.

e  Curédtati cu grija mixerul la sfarsitul fiecérei zile
de functionare. Pastrati mixerul curat. Cea mai
mica urma de material rdmas in tambur se va
intédri si va atrage mai mult material de fiecare
data cand il folositi pand cand masina devine inu-
tild. Cimentul uscat trebuie scos din tambur. Nu
folositi sau aruncati caramizi in toba mixerului
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pentru curdtare.

Nu loviti tamburul cu o lopata, un ciocan sau alte
unelte pentru a descompune acumuldrile de
amestec de ciment uscat, deoarece acest lucru
poate deteriora mixerul. Tamburul poate fi
curatat timp de aproximativ 2 minute, folosind
amestec de 1" pietris si apa. Apoi desfaceti
amestecul de pietris/apé si spélati tamburul cu
furtunul pe dinduntru si pe dinafara. Constructia
cu clasa de protectie IP44D a betonierei va per-
mite sd mutati in sigurantd ansamblul cu tambur.

Avertizare

Nu varsati sau pulverizati apé direct; consultati:
SCHEMA DE CABLARE peste capacul motorului,
in special la deschiderile prizei de curent.

Stergeti orice material extern de pe capacul
motorului. Nu folositi benzina, terebenting, lac
sau diluant pentru vopsea, lichide de curétare us-
catd sau produse similare. Utilizarea produselor
chimice sau a solventilor poate afecta proprie-
tatile capacului care este fabricat din PET po-
lietilenic de inalta densitate.

INFORMATII SUPLIMENTARE

Conexiuni electrice

Acest mixer este izolat dublu cu clasa Il de protectie
si evaluat la IP44D. Izolarea va rdmane eficienta
numai daca piesele izolatoare originale sunt utilizate
pentru reparatii si spatiile din izolatia originald sunt
mentinute corespunzator.

Izolatia dubla elimina necesitatea cablului de alimen-
tare cu impamantare cu trei fire si a sistemului de
alimentare cu impamantare. Sculele cu dubla izolatie
pot utiliza prelungitor cu doua sau trei fire.

Nu conectati niciun fir la pinul de impamantare.

Se recomanda utilizarea unui dispozitiv de curent
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rezidual ("RCD"), (iesire de scurgere la impdmantare)
pe electricitate de 230V. Dacd utilizati un cablu
prelungitor, conectati-l direct la RCD.

Dacé operati betoniera in Elvetia, conectati-o numai la
prize protejate de un intrerup&tor de curent defectuos.
Comutator: PORNIT / OPRIT

Pentru a porni masina, apasati butonul "1
opri masina, apasati butonul "0".

. Pentru a

INTRETINERE $I CURATARE

intretinere

Asigurati-va ca prelungitorul este intotdeauna de-
conectat inainte de scoaterea capacului motorului.
Cureaua de transmisie este supusa unei tensiuni
uniforme constante de catre o roata zimtata incarcata
cu arc. Nu este necesara nicio ajustare in afara de
ungere usoara a axului cu unsoare.

Avertizare

Rulmentii sunt sigilati pentru totdeauna.

Schema electrica si partile schematice din acest
manual sunt doar instrumente de referintd. Nici
producatorul, nici distribuitorul nu oferd o re-
prezentare sau garantie cumparé&torului cd aces-
ta este calificat pentru a efectua orice reparatii
ale produsului sau ca este calificat sa inlocuiasca
orice parte a produsului.

Numai tehnicienii calificati trebuie sd aibd posibili-
tatea de a repara mixerul. Toate lucrdrile de intreti-
nere si reparatii efectuate asupra oricdrei componen-
te electrice trebuie efectuate de cétre un electrician
calificat. Componentele din cerc trebuie sd fie
pastrate numai de un electrician calificat. Vedeti
imaginea 13

A Schema de conexiuni
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SPECIFICATII TEHNICE

Model PCM160 PCM180
Capacitate, | 160 180
Tensiune, V/Hz 220-240/50 220-240/500
Putere, W 800 800
Viteza de oprire (rpm) 29 29
Material Castiron Castiron
Diametru cuva, mm 630 630
Diametru alimentar cuvd, mm 390 390
Diametru indltime cuvd, mm 630 680
Diametru grosime cuva, mm 1.2/1.8 1.2/1.8
Dimensiune cuva 1260x710x1370mm 1260x850x1400
Clasa de protectie Il Il
Nivelul de protectie P44 P44
G.W, kg 66 68

iN SET
Cuva inferioara 1 buc
Cuva superioara 1 buc
Roata dintata 1buc
Motor 1 buc
Lama de mixare 1 buc
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BG | BbJ/IFAPCKHU
YMbTBAHE 3A EKCMJIOATALIMA

BETHOBbPKAYKA

PCM160, PCM180
OBLUM NPEAYNPEXXAEHNA
MpoyeTeTe BHWMATENIHO BCUYKWM MWHCTPYKUUU W
npeaynpexaeHus, npeauM fa u3nonssate Tosu
npoAykT. HecnasBaHeTo Ha npepynpexpeHusita u
MHCTPYKLMMTE MOXe fa [oBeAe A0 TEXKU HapaHs-
BaHUsA, CMBPT WAM uUMyllecTBeHu weTu. [peau
MOHTa)xa npoBepeTe Aann BCUYKU akcecoapu ca
LANOCTHU 1 6e3 noBpean. AKO He, CBbpXeTe ce ¢
oTAena 3a o6CnyXBaHe Ha KMeHTU. CbxpaHaBaiTe
TE3M MHCTPYKUMM Ha 6e30nacHO MSICTO 3a GbAelum
cnpaBku. Mi3nonssanTe TO3M NPOAYKT CaMoO C OpUru-
HanHuTe My YacTu. vidaXL He HOCM OTFOBOPHOCT B
cnyyait Ha NoBpeAa UK HapaHsiBaHe nopagu Henpa-
BWJIHO M3MON3BaHe Ha TO3W NpoAykT. NHdopmaums-
Ta, CbAbpXKallia ce B TOBa PbKOBOACTBO, Ce CYnTa 3a
npaBuiHa Mo BpemMe Ha oTnevaTBaHeTo. Bbnpekwu
ToBa, vidaXL cu 3anasBa NpaBOTO Aa NPOMEHS UK
Moaundmumpa KosiTo U Aa e oT creuudukauumTe 6e3
npeansBecTUe WM 3aAb/DKEHWE fAa aKTyanusupa
ChbluecTByBalLuUTe efieMeHTU. PeMoHTUTe Tpsi6Ba Aa
ce M3BbPLUBAT CaMO OT CMeunanucT WM oT cepBu-
3eH UeHTbp. Hukora He ce onuTBalTe Aa PEMOHTU-
paTe npoAyKTa camu.

MNOACHEHWE HA CUMBOJIUTE
BuxTe n3obpaxkeHneTo 1

APEAYNPEXAEHUA N INMHA BE3OMACHOCCT
Pa36epeTe kak pa6oTu BalMs MUKCEP

MpoyeTeTe U pasbepeTe HapbyHWKA Ha TO3M
MUKCEP U ETUKETUTE, KOUTO ca 6unu fobaBeHu
KbM MuUKcepa. HayyeTe HEroBOTO NPUNOXEHNE U
OrpaHuUYeHuns], KakTo u crneunduyHnTe NoTeHLM-
aslHW OMacHOCTW, CBbP3aHU C Hero. 3anosHante
ce C O6yToHMTe 3a ynpaBneHue, npeay pAa
n3nonasaTe TO3U MUKCEP.

Bbgete 6guTentu!

He pa6oTeTe ¢ Mukcepa, [okaTo CTe Moj
Bb3JeiCTBMETO Ha HapKOTULM, ankoxon unu
KaKBUTO M Aa e sleKapcTBa, KOUTO 6uxa Mornu
fa MnoBAWUAAT Ha CrnocobHocTTa BWM pda ro
nsnonssaTe NpaBWJIHO.

He wusnonsBaiiTe T03M MuKcep, KoraTo cTe
YMOPEHU WAK pascesiHn Ha pPaboTHOTO MSCTO.
bbaete 6auTenHN 3a TOBa, KOETO MpaBuTe Mo
BCSIKO BpeMe. M3nonasaiTe 3paBusi CU pasyMm.
WN36sareaiiTe onacHuTe ycnoBus 3a paboTta

YBepeTe ce, Ye MMa [OCTaTbyHO PaBGOTHO Npo-
CTpaHCTBO Haokono. MoaabpxkainTe paboTHOTO
CM MPOCTPAHCTBO YNUCTO U [06pe OCBeTEHO.
MpeHaceneHnTe 30HM MoraT fa npepusBukat
HapaHaBaHuA. lNMoaabpxainTe obnactra OKoOMo
MUKcepa 6e3 NpenaTCTBMA, MasHWHW, Macna,
6OKNYK W ApYrK oTnagbLy, KOUTo 6uxa Mornu ga
npeansBuMKaT NafjaHe BbpXy ABUXKELLM Ce 4acTu.
M3nonseanTe Mukcepa unu ro ynpasnsBante
camo BbpXy TBbpAa, rnajKa, paBHa NoBbPXHOCT,
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KOATO € B CbCTOsIHWE [la MOAAbPXa TexecTTa Ha
MUKCepa W HaToBapBaHeTo My, 3a fja ce
npeaoTBpaTH npeobpbliaHe Ha MuKcepa. He ce
onuTBaiiTe fa npeMecTBaTe MUKCepa, KoraTo e
3apefieH 1 / UNn B eKcnnoaTaums.

To3n MuKcep e npeaHasHayveH 3a NPOU3BOACTBO
Ha 6eTOH, XopocaH M Masunka. He e noaxopasiy,
3a cMecBaHe Ha (NYMAHU WAW EKCMIO3UBHU
BeLecTBa.

He ro usnonseaiiTe Ha MecTaTa, KbAETO UMa
n3napeHusi ot 6ou, pa3TBOPUTENU WK 3ananu-
MU TEYHOCTW, KOWUTO MpeAcTaBnsiBaT MOTEHLU-
asfiHa onacHocT.

lpoBepeTe Mukcepa cn

YBepeTe ce, 4ye cTe NPOBEPUSIM MUKCepa, Npeau
[ ro Bk/touuTe. BHMMmaBaiTe Ha pa6oTHOTO Cu
MSICTO U MO BpeMme Ha paboTa. He BkntouBaiTe
MUKcepa C BAVWHAT Kanak Ha aBuratens.
MpoBepeTe BCMUKM GONTOBE, rakn U BUHTOBE,
3a Jla CTe CUIypHW, Ye ca 3ApaBO 3aKperneHu
npean Bcsika ynotpe6a, OCOGEHO  3alMUTHU
npeanasuTeny u 3aABUXBaLLY MeXaHU3MU.
Bu6pauusita o BpeMe Ha CMecBaHeTo MOXe Aa
foBefe [0 pasx/labBaHe Ha 60NTOBeTE, ranknTe
1 BUHTOBeTe. HanpaBeTe exxefiHEBEH HaBWK Aa
nposepsiBaTe faniM BCUYKW perynvpawiy WH-
CTPYMEHTW, IonaTtu, PbYHU MUCTPUK U APYTY Ya-
cTu / obopyaBaHe ca OTCTPaHeHU OT obnacTTa
Ha MUKcepa, Npeaun Aa ro BKAuuTe.

MoameHeTe noBpefeHWUTe, NMNCBaLLUTE UK
CyyneHu YacTu, npeau fa ro manonseare. Mpe-
[ynpefuTenHuTe eTUKETU HOCAT BaXkHa MHDOP-
Mauus. 3aMeHeTe BCUYKM JIMMCBALLM UK MoO-
BpeAeHN NpeaynpefnTenHn eTUKeTy.

ObneyeTe ce 1Mo NOAXoAsALY, 3a paboTaTa HaYnH

He HoceTe cBO6OAHO 06NMEKNO UK GuxyTa. Te
MoraT Aa 6bAaT YNOBEHW B [BUXKELLMTE ce Ya-
cTu.

MpeanasHy pbkaBULUM C eneKTpuyecka usona-
LM, KaKTO M Henmb3rawm ce obyBKu ce rnpe-
nopbyBaT npu paboTa.

BuHaru HoceTe salyMTHa Lianka 3a Koca, 3a Aa
npeanasute gbsrata Koca oT ynaBsHe B Maluu-
HaTa. OCBEH TOBa HoceTe NiMLeBa UMW MpaxoBa
Macka, ako paboTara e npatuHa.

BuHaru HoceTe npeAnasHu ouyuna v / unu nvue-
BW Macku. BceknpHeBHUTE oumna umat camo
yAaapoycTonumMBy newmn. Te He ca npeanasHu
ounna.

He 3n0ynotpebsBaiite ¢ kabena

Hukora He HoceTe MuKcepa 3a Kabena U He ro
13pbpnBainTe Cbe CUNA, 3a fja ro U3KJuUTe oT
KOHTaKTa. [lpbxTe Kabena faney oT ropelmnHa,
Macso 1 ocTpu pb6oBe.

YAbIKNUTENHN Kabenu

YAabmKuTenHuTe kabenu He Tpsbea fAa ca no-
abnarn ot 50 MeTpa. MMpoBOAHUKDLT TpsibBa Aa
6bae 1,5 mm, 2 npu 230 BoNTa, 3a Aa NO3BONMU
JflocTaTbyeH NOTOK Ha Toka KbM ABuratens. He-
NpaBUIHOTO M3MON3BaHe Ha YAbLKUTENHUTE
Kabenu Moxe fAa foBefe A0 HeedeKTUBHA pa-



60Ta Ha MWKCepa, KOeTo MoXe Aa foBeae Lo
nperpsiBaHe 1 nospefa Ha asuratens. Morat aa
ce M3MnonsBaT camMo YAb/KWATENHW Kabenu 3a
cneundumkauma HO7RN-F, npepHasHayeHu 3a
BbHLLUHM Lenn.
N36sireaiiTe M3Mon3BaHeTo Ha CBOGOAHU W
HefOCTaTbYyHO W30/IMPaHM Bpb3KU. Bpbakute
Tpsi6Ba fa 6bAaT HanpaBeHW OT 3alUUTEH MaTe-
puan, NoaxoAsiy 3a M3Mosi3BaHE Ha OTKPUTO.
YBepeTe ce, Ye BPbB3KUTE Ha YABIDKUTENTHUTE
kabenu ca cyxu u 6esonacHu. YBepete ce, ye
YOBIDKUTENHUAT Kaben € BHUMATeNHO pasmno-
JIOXEH, KaTo Cce U36sirBa KOHTAKT C TEYHOCTH,
OCTpM pb6oBe M MecTa, KbAETO MOXe Aa ce
OBWXKAT MpeBO3HM cpefcTBa. Ws3bareaite Aaa
nosBonsiBaTe Ha YABKUTENHNUA Kaben aa 6bae
XBaHaT nof Mukcepa. PasBuinTe ro HanbAHO Unu
LLie Mperpee U MOXe Aa foBeje A0 aBapus.
WN36sareaiite TokoB yaap
YBepeTe ce, Ye enekTpuyeckaTa Bepura e agek-
BaTHO 3alLMTeHa M CbOTBETCTBA HAa MOLLHOCTTA,
HamnpeXeHWeTo U YyecToTaTa Ha ABuratens. He
MOHTUpaWTe U He U3KIOYBaWTe ABUraTens, fo-
KaTo CTOMTe Ha BfaXHa WIM MOKpa MNOBbPX-
HOCT. He n3nonseainTte Mukcepa B MOKPWU Wiun
BJTQXXHW y4acTbLM M He O U3naranTe Ha AbXAa.
MNpepoTBpaTeTe KOHTAKT Ha TANOTO CbC 3ase-
MEHU NMOBBPXHOCTU: TPbOM, pagmaTopu, Avana-
30HM U KYTWM 3a XxnagunHuumn. YBepeTe ce, ye
BalLMTe MPBbCTU He AOKOCBAT MeTaslHUTe 3bbu
Ha Lencena, KOrato BKIKOYMTE WU USKITHOYUTE
MuKcepa.
Jpb)XXTe noceTutennte n geyara Haganey
[pbXTe HeoTopM3npaHn W HekBanuduUUpaHu
nvua ganey ot Mukcepa. He nossonsaBanTe Ha
Jeuara fa nunaT unu fa ce KaTepaT BbpXy unu
B MUKCepa.
He cTecHsBaiiTe ob6cera
MopAabprkaiTe NogxoAsila OCHOBa Ha KpakaTta u
6anaHc No BCAKO BPeEMe, KOraTo 3apexgarte unu
pa3ToBapBaTe MuKcepa. Hukora He cToiiTe Bbp-
Xy MUKCepa. Bb3MOXHO e jla HacTbNu CepuosHO
HapaHsBaHe, ako MUKCepPbT € HaKOHEH UK aKo
Ce IOKOCHAT B [IBUXXEHWE ABUXELLMTE Ce YacTu.
He cbxpaHsiBaTe HUWO Haj wnu 6amMso Ao
MUKCEpPa, KbAETO HAKOW CToAW, B 6/M30CT [0
MuKcepa 61 ce onuTean Aa LOCTWUTHe A0 Npef-
MmeTa.
WN36sareaiiTe HapaHsiBaHUs NpU HeoYaKBaHa aBapusi
o [IpbXTe pbleTe HaCTPaHWU OT BCUYKKU ABMXELLM ce
YyacTu. He nocTaBAiiTe HUKAKBa YacT OT TANOTO
CU WAW HSIKaKbB WHCTPYMEHT, KaTo nonaTa
HanpuMmep, B 6apabaHa Mo Bpeme Ha ornepauus-
Ta. KoraTo pa6oTuTe, He npekapBaiTe pbLeTe
npes cBO60JHOTO NMPOCTPAHCTBO MEXAY paMKa-
Ta U HoCewoTo paMo uin Mexay 6apabaHa u
OMOPHOTO pamo.
He ¢opcupaiite MHCTPyMeHTa
MuKcepbT € npoeKkTUpaH Aa M3BbpLUBA MO-
fo6pa u no-6esonacHa pabota Npu NpoekTHaTa
cu ckopocT. BuHaru paboTeTe B pamkuTe Ha
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HOMWHaNHWUA KanauuTeT. He cTapTupaiiTe ABu-
raTens, ako 6apabaHa e Hanb/IHO HaToBapeH. He
M3KNtoYBaNTe MMUKCepa, JOKaTO € MbieH C Ge-
TOH. He usnonseaiite Mukcepa 3a e, 3a KOATO
He e npefHasHayeHa. MukcepbT He TpsAbBa Aa
ce Ternm oT KakBOTO U Aa 6110 NPEBO3HO Cpea-
CTBO.
Hukora He ocTaBsiiTe MuKcepa fjla paboTu 6e3 Hag3op
He ocTaBsiiTe Mukcepa cam 6e3 Haa3op, AokaTo
He cripe HambJIHO.
WN3knioveTe 3axpaHBaHeToO
Hukora He oTBapsiiTe Kamaka Ha ABuraTens,
npeav Aa u3knuute Mukcepa. Uskntoyete oT
3axpaHBaHeTo, KOraTo He ro UsnonseaTte, Npeau
fla To NMpemMecTuTe, Aa W3BBPLUMTE HACTPOIKM,
Jla CMeHUTe 4acTy, fja MoYncTUTe Unm fa paéo-
TUTE BbBPXy MUKCepa. BuxTe TexHUYeCKOTO
PBKOBOACTBO Mpefin 06CNY)KBAHETO My.
MoaabpiKaliTe MMKCepa CM BHUIMaTe/THO
MouuncTBaiiTe MUKCepa BefjHara creq ynotpeba.
[pbXTe MUKcepa YUCT 3a Hait-o6poTo M Hai-
6e30MacHOTO U3NbHEHWe Ha 3adayn. KoraTo ce
noaabpXa TO3W MuKcep, TpsibBa Aa ce
13nonseaT caMo OpPUTrMHaNHUTE pe3epBHU YacTn
Ha npousBoauTens.
3awutete oKonHaTa cpesa
CbbepeTe ocTaTbyHWUTE MaTepuanu B paspeLleH
cbbupaTenieH NyHKT UK crepBaiiTe ykasaHuaTa
B CTPaHaTa, B KOSITO CE€ M3MOoN3Ba TO3M MUKCEP.
He n3xBbpnsiTe ocTaTbyHU MaTepuany B KaHa-
nM3auuaTa, noysaTa UM BofaTa.
CbxpaHsiBaiiTe CBO604HOTO 060pyABaHe
KoraTo He ce nsnonsea, MMKcepbT Tpsi6Ba fa ce
CbXpaHsiBa Ha CyX0 MSCTO, 3a Aa ce u3berHe
pbxpaa. [pbXTe MuUKcepa Aanedy oT feuata u
LApYruTe, KOUTO He 3HaAT Kak fja ro n3nonsear.

CMNUCHK HA YACTUTE

CbAbp)XaHue Ha KOHTelHepa

Heo6xonumu ca aBaMa Aylum no BpeMe Ha MOHTaxa.
BuykTe nsobpaxkeHneTo 2

WUHCTPYKLMU 3A MOHTAXX

Croikara

1. C momoLlyTa Ha LIMJIEHT, MOCTaBeH BbB BbTpeLU-
HWTe OTBOPU Ha OCTa Ha BCSIKO KOJISIHO, MocTa-
BeTe M/ocka LWaiba, cnef ToBa KONeno u cnej
TOBa oOlLe efjHa Nn/ocka wWwanba.

MocTaBeTe ole eAWH LMNNEHT B OTBOPUTE Ha OCTa,

M3BbH BCAKA Nnocka wanba. OrbHeTe Besika cTpaHa

Ha LWNMeHTOBeTe HaBbH, Taka Ye Aa He M3nagHarT.

(BuxTe nsobpaxeHueto 3)

2. C nomowTa Ha paMKaTa, MocTaBeHa BbPXY
HeroBaTa CTpaHa, NpUKperieTe OMOPHUA Kpak,
KaKTo e nokasaHo.

MocTaBeTe ABa LWecTocTeHHM 6Gonta M8X70 npes

OoTBOpUTE OT eAHaTa CTpaHa, cnej ToBa MJIOCKUTE

lwaném, dukcmpawmTe Wanbu u raikute oT apyrarta

cTpaHa. Cbllo Taka 3aBUITe LIECTOCTEHHWUA 6oNT

M8X55 ¢ dukcupalLuTe M NNOCKU Wanbu KbM ranka-

Ta BbpXy pamkara.



YBepeTe ce, Ye e 34paBo 3aBUT.

(BuxTe n306paxeHneTo 4)

3. 3aBbpTeTe pamKaTa M s 3akpeneTe ocoBaTa
cKoba ¢ Konesna no Cblyus HauYMH.

4. YBepeTe ce, Ye BCUYKM 60ONTOBE U ramku ca
3apaBo nogcurypenn.( BuxxTe usobpaxkeHneto
5)

JonHuaTt 6apabaH

1. Tnb3HeTe narepHus 610K BbPXY Bana. 3afpbx-
Te ro Ha MACTOTO C 42 cnWpanoBUAEH MPbCTEH U
3erepoB MPbCTEH.

2. BHuMMaTenHo v ¢ ABama Aywu nocTtaBeTe [oSI-
HWs 6apabaH C HOCELLO0TO paMo BbPXY CTPaHUY-
HWTE HOCauM Ha CToiKaTa, KaKTo e MokasaHo,
Taka ye narepute fa ce nobepaT B KaHanuTe,
OCUrypeHu OT CTpaHW4HuTe onopu. BanbT ¢ no-
ronsiM AvaMeTbp Tpsi6Ba fa € B Kpas Ha CTOM-
KaTa.

3. OT BcAka cTpaHa MnojpaBHeTe OTBOpUTE B
CTpaHWYyHaTa ornopa C Te3u B JlarepHusi 610K n
BKapaiTe LuecTocTeHeH 60T M8X65 oT efHaTa
CTpaHa, a cref, ToBa U ranka oT gpyrarta cTpaHa.
3aTerHeTe c raeyeH Kitou. (Buxre nsobpaxkeHu-
eTo 6)

CMecuTenHuTe ocTpueTa

1. MoHTMpanTe cmecBawuTe slonatkn B AOSHUSA
6apabaH CBOGOAHO, KaKTO e rnokasaHo: B ocHo-
BaTa Ha 6apabaHa ca NpeABWAEHN ABa OTBOPA, B
KOUTO MOXe Aa 6bae noctaBeH 6ont M8X16
oTBbH. KoxeHaTa lwaiba v raikaTa Tpsbsa Aa
ce HaBMBaT HaBbTpe. KoxeHaTa Lwaiba TpsioBa
[la ce MocTaBM Noj sionaTkaTta KbM 6apabaHa.
3abenexka

e [lBe CTpenku ca 03Ha4YeHn Ha ropHus 6apabaH u
JonHus 6apabaH, 3a Aa 0603HayaT no3vuusiTa
cu, B crlyyai Yye uma o6bpkBaHe Mpu nogpexga-
HETO Ha MUKCEpHUTe OCTpueTa, U € MonesHo,
aKo BpPEMEHHO MOHTMpaTe ropHua 6GapabaH
BbpXy ropHaTa 4acT Ha [oSiHuA 6apabaH, kaTo
ro 3aBbpTUTE MO TaKbB HauYMH, Ye BeTe CTpes-
KU1 Aa ce u3paBHSAT. (BUxTe naobpaxkeHneTo 7)

FopHuaT 6apabaH

1. TocTtaBeTe ropHua 6apabaH BBPXY [AONHUA
6apabaH BbpXy pbba, KaTo ce yBepuTe, Ye MOH-
TaXKHWTe OTBOPYM Ca NoApaBHEHU U Ha JBaTa 6a-
pabaHa, KakTo 1 03Ha4YeHUTe CTPesiKu.

2. 3aBuiTe LecToCcTeHeH 6onT M8X16 c dukem-
paliMTe M MIOCKK Laiibn KbM BCeKM pe3boBaH
OTBOP B 3bOHUA BeHeLl/3bOGHOTO Koneno. Yeepe-
Te ce, Ye NpoLechT Ha 3aTAraHe ce W3BBPLUBA
nocreneHHo.

3. 3akpeneTe MUKcupaliMTe nonaTkM KbM FrOpHUS
6apabaH, kaTo nocTaBuTe fBa BMHTA M8X16 ¢
KpbCTOCaHa rnaBa OTBbH Mpe3 oTBOpUTE B 6a-
pabaHa.

4. Tpabsa fa ce NOCTaBU KOXeEHa Laiba oTBbTpe
Mexpay 6apabaHa W nonaTtkaTa. 3akpenerte fo-
CTa 3a CMecBaHe OT BbTpellHaTa CTpaHa, KaTo
n3nonssaTe NNOCKa Waiba, NPY>XWHHa LWaiiba n
ranka.
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5. Hakpasi ce yBepeTe, Ye ropHata W fJosiHaTa
CMecHTeNHM nonaTku ca Ao6pe NoCTaBeHu U 3a-
TerHatu (Buxre nsobpaxeHuneTo 8)

HaknaHsw,oTo koneno

1. Tnb3HeTe dukcupalwata nnacTuHa Haj Bana c
ronsiM fnMameTbp B Kpas Ha Kpaka Ha pamkara,
KaTo npegHaTa CcTpaHa Ha 3b6HMA BeHel e
HaBbH, KakTo e nokasaHo. 3akpenete (ukcu-
pawiaTta nnactuHa c agBa 6onta M8X25, Bceku ¢
raika, dukcupawy u naocku wainéu. (Buxre
n3o6paxeHuneTto 9)

2. lpyxwuHaTta ce 3axBalwa B gbpxayva. [Tnb3HeTe
KONesioTo Haj Bana ¢ No-rofsM fuameTbp, Ao-
KaTo OTBOpUTE B CKoBaTa ce U3PaBHAT C Npobu-
TMa otBop. [locTaBeTe llecTocTeHeH 6onNT
M10X60 1 3aBuiiTe raiikata ¢ NIOCKK U GUKcK-
pawym Wwaitbu oT Apyrata cTpaHa. 3aBuitTe 3apa-
BO rankaTta KbM ckobaTa, HO He MHOro 34paBo,
3a fla He ce BbPTM KONEoTO OKoJo 6onTa.

3abenexka

e Konenoto Tpsa6Ba Aa MoXe fa ce BbPTU OKONO
60s1Ta, Taka Ye 3bOLUMUTE BBPXY ckobaTa Aa Mo-
raT fa ce 3axBaHaT UM 0cBO60AAT OT npoLenu-
Te BbB ¢MKcUpallaTa nnactuHa. BuxTte n306-
paxkxeHuneTo 10

TpaHCMUCUOHHaTa KyTus

MoppaBHeTe LUMOHKUTE, Mb3HETEe TPAHCMUCUOHHa-
Ta KyTUA Haj Bana CbC 3b6HO Konesno. 3akpeneTe
KOpnyca KbM paMKaTa ¢ YeTupw raku M8.

BmxTe nsobpaxeHneto 11

PBHKOBOACTBO 3A PABOTA

HaknaHsiHe Ha 6apabaHa

MpY>XMHHOTO HaKNaHAWO ce Koneno ¢ dukcupawm
3b6UM OcurypsiBa JIeCHO ynpaBrieHuMe Ha 6apabaHa,
KOWTO MoOXe fa 6bAe 3aK/loYeH Ha MACTO npu
CMeCBaHe, pa3ToBapBaHe 1 CbXpaHeHue.

BapabaHbT ce 3aknoyBa Ha MSACTO 4Ype3 3b6un
BbPXY CAMOOMNpPeAesALLOTO Ce KOJIENO 3a HaK/aHsiHe,
KOeTo ce 3axBalla BbB ¢uKcupaliata nnacTvHa Ha
pamkaTa Ha MuKcepa. 3a Aa HakfoHuTe GapabaHa,
ApbrHeTe 06paTHO KOMENOTO 3a Hak/faHsHe, 3a Aa
ocBo6oanTe dukcmpawmTe 3b6UM. Tasu CcTbhka
No3BO/IsiBa Ha KOMeNoTo 3a HakfaHsHe u 6apabaHa
[la ce 3aBbpTAT B efiHa U Cblua Nocoka. 3a Aa 3afb-
p>xuTe 6apabaHa Ha MSICTO, NOAPaBHSIBaNKYN 3bOLUTE
C npouenuTe, 0CBOBoAETE NIeKO KONENOTO 3a HakKna-
HAHE, AOKaTo 3agbpXaTe 6GapabaHa. 3aBbpTeTe
KONEenoTo 3a HaknaHsaHe, A0oKaTo duKcupalmte
3b6UM He ce 3axBaHaT BbB (uKcUpalyaTa nnacTuHa
Ha paMKaTa Ha MuKcepa.

3apexxpaaHe / CmecBaHe
BuxTe nsobpaxkeHneto 12

1. 3a xopocaH 2. 3a 6eToH

3. Mosnuma 3a wusnpas- | 4. Mosunumsa 3a

BaHe CbXxpaHeHue
3apexxpaHe




MpeaynpexxaeHne

BuHarn nomHete, Ye TpsbBa [fa passueTe
YABDKUTENHUA Kaben HanbfiHO. CBbpXeTe ro
NMbpBO C MUKCepa 3a GeTOH, NpeAmn Aa ro BK-
4YnTe B 3aXpaHBaHETO.

BuHaru ctapTupaiite Mukcepa, npegu aa 3ape-
OuTe 6apabaHa. 3apexjanTe 6apabaHa, JOKaToO
TOI Ce BbpPTU.

He xBbpnsnWTe MaTepuan B MuKcepa, 3a fja
n3berHeTe 3anenBaHeToO Ha MaTepuana B 3aj-
HaTa 4acT Ha 6apabaHa. [pokapaiiTe ro paBHO-
MepHO Haj pamnara.

3abenexka

B MoTOpa e MOHTUpaHa BrpafeHa TepMosalluTa, 3a
[a ce NpeaoTBpaTh nperpsisaHe. TepMuyHaTa 3aluu-
Ta ce Bb3CTaHOBSIBA aBTOMATUYHO, KOraTo MOTOPbT

ce oxnagu.

3a Halt-po6pw pesynTaTtu, NnpoueavpanTte nNo cnegHus

HaumH:

1. [o6aBeTe HEO6XOAMMOTO KOJIMYECTBO Yakb B
6apabaHa.

2. [o6aBeTe HEO6XOANMOTO KOJIMYECTBO LIUMEHT B
6apabaHa.

3. [o6aBeTe HEO6XOAMMOTO KONMYECTBO MACHK B
6apabaHa.

4. WN3cuneTe Heo6XOAMMOTO KOMMYeCTBO Boja B
6apabaHa.

WsnpasBaHe

He wu3kntoyBaiiTe MUKcepa, AOKaTO € HambiHO
3apefieH. M3npasHeTe 6apabaHa, AokaTo 6apabaHbT
ce BbpTU.

MouucteaHe

Hukora He nocTaBsiiTe pble B 6apabaHa, foKa-
TO 6apabaHbT ce BbPTU.

MouncteTe fo6pe MuKcepa B Kpasi Ha BCEKMU
AeH. [IpbXTe Mukcepa 4yucT. Hain-mMankara cne-
Ja oT MaTepuan, octaHana B 6apabaHa, e ce
BTBBPAM U LLie NPpuUBJieYe NoBeye BCeKU MbT, KO-
raTo ro usnonasaTe, KOETO L€ HanpaBu MaLu-
HaTa 6e3nonesHa. 3aCbxHaNUAT UMMEHT Tpsi6Ba
Ja 6bae u3cTbpraH oT 6apabaHa. He
M3non3sanTe n He U3XBBPNSNTE TyXIM B MUKCe-
pa, C Lienl noyncTBaHe.

He ynpsiiTe 6apabaHa c nonara, YyK uam apyru
WHCTPYMEHTK, 3a [a paspyluTe HaTpynaHute
CyXW CMeCK OT LMMEHT, KaTo ToBa MOXe fa Mno-
Bpean Mukcepa. bapabaHbT Moxe aa 6bae us-
CTbpreaH 3a OKONO 2 MUHYTH, KaTo ce U3Mnon3Ba
cMec oT 1 "yakbn u Bofa. Cnep ToBa U3xsbpre-
Te CMecTa OT Yakb/l / BOfa U ro uannakHeTte c
MapKy4ya Hafony W HaBbH. KOHCTpyKuuaTa Ha
knac Ha sawmTa IP44D Ha 6eTOHOBUS MUKCEP BU
noseonsiBa fa noyucTeaTe 6aBHO C Mapky4
BbTPELUHOCTTa Ha 6apabaHa.

Mpepynpexxaexue

He unsnuBanTe nnu npbckanTe Boja AUPEKTHO;
BuxTe: CXEMA 3A OKABEJTABAHE Hap kanaka
Ha ABuWraTens, 0CO6eHO NMpu OTBOPUTE 3a enek-
TPUYECKUTE KOHTaKTH.
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N36bplieTe BCAKaKBM  BBHWHM  MaTepuanu
BbpPXy Kanaka Ha gsuratens. He usnonaeaite
6EeH3WH, TePNEHTUH, laK UNu paspeauTen 3a 60-
aaucBaHe, GynaM 3a XMMUYECKO YNCTEHE Uu
nofo6HM NpoAyKTU. N3Mon3BaHeTo Ha Xumuye-
CKM MPOAYKTU UNN pasTBOpUTENN MOXe Aa no-
B/iUSie Ha CBOICTBaTa Ha Kanaka, KOUTO e
HanpaBeH oOT nonuetuneHos PET c Bucoka
NABTHOCT.

AONBNHUTENHA UHOOPMALUA

Enexktpuyecka Bpb3ka

Tosu MuKcep e ABOWMHO usonupaH o knac |l sawura
N uUMa pelTuHr IP44D. Usonauuata octaBa edek-
TUBHa CaMo, aKO OPUTMHaNIHUTE U30MaLMOHHN YacTun
ce u3nonssaT 3a PEMOHT M NPOCTPaHCTBaTa Mexay
opuruHanHarta n3onauus ce noaabpxxat npaBuIIHo.
[BoViHaTa usonauusi npemMaxasa Heo6Xx0AMMOCTTa OT
TPVXKUNIEH 3a3eMeH 3axpaHBaly, Kaben u 3aseMeHa
cucTemMa 3a 3axpaHBaHe. MIHCTpymMeHTUTe C [iBOMHa
n3onauua mMoraT Aa U3MON3BaT YABKUTENEH Kaben
C ABa UAM Tpu NpoBOAHUKA. 6 He cBbp3BaiiTe HUTO
e/lHa YK1LIa KbM 3a3eMUTeNnHus WwudT.

Ynotpe6aTta Ha YCTPOWCTBO 3a OCTaTb4yeH TOK
("RCD"), 3a 230V eNeKTpUYECTBO € NPenopbUUTENHO.
AKo usnonseaTe yAbMKUTENEH Kaben, BKIOYeTe ro
AVPEKTHO KbM TOBa yCTPONCTBO.

KoraTto pa6otute B LLBeiLapus, BkItOYeTe MUKCepa
caMO B rHesja, 3allMTeHW OT NpeKbcBay 3a TOKOB
yhap.

Kniou ON/OFF - /BKJ1./U3K/./
3a Aa nycHeTe MaluMHaTa, HaTUCHeTe 6yToHa "1". 3a
[a cnpeTe MallMHaTa, HaTUcHeTe 6yToHa "0".

NoAAPDBXXKA U NMOYUCTBAHE

MopapbxKa

YBepeTe ce, Ye YABIDKUTENHUAT Kaben BUHArM e
M3KIOYeH, Npeamn KanakbT Ha MOTopa Aa e CBasleH.
3aBWXKBALUMUAT PEMBK € NOoj NOCTOSIHHO paBHOMep-
HO HamnpexeHue 4pe3 MpYy>XUHHO MaHeBpMpaLLo
Koneno. HMWKaKBo perynmpaHe He ce U3NCKBa, OCBEH
Ma’siKo rpec BbpXy WNUHAeNa.

MNpepynpexxaexue

NarepuTe ca 3aneyaTaHu 3a Lisil XKMBOT.

[marpamata Ha CBbp3BaHe 1 CXEMUTE Ha YacTuTe
B TOBa PbKOBOACTBO Ca CaMO pehepeHTHU WH-
CTPYMEHTU. HUTO NPOU3BOAUTENAT, HUTO AUCTPU-
6yTOpbT NpefoCTaBAT KakBaTo M Aa oTopu3auus
WK rapaHumus Ha KynyBaua, Ye TOW WK Tsi e KBa-
nuduumMpaH fa usBbpLUBa KaKBUTO U Aa 6Uno pe-
MOHTU Ha MPOAYKTA, UK Ye TOW WU TS e KBanu-
bvuMpaH fa 3aMeHs YacTu Ha NPOAYKTa.

EnnHcTBeHO KBanuduuMpaHuTe TexHUUM TpabBa Aa
peMOHTUpaT MuKcepa. Beaka nssbplueHa noaapbx-
Ka M PEMOHT Ha HSKOW OT efleKTPUYecKUTe KOMMo-
HeHTW TpabBa Aa ce W3BbPLIBA OT KBanubuumpaH
enekTpoTexXHUK. YacTute B Kpbra TpsbBa Aa ce
nocTaBsiT caMo OT KBanMduLmpaH enekTPoTEXHUK.
BuxTe nsobpaxkeHneto 13

A EnekTpuyecka cxema



TEXHUYECKU CMNELUOUKALIUN

BG|BbJITAPCKU

Mopaen PCM160 PCM180
KanauuTteT Ha 6apa6aHa, J1 160 180
HanpexeHwue, V / Hz 220-240/50 220-240/500
MowHocT, W 800 800
YacTtoTa BpaleHMs Ha XonoctoM  xody | 29 29
(06/MuH)
Koneno Castiron Castiron
[OunameTbp Ha 6apabaHa, MM 630 630
OTBOp Ha 6apabaHa, MM 390 390
BucounHa Ha 6apabaHa, MM 630 680
[ebenviHa Ha 6apabaHa, MM 1.2/1.8 1.2/1.8
Paamepu, Mm 1260x710x1370mm 1260x850x1400
Knac Ha sawuTa 1] 1l
HuBo Ha 3awmTa P44 P44
66 68

BpyTo Terno, kr

KOMMJIEKT
[oneH 6apabaH 16p.
[opeH 6apabaH 16p.
HaknaHsio koneno 16p.
[Opuraten 16p.
CMecuTenHa nonartka 16p.
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UZIVATELSKA PRIRUCKA

MIiCHACKA NA BETON

PCM160, PCM180

OSOBECNA UPOZORNENI

Pred pouzitim tohoto vyrobku si peclivé prectéte
vSechny pokyny a varovani. Nedodrzeni varovani a
pokynl mUze vést k vaznému zranéni, smrti nebo
Skoddm na majetku. Pfed instalaci zkontrolujte, zda je
veskeré pfislusenstvi kompletni a bez poskozeni.
Pokud tomu tak neni, kontaktujte oddéleni péce o
zdkazniky. Uchovavejte tyto pokyny na bezpe¢ném
misté pro budouci pouziti. Pouzivejte tento vyrobek
pouze s origindlnimi dily. Spole¢nost vidaXL nemUze
byt zodpovédna za $kody nebo drazy zplsobené
nesprdvnym pouzitim tohoto vyrobku. Informace
obsazené v této pfiru€ce jsou povazovény v dobé
tisku spravné. Avsak spoleénost vidaXL si vyhrazuje
pravo zménit nebo upravit kteroukoli ze specifikaci
bez predchoziho upozornéni nebo povinnosti aktual-
izovat stavajici jednotky. Opravy smi provadét pouze
odbornik nebo profesiondlni a zkuseny technik. Nikdy
se nepokousejte opravit vyrobek sami.

VYSVETLENi SYMBOLU
Viz obrazek 1

UPOZORNENI A OSOBNi BEZPECNOST

Prostudujte si, jak michacka funguje.

Pozorné si preCtéte a prostudujte pokyny k
pouziti michacky a jejich $titkd. Peclivé si
prostuduijte, jak se vyrobek pouziva,

stejné tak jaké md jeho pouziti rizika. Pred
pouzitim michacky se seznamte se vSemi
ovladacimi prvky.

Zistarite v pohotovosti!

Nepracujte s michackou, pokud jste pod vlivem
drog, alkoholu ¢i jinych latek, které by mohly
ovlivnit vasi schopnost pouzivat michacku
spravné.

Nikdy nepouzivejte michacku, pokud jste unaveni
nebo je vase pozornost odvadéna k jiné praci. Za
kazdych okolnosti pozorné sledujte praci s mi-
chackou a pouzivejte zdravy rozum.

Predchazejte nebezpecnym situacim.

Ujistéte se, ze je vas pracovni prostor dosatecné
velky. Udrzujte vasi pracovni plochu ¢istou a
dostateCné osvétlenou. Pfeplnénd pracovni
plocha mize mit za disledek drazy. Udrzujte plo-
chu okolo michacky Cistou bez dalSich prekazek,
mastnoty, oleje, odpadk( a dalsich necistot, které
by mohly zpUsobit pfipadné poranéni osob o po-
hyblivé ¢asti michacky.

Michaéku pouzivejte POUZE na pevném, rovném
povrchu, ktery je schopny nést vahu michacky a
je dostatecné pevny, aby zabranil pfeklopeni mi-
chacky. Nikdy neprendsejte michacku, pokud je
naplnéna ¢i zapnuta.

Tato michacka slouzi k vyrobé betonu, malty a
omitky. Neslouzi k michani hoflavych ¢&i
vybusnych latek.
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e Nepouzivejte ji v prostorech, kde se vyskytuji
vypary z natérd, rozpoustédla ¢i dalsi hoflavé
l4tky, které by mohly zpusobit potenciélni riziko.
Zkontrolujte michacku.

Pred zapnutim michacku zkontrolujte. Kontrolujte
okoli a pracovni fad. Nezapinejte michacku,
pokud je kryt motoru odkryty.

Pred kazdym pouzitim zkontrolujte, zda jsou
$rouby i matice zajistujici ochranu a pohanéni
michacky pevné utazené.

Vibrace béhem michani mohou zp(sobit povoleni
uzévér(, matic ¢i Sroubl. Denné kontrolujte, zda
jsou veskeré nastroje, lopaty, hladitka a ostatni
néradi/vybaveni odstranény z okoli michacky
pred jejim zapnutim.

Pred pouzitim stroje opravte veskeré poskozené
¢i chybéjici ¢asti. Varovné etikety obsahuji
dulezité informace, proto veskeré poskozené Ci
chybéjici varovné etikety nahrad'te novymi.
Sprdvné se oblecte

Nenoste volné obleceni nebo Sperky. Mohou byt
zachyceny v pohyblivych éastech.

Pro praci je doporuéeno pouziti ochrannych
elektricky nevodivych rukavic a protiskluzové
obuvi.

Pouzijte ochrannou masku pro zakryti vasich
vlast, aby nedoslo k jejich zachyceni do stroje.
Pouzijte také masku na obli¢ej nebo respirator pfi
praci v prasném prostredi.

Vzdy pouzivejte bezpeénostni ochranné bryle
a/nebo ochrannou masku. Bryle na kazdodenni
noseni maji pouze narazuvrzdorné ¢ocky, nejsou
to proto bezpecnostni bryle.

Neposkozujte kabel

Nikdy netahejte michacku za $ndru, ani za ni
netahejte, abyste ji odpojili ze zasuvky. Udrzujte
kabel mimo dosah tepla, oleje a ostrych hran.
ProdluZovaci kabely

Prodluzovaci kabely nesmi byt del$i nez 50
metr(. Kabel musi byt Siroky 1,5 mm, 2 na 230
Voltl, aby bylo zajisténo dostate¢né napdjeni
motoru. Nespravné pouziti prodluzovacich kabeld
mize mit za nasledek $patnou funkénost mi-
chacky, ktera mlize zpUsobit pfehfati motoru a je-
ji poskozeni. Pro venkovni pouziti michacky je
mozné pouzit pouze prodluzovaci kabely s oz-
nacenim HO7RN-F.

Vyvarujte se pouziti nedostatecnych izolovanych
pfipojeni.  Pfipojeni musi byt vyrobeno z
chranéného materidlu vhodného pro venkovni
pouziti. Ujistéte se, Ze vSechna pfipojeni prod-
luzovaciho kabelu jsou suchd a bezpecéna.
Zajistéte, aby byl prodluzovaci kabel opatrné
polozen, aniz by doslo ke kontaktu s kapalinami,
ostrymi hranami a misty, kde by mohlo dojit k
pfejeti vozidlem. Zabrante tomu, aby se prod-
luzovaci kabel zachytil pod michac¢kou. Rozbalte
jej Uplné nebo se snadno prehieje a mohl by tak
zpUsobit pozar.

Vyhnéte se trazu elektrickym proudem

Zajistéte, aby byl elektricky obvod dostate¢né



chréanén a aby odpovidal danému vykonu, napéti
a frekvenci motoru. Nezapojujte ani neodpojujte
motor, pokud je ve vasem okoli vlhkost nebo
stojite pfimo na vlhké zemi. Michacku
nepouzivejte  ve  vlhkych  prostorach a
nevystavujte ji desti. Zabrante kontaktu téla s
uzemnénymi povrchy: potrubim, radiétory,
rozsahy a kryty chladnicky. Ujistéte se, ze se vase
konektory nedotykaji kovovych hrotl zéstrcky pfi
pfipojeni nebo odpojovani michacky.
Drzte navstévniky a déti mimo dosah
Udrzujte michacku mimo dosah nepovolenych a
nekvalifikovanych osob. Neumozniujte détem
manipulovat, dotykat se michacky ¢i $plhat na ni.
Nepreceriujte se
Pouzivejte bezpe€nou obuv a udrzujte rovno-
vaznou pozici pfi plnéni a vykladani michacky.
Nikdy nestoupejte na michacku. K véaznym
zranénim muze dojit, pokud by se michacka
preklopila nebo pokud by se jeji pohyblivé ¢asti
dotykaly.
Neskladujte nic nad michackou nebo v jejim
okoli, aby nedoslo k situaci, kdy se nékdo bude
pokouset postavit na michacku, aby na predmét
dosahl.
Zabrarite zranénim z nepredvidavych trazd.
Nepfiblizujte se k pohyblivym ¢astem michacky.
Nedotykejte se a neumistujte zadné predméty do
bubnu michacky béhem jejiho pouzivani. Pfi praci
nevkladejte ruce do svétlé vysky mezi ram a
opérné rameno, ani mezi buben a opérné rameno.
Nepouzivejte silu
Michacka je navrZena tak, aby prace s ni byla
lehka a bezpeéna. Vzdy vSak pracujte v ramci
udané kapacity. Nezapinejte motor, pokud je bu-
ben zcela naplnén. Michaéku nevypinejte, pokud
je stéle plna betonu. Michacku pouzivejte pouze
k acelim, ke kterym je urcena. Michacka nesmi
byt vle¢ena zadnym vozidlem.
Nikdy nenechdvejte michacku v provozu bez dozoru
Nikdy neodchdazejte od michacky, dokud nedoslo
k jejimu uplnému vypnuti.
Odpojeni napdjeni
Nikdy neotevirejte kryt motoru pfed odpojenim
michacky. Odpojte ji z napdjeni pokud se
nepouziva, pred premisténim, jeji opravou,
vyménou soucdstek, Cisténim, ¢i praci na mi-
chacce. Pred udrzbou si prostudujte technicky
manual.
Prostudujte si, jak michacka funguje.
Po kazdém pouziti michacku vycistéte. Pro co

chacku vzdy dcistou. Pfi opravé michacky
pouzivejte vzdy pouze origindlni nahradni dily od
vyrobce.
Chranite Zivotni prostredi.
Prebytec¢ny materidl odvezte do sbérného dvora
nebo postupujte dle pokyni dané zemé, ve které
je michacka pouzivana. Nikdy vSak nevylévejte
prebytec¢ny material do odpadu, vody ¢i pldy.
UloZeni volnobéZného zafizeni.
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e Pokud neni michacky v provozu, méla by byt
uloZzena na suchém misté, které zabréni jejimu
rezivéni. Udrzujte michacku z dosahu déti a
dalsich osob, které nejsou kvalifikované k jejimu

pouzivani.

SEZNAM DiLU

Obsah baleni

Doporu€uje se, aby montdZz provadély aspon dvé
osoby. Viz obrazek 2

MONTAZi NAVOD

Stojan

1. Se zavlackou zasunutou do vnitfnich otvorl v
kazdém ¢epu umistéte plochou podlozku a po-
tom kolo, za kterym nésleduje dalsi plocha pod-
lozka.

Vlozte dalsi zavlacku do otvoru vné kazdé pod-
lozky. Ohnéte kazdou stranu zavlaéek smérem
ven tak, aby nevypadly.(Viz obrézek 3)

Kdyz je rdm umistén na boku, namontujte pod-
pérnou nohu podle obrazku.

Vlozte dva Sestihranné Srouby M8X70 pres ot-
vory z jedné strany, pak z druhé strany podloZzky,
pojistné podlozky a matice. Srouby M8X55 s
pojistnymi a tésnicimi podlozkami nasroubujte k
matici rdmu.

Ujistéte se, Ze je vSe pevné utazeno. (Viz obrazek
4)

Ototte rdm a stejnym zplsobem pfipevnéte
drzék népravy ke koleckam.

Zkontrolujte, zda jsou vSechny Srouby a matice
pevné utazeny.( Viz obrazek 5)

S
1

dni buben

Posunite loziskovy blok na hfidel. Upevnéte ho se
spirdlovym krouzkem 42 a pojistnym krouzkem.
Opatrné ve dvou umistéte spodni buben s pod-
pérnym ramenem na boc¢ni podpéry stojanu tak,
jak je znazornéno na obrazku, takze loziskové
bloky se presné vejdou do drézek bocnich pod-
pér. Hridel vétsiho praméru by mél byt umisténa
na spodnim konci stojanu.

Na obou stranadch vyrovnejte otvory v boéni
opérce s otvory v loziskovém bloku a z jedné
strany vlozte Sestihranny Sroub M8X65, pak z
druhé strany plochou podlozku, pojistnou pod-
lozku a matici. Utdhnéte je pomoci klice. (Viz
obrézek 6)

po!

2.

Michaci lopatky

Namontujte michaci lopatky do spodniho bubnu
volné, jak je zndzornéno na obrazku: Na spodni strané
bubnu jsou umistény dva otvory, do kterych mize byt
Sroub z M8X16 zasunut z vnéjSku. Kozena podlozka,
plocha podlozka, pojistnd podlozka a matice by méla
byt na vnitfni strané volné navlecena. Kozend pod-
lozka by méla byt umisténa pod cepeli dold proti
bubnu.

Poznamka)

Na vrchnim a spodnim bubnu naleznete dvé Sipky,
které oznacuji spravnou pozici bubnl. Pokud by doslo



k jejich zdméné béhem usporadani michacich lopatek,
tak tyto Sipky poslouzi k ulozeni do spravné pozice.
Namontujte do¢asné vrchni buben na spodni buben a
otacejte s nim tak dlouho, dokud se tyto dvé Sipky
nepropoji. (Viz obrazek 7)

Vrchni buben

1. Umistéte vrchni buben pres okraj spodniho
bubnu a ujistéte se, Ze montazni otvor je spravné
zarovnan dle Sipek na bubnu.

Nasroubujte Srouby se Sestihrannou hlavou
M8X16 s pojistnou podlozkou a plochou pod-
lozkou do kazdého zavitem opatfeného otvoru v
rafku / kruhu. Nezapomerite provadét proces
utahovani postupné.

Zajistéte polohu michacich lopatek vloZenim
dvou M8X16 Sroubl s kfizovou hlavou zvenku
pfes otvory v bubnu.

KozZend podlozka by méla byt umisténa uvnitf
mezi bubnem a michaci lopatkou. Zajistéte mi-
chaci lopatku na vnitfni strané pomoci podlozky,
pruzinové podlozky a matice.

Nakonec se ujistéte, Ze vrchni i spodni michaci
lopatka jsou dostatec¢né utazeny.( Viz obrazek 8)

apéci kolo

Posunite pojistnou desku pres hfidel s velkym
primérem na konci nohy ramu tak, aby okraj
smérfoval dovnitf, jak je znazornéno. Zajistéte
pojistnou desku pomoci dvou $roubl M8X25,
kazdy s matici, plochou podlozkou a pojistnou
podlozkou.( Viz obrazek 9)

Pruzina je upnutd v drzédku. Posurite kole¢ko pfes
hfidel s vétSim prdmérem, dokud diry v drzéku
neodpovidaji vyvrtané dife. Vlozte Sestihranny
Sroub M10X60 a na druhé strané nasroubujte
matici s plochou a pojistnou podlozkou. Pevné
nasroubujte matici proti drzaku, avSak ne pfilis
tésné, aby se zabranilo otaceni kola kolem S$rou-
bu.

Poznamka

Kolo se musi otacet kolem Sroubu tak, aby vystupky
na drzaku mohly byt zapojeny nebo uvolnény z otvorQ
v pojistné desce.( Viz obrazek 10)

Vyk.
1.

Skrin prevodovky

Srovnejte drazky a posunite prevodovku pres hfidel
pastorku. Skfin zajistéte na ramu pomoci ¢tyf matic
M8.

Viz obrazek 11

NAVOD K OBSLUZE

Naklanéni bubnu

Pruzinami opatfené vyklapéci kolo s blokovacimi oky
zajistuje snadné ovladani bubnu, ktery muaze byt
zablokovan pro michani, vypousténi a skladovani.
Buben je uzaméen v poloze oky na samopolohovacim
vyklapécim kole, které zabird do blokovaci desky na
ramu smésovace. Chcete-li naklonit buben, zatahnéte
vyklapéci kolo zpét a uvolnéte zajistovaci oko. Tento
krok umozniuje otaceni kola a bubnu ve stejném
sméru. Chcete-li buben zajistit v poloze, zarovnejte
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zarazky se Stérbinami a chvili uvolnéte kotou¢ skla-
péciho bubnu. Otacejte vyklapécim kolem tak, aby se
zajistovaci oka zablokovaly do desky na rému mi-
chacky.

Nakladaci/Misici pozice
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1. Pro maltu 2. Pro beton
3. Pozice pfi vyprazdfho- | 4. Pozice pfi sklado-
vani vani

Nakladani

Varovani

e NIKDY NEZAPOMENTE zcela rozvinout prod-
luZzovaci kabel. Nejprve ho pfipojte k michacce
pred pfipojenim do napajeciho zdroje.

Vzdy zapinejte michacku pred jejim plnénim.
Pliite michacku pfi otd€eni bubnu.

Do mixéru nehazejte Zadny materidl, aby nedoslo
k jeho pfilepeni v zadni ¢asti bubnu. Materidl
naopak nechte postupné stékat po plosiné.

Poznamka

V motoru je zabudovana tepelnd ochrana, ktera
zabranuje prehrati michacky. Tato tepelna ochrana se
znovu spusti, kdyZ se motor ochladi.

1. Pro nejlepsi vysledek postupujte nasledovné:

2. Prfidejte pozadované mnozstvi $térku do bubnu
michacky.

3. Prfidejte pozadované mnozstvi cementu do bubnu
michacky.

4. Pridejte pozadované mnozstvi pisku do bubnu
michacky.

5. Nalijte pozadované mnozstvi vody do bubnu
michacky.

Vyprazdiovani

Nikdy nevypinejte michacku, pokud je naplnénd. Vzdy
vyprazdiujte buben michacky zatimco se buben
otaci.

Cisténi
o Nikdy nestrkejte ruce do bubnu pokud se otaci.
e Kazdy den michacku dlkladné vycistéte a

udrzujte ji Cistou. | mala ¢ast prebytkového mate-
ridlu miZe v michacce zatuhnout a pfi dal$im
pouziti na sebe navdazat dal$i materidl, az se mi-
chacka stane nepouzitelnou v dasledku svého
znecisténi. Suchy cement byste méli pokazdé z
bubnu odstranit seskrabanim. K ¢isténi bubnu
nikdy nepouzivejte nebo nevhazujte cihly do bub-
nu michacky.

Nikdy nepouzivejte lopatu, kladivo nebo jiné
nastroje k rozbiti nahromadéného suchého ce-
mentu v bubnu michacky, protoze to mUze
zpUsobit jeji poskozeni. Buben mlize byt vycistén
po dobu pfiblizné 2 minut pomoci smési Stérku a
vody 1:1. Poté odstrante smés $térku a vody a
vystrikejte sestavu bubnu hadici pohybem dovnitf
a ven. Konstrukce michacky se stupném kryti
IP44D umozniuje bezpecné vystfikani sestavy
bubnu.




Varovani

e Nikdy nelijte ani nestfikejte vodu pfimo na krytu
motoru, zejména na zasuvky;, vizz SCHEMA
ZAPOJENI.

e Z krytu motoru utfete veskery vnéjsi materidl.
Nepouzivejte benzin, terpentyn, fedidlo na lak ne-
bo fedidlo, suché kapaliny ¢i podobné vyrobky.
Pouziti chemickych produktl nebo rozpoustédel
muze ovlivnit vlastnosti krytu, ktery je vyroben z
polyethylenu s vysokou hustotou (PET).

DODATECNE INFORMACE

Elektrické pfipojeni

Jedna se o michacku s dvojitou izolaci a s ochrannou
tfidou Il a stupném kryti IP44D. Izolace je vSak U¢inna
pouze v piipadé, Ze plvodni izolacni ¢asti jsou
pouZzivany pro opravy a mezery mezi ptvodni izolaci
jsou fadné udrzovany.

Diky dvojité izolaci neni potfeba pouzivat tfivodicovy
napdjeci kabel a uzémnény napdjeci systém. Dvoijité
izolaéni nastroje mohou pouzivat bud dvou nebo
tfivodicové prodluzovaci $ndry.

Nikdy nepfipojujte jadro k uzemnéni.

Doporucuje se pouzivat proudovych chrani¢i (RCD),
(zkrat) pro 230 V. Pokud pouzivate prodluzovaci
kabel, zapojte jej pfimo do jednotky RCD.

PFi provozu ve Svycarsku pfipojte michagku pouze do
zasuvek chranénych vypinacem poruchového proudu.

Vypina¢ ON/OFF
TECHNICKE SPECIFIFACE
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Pro spusténi stroje stisknéte tlacitko "1". Pro
zastaveni stroje stisknéte tlacitko "0".

UDRBA A CISTENI

Udrzba

Ujistéte se, ze pred odpojenim krytu motoru je prod-
luZovaci kabel vzdy odpojen.

Hnaci femen je pod stalym rovnomérnym napétim

pomoci pruzinového hnaciho kola. Neni potieba
z4dnd udrzba kromé ob¢asného promazani vieten.

Varovani

e Loziska jsou trvale utésnéna.

e Schéma zapojeni a schémata zapojeni souc¢astek
v tomto ndvodu slouzi pouze jako referenéni
ndstroj. Vyrobce ani distributor neposkytuji kupu-
jicimu zadnou zdaruku, Ze je schopen provést
opravy vyrobku nebo Ze je schopen vyménit
nékteré ¢asti vyrobku sam.

Pro opravu michacky vyuzivejte pouze autorizovanych

technikl. Jakékoliv idrzbarské a opravarenské prace

na elektrickych souéastech musi provadény pouze
kvalifikovanym elektrikafem. Césti obvodu by mély byt
montovany pouze kvalifikovanym elektrikafem.(Viz

obrazek 13)

A Elektrické schéma

Model PCM160 PCM180
Objem bubnu, L 160 180

Napéti, V/Hz 220-240/50 220-240/500
Vykon, W 800 800
Frekvence otaceni volnobéhu (ot/min) 29 29

Ozubeny vénec Castiron Castiron
Pramér bubnu, mm 630 630

Otvor bubnu, mm 390 390

Vyska bubnu, mm 630 680
Tloustka bubnu, mm 1.2/1.8 1.2/1.8
Rozméry, mm 1260x710x1370mm 1260x850x1400
Trida elektrické ochrany Il Il

Trida ochrany proti vihkosti a prachu IP44 IP44

Brutto hmotnost, kg 66 68




Cs | CESKY

V sadé
Spodni buben 1ks
Horni buben 1ks
Ozubené kolo 1ks
Motor 1ks
Michaci lopatka 1ks
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POUZIVATELSKA PRIRUCKA
MIESACKA
PCM160, PCM180

VSEOBECNE UPOZORNENIA

Pred pouzitim tohoto vyrobku si pozorne precitajte
instrukcie a upozornenia. Nedodrzanie upozorneni a
ingtrukcii moze viest k vaznym zraneniam, smrti alebo
poskodenia nehnutelnosti. Pred instalovanim skontro-
lujte, ¢i su vSetky suciastky kompletné a bez
poskodenia. Ak nie su, kontaktujte zdkaznicku pod-
poru. Uchovajte tento navod na bezpeénom mieste do
buduicna. Pouzivajte tento vyrobok iba s origindlnymi
stciastkami. vidaXL nebude viest zodpovednost v
pripade poskodenia alebo drazu v dbésledku
nespravneho pouzivania tohoto vyrobku. Informacie v
tomto ndvode sU v Case vytlaéenia vnimané ako
spravne. Av$ak vidaXL si vyhradzuje pravo na zmenu
¢i upravu akychkolvek udajov bez ozndmenia alebo
povinnosti na aktualizovanie existujucich jednotiek.
Opravy by mali prebiehat pomocou odbornikov alebo
v profesiondlnych a skusenych technikov. Nikdy sa
nepokusajte produkt opravovat sami.

VYSVETLENIE SYMBOLOV
Pozrite si obrazok 1

VAROVANIE A 0SOBNA BEZPECNOST

Oboznamte sa s mieSackou

Precitajte si a porozumejte ndvodu a znackam
pripevnenym na mieSacke. Poucte sa o jej vyuziti
a obmedzeniach, ako ajo $pecifickych potencial-
nych nebezpecenstvach, ktoré su s fnou spojené.
Pred pracou s touto miesackou sa obozndmte s
jej ovladanim.

Budte pozorny!

Nepracujte s miesackou, ak ste pod vplyvom
drog, alkoholu ¢&i akychkolvek liekov, ktoré mézu
ovplyvnit Vasu schopnost spravne ju ovladat.
Nepouzivajte tito mieSacku, ak ste unaveny ¢i sa
nesuUstredite na pracu. Budte ostrazity pri
v§etkom, ¢o robite. Pouzivajte zdravy rozum.
Vyhnite sa nebezpec¢nym podmienkam

Uistite sa, Ze je v okoli dostatok pracovného
miesta. Uchovévajte svoju pracovnu oblast ¢istu
a dobre osvetlend. Preplnené priestory mézu
pritahovat zranenia. Zachovavajte oblast okolo
mieSacky bez prekdzok, maziva, oleja, odpadu ¢i
inych veci, kvoli ktorym mozu fudia spadnit na
pohyblivé ¢asti.

Pouzivajte ¢i prevadzkujte mieSacku IBA na
pevnom, rovhom, rovhomernom povrchu, ktory je
schopny podporit vahu miesacky a jej nékladu a
zabranit mieSaCke v prevrateni. NesnaZte sa
presuvat miesacku, ked je naplnena a/alebo v
prevadzke.

MieSacka je uréend na vyrobu beténu, malty a
omietky. Nie je vhodny na miesanie horlavych ¢&i
vybusnych Iatok.

Nepouzivajte v oblastiach, kde vypary z malo-
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vania, rozpustadiel ¢&i horlavych tekutin pred-

stavuju potencidlne nebezpecenstvo.
Prezrite si mieSacku
Uistite sa, Ze ste mieSacku pred spustenim
skontrolovali. Ponechajte ochranu na mieste a v
pracovnom poriadku. Nezapajajte mieSacku bez
krytu na motore.
Pred kazdym pouzitim skontrolujte vSetky skrutky
a matice a uistite sa, Ze su tesne upevnené a to
najma tie, ktoré zabezpecuju ochranu a pohanaju
mechanizmy.
Vibrovanie v priebehu miesania moze sposobit
uvolnenie skrutiek a matic. Vytvorte si
kazdodenny zvyk a pred zapnutim kontrolujte, ¢i
sl vSetky nastavitelné ndstroje, lopaty, ruéné
stierky a dalSie néstroje/zariadenie odstranené z
oblasti miesacky.
Pred pouzitim nahradte poskodené, chybajuce ¢i
pokazené sucasti. Varovné stitky obsahuju
dolezité informdcie. Nahradte akékolvek chyba-
juce ¢i poskodené varovné stitky.
Noste vhodné oblecenie
Nenoste volné oblecenie, rukavice, kravaty ¢&i
Sperky ako prstene alebo naramkové hodinky.
Mo&zu sa zachytit do pohyblivych Casti.
Pri praci su odporicané ochranné, elektricky
nevodivé rukavice a protiSmykova obuv.
Vzdy noste ochrannd masku na zakrytie vlasov,
ktora zabranuje ich zachyteniu v stroji. Tiez noste
masku na tvar, ak je prevadzka prasna.
Vzdy noste bezpeCnostné okuliare a/alebo
ochranu tvare. Kazdodenné okuliare maju iba
ndrazuvzdorné $osovky. Nie su to bezpe¢nostné
skla.
Neposkodzujte kabel
Nikdy neneste mieSacku drzanim za kdbel, ani
kabel nikdy netahajte silou za Gicelom odpojenia
zo zéasuvky. Udrzujte kdbel mimo dosahu tepla,
oleja a ostrych hran.
Predl|Zovacie kable
Predlzovacie kdble nemozu byt dihdie ako 50
metrov. Drétend ast musi mat 1.5mm, 2 na 230
Voltov pre umoznenie dostato¢ného toku pradu
do motora. Neprimerané pouzivanie predlZzova-
cich  kablov moze sposobit neefektivhu
prevadzku miesacky, ¢o méze vyustit do prehri-
atia a poSkodenia motora. Iba predlZzovacie kable
so $pecifikaciou HO7RN-F mézu byt pouzité pre
vonkajsie ucely.
Vyhnite sa pouzitiu bezplatnych a neadekvatne
izolovanych pripojeni. Pripojenia musia byt
vytvorené z ochrannych materialov vhodnych pre
vonkajsie pouzitie. Uistite sa, Ze akékolvek pripo-
jenia predlzovacich kablov su suché a bezpecéné.
Uistite sa, Ze su predlzovacie kable opatrne
polozené tak, aby bolo zabranené kontaktu s
tekutinami, ostrymi hranami a miestami, kadial
mozu prechadzat vozidld. Vyhnite sa tomu, aby
sa predlZzovaci kabel zasekol pod miesackou.
Uplne ho rozvifite, inak sa prehreje, &0 moze viest
k poziaru.



Vyhnite sa elektroSoku

Zaistite, Ze je elektricky okruh adekvatne
chréneny a ze koreSponduje s vykonom, napéatim
a frekvenciou motora. Nepripdjajte ¢i neodpdjajte
motor, ak stoji na alebo v okoli vlhkej ¢i mokrej
podlahy. Nepouzivajte miesacku v mokrych ¢i
vlhkych oblastiach a nevystavujte ju dazdu. Za-
brante kontaktu tela s uzemnenymi povrchmi: po-
trubiami, radiatormi ¢i chladnickami. Uistite sa,
7e sa prsty nedotykaju kovovych hrotov pri-
pdjania pri zapajani ¢i odpdjani miesacky.
UdrZujte okoloiducich a deti v bezpecnej vzdialenosti.
Udrzujte neautorizované a nekvalifikované osoby
mimo dosahu mieSacky. Nedovolte detom ma-
nipuldciu ¢i lezenie na/do miesacky.

Nepresilujte

Pri nakladani alebo vykladani miesacky udrziava-
jte spravny postoj a rovnovahu. Nikdy nestojte na
miesacke. Moze dojst k vaznemu poraneniu, ak je
mieSacka naklonend alebo ak sa neumyselne
dotykaju pohyblivé ¢asti.

V blizkosti mieSacky alebo pod fiou neskladujte
polozky, ked by sa mohol ktokolvek postavit na
miesacku a mat k nim pristup.

Vyhnite sa zraneniu z neo¢akavanej nehody
Udrzujte ruky mimo dosahu vSetkych pohyblivych
Casti. Neddvajte v priebehu prevadzky do bubna
Ziadne Casti Vasho tela ¢i ziadny nastroj, akym je
napr. lopata. Pri prevadzke nedavajte ruky do
priestoru medzi ramom a podpornym ramenom
alebo do priestoru medzi bubnom a podpornym
ramenom.

Netlacte na nastroj

MieSacka je navrhnutd tak, aby pri svojich
nastaveniach urobila lepSiu a bezpecnejsiu
pracu. Vzdy pracujte v rdmci danej kapacity.
Nespustajte motor, ak je bubon Gplne naplneny.
Nevypinajte miesacku, ak je plnd beténu.
Nevyuzivajte mieSacku na ucely, na ktoré nebola
uréend. MieSacka by nemala byt tahana akym-
kolvek vozidlom.

Nikdy nenechdvajte spustent miesacku bez dozoru
Neodchdadzajte od miesacky, az kym sa Uplne
nezastavi.

Odpojte napdjanie

Pred odpojenim miesacky nikdy neotvarajte kryt
motora. Ak sa nepouziva, pred presunom, pred
nastavovanim, menenim sucéastok, cistenim ¢i
pred prdcou na miesacke ju odpojte od na-
pajania. Pred servisovanim si pozrite technickd
prirucku.

Starostlivo udrZujte svoju mieSacku

Ihned' po pouziti mieSacku vycistite. Uchovavajte
miesacku Cistu pre ¢o najlepsi a najbezpecnejsi
vykon. Pri Udrzbe tejto mieSacky musia byt
pouzité iba origindlne nahradné diely od vyrobcu.
Chrarite Zivotné prostredie

Prineste zbytkovy materidl na autorizované
zberné miesto alebo nasledujte ustanovenia kraj-
iny, v ktorej sa miesacka pouziva. Nevypustajte
zbytkovy material do odtokov, pody ¢&i vody.
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Uskladnite zariadenie na volnobehu

Ked sa miesacka nepouziva, mala by byt usklad-
nend na suchom mieste, aby sa zabranilo jej zhr-
dzaveniu. Uchovavajte miesacku mimo dosahu
deti a ostatnych [udi, ktori nie su kvalifikovani,
aby ju pouzivali.

ZOZNAM SUCIASTOK

Obsah prepravnej nadoby

Pri montazi je odporicand asistencia dvoch [udi.
Pozrite si obrazok 2

POKYNY K ZOSTAVENIU

Stojan

1. Pomocou rozdelovacieho kolika zasunutého do
vnutornych otvorov v kazdej patkovej osi umiest-
nite plocht podlozku a potom koleso, po ktorom
nasleduje dalSia plocha podlozka.

Vlozte dalsi rozdel'ovaci kolik do otvoru napravy
mimo kazdu plochd podlozku. Ohnite kazdu
stranu kolikov smerom von tak, aby nevypadli.
Pozrite si obrazok 3

Dajte ram do pozicie lezacej na svojom boku a
pripevnite podpornud nohu tak, ako je zndzornené.
Vlozte dve Sesthranné skrutky M8X70 cez otvory
z jednej strany a podlozky, ploché podlozky a
matice z druhej strany. Skrutku so $esthrannou
hlavou M8X55 zaskrutkujte aj s podlozkami a
plochymi podlozkami k matici na rame.

Uistite sa, Ze je pevne zasrébovany.(Pozrite si
obréazok 4)

OtoCte ram a pripevnite nastavec na ndpravu s
kolesami rovnakym sposobom.

Uistite sa, Ze su vSetky skrutky a matice pevne
utiahnuté.( Pozrite si obrazok 5)

S
1

dny bubon

Posurnite loziskovy blok na hriadel. Pripevnite ho
na miesto so 42 $pirdlovym krdzkom a poistnym
krazkom.

Opatrne a s dvomi [udmi nastavte spodny bubon
s podpornym ramenom na bo¢né opory stojana
tak, ako je to znadzornené, aby loziskové bloky za-
padli do kanalov, ktoré poskytuji bo¢né opory.
Hriadel s va¢sim priemerom by mal byt na konci
stojana.

Na kazdej strane vyrovnajte otvory v bocnej
opierke s otvormi v loziskovej doske a vlozte
Sesthrannu skrutku M8X65 z jednej strany, potom
plochd podlozku, podlozku a maticu z druhej
strany. Utiahnite kli¢om.( Pozrite si obrazok 6)

po

MieSacie ¢epele

Namontujte mieSacie Cepele do spodného bubna
volne, ako je znazornené na obrazku: Na zakladni
bubna st umiestnené dva otvory, do ktorych méze byt
z vonkajSej strany zasunutd skrutka M8X16. Pod-
lozka, kozena podlozka, plocha podlozka a matica by
mali byt na vnutornej strane volne zaskrutkované.
Kozend podlozka by mala byt umiestnena pod
¢epelou nadol proti bubnu.



Poznamka

Dve Sipky su oznacené na vrchnom bubne a na spod-
nom bubne. Ujasni to ich umiestnenie. V pripade
akéhokolvek zmatku pri usporiadani miesacich ¢epeli
je uzitocné, ak do¢asne namontujete horny bubon na
vrch spodného bubna a otacajte ho tak, aby sa obe
Sipky vyrovnali.

(Pozrite si obrazok 7)

Vrchny bubon

1. Umiestnite vrchny bubon na spodny bubon cez
okraj, ¢o zaisti, Ze montazne otvory oboch bub-
nov, ako aj oznacené Sipky, sa vyrovnaju.
Zaskrutkujte skrutku so $esthrannou hlavou
M8X16 s podlozkami a plochymi podlozkami do
kazdého zavitového otvoru v ozubenom kolese.
Uistite sa, Ze proces utahovania je vykonavany
postupne.

Zaistite mieSacie noze na horny bubon vloZzenim
dvoch krizovych skrutiek M8X16 z vonkajsej
strany cez otvory v bubne.

KoZend podlozka by mala byt umiestnend
zvnitra medzi bubnom a Cepelou. Zabezpecte
mieSaciu Cepel na vnudtornej strane pomocou
plochej podlozky, pruzinovej podlozky a matice.
Nakoniec sa uistite, Zze su vrchné a spodné
pripevnenia miesacich Cepeli tesné. (Pozrite si
obrazok 8)

Vyklapacle koleso

Posunte blokovaciu listu nad hriadel' s velkym
priemerom na koniec nohy rdmu s okrajom
smerujucim dovnutra, ako je znazornené. Zab-
ezpeCte blokovaciu listu dvoma skrutkami
M8X25, kazdu s maticou, zdmkovymi a plochymi
podlozkami.( Pozrite si obrazok 9)

Pruzina je upnutd v drziaku. Posurite koleso nad
hriadelom s vaésim priemerom, az kym sa otvory
v drziaku nevyrovnaju s vyvitanymi otvormi. Vlo-
zte Sesthrannu skrutku M10X60 a zaskrutkujte
maticu s plochymi a zadmkovymi podlozkami z
druhej strany. Zaskrutkujte maticu proti drziaku
pevne, ale nie velmi tesne, aby sa zabrénilo
otacaniu kolesa okolo skrutky.

Poznamka

Koleso musi mat moznost otacat okolo skrutky tak,
aby ockéna drziaku mohli byt zasunuté alebo odpo-
jené od otvorov v blokovacej liste. (Pozrite si obrdzok
10)

Puzdro prevodovky

VyloZzenim  klinovych  drdZzok posunte puzdro
prevodovky na pastorkovy hriadel. Pripevnite puzdro
na rdm so Styrmi maticami M8.

Pozrite si obrazok 11

NAVOD NA OBSLUHU

Naklonenie bubna

Pruzinové sklapacie koliesko so zaistovacimi okami
umoziuje lahké ovladanie bubna, ktory je mozné
zablokovat v mieSacej, vyprazdiovacej a Uloznej
polohe.
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Bubon je zaisteny v polohe vystupkami na skldpacom
kolese, ktoré zasahuje do uzamykacej liSty na rame
miesacky. Ak chcete naklonit bubon, vytiahnite skla-
pacie koleso a uvolnite uzamykacie oka. Tento krok
umoznuje, aby sa sklapacie koleso a bubon otacali v
rovnakom smere. Ak chcete drzat bubon v danej
polohe, zarovnajte okd s vyrezmi a trochu uvolnite
skldpacie koleso, zatial' ¢o drzite bubon. Otacajte
skldpacie koleso kym sa zaistovacie vystupky
nezapoja do uzamykacej liSty na rAme miesacky.

Plniaca/miesacia poloha
Pozrite si obrazok 12

1. Na maltu 2. Na betén
3.Vyprazdnovacia 4. Skladovacia pozicia
pozicia

Plnenie

Varovanie

NIKDY NEZABUDNITE Uplne odvinut predlzovaci
kébel. Pripojte ho k beténovej miesacke pred zapo-
jenim k zdroju napajania.

Vzdy spustite mieSacku pred naplnenim bubna.
Naplrite bubon, ked' sa toéi.

Nehddzte materidl do miesacky, aby ste sa vyhli
prilepeniu materidlu na zadnu ¢ast bubna. Postupne
ho spustite po rampe.

Poznamka

Vstavana tepelnd ochrana je umiestnend v motore,
aby mu zabrdnila v jeho prehrievani. Tepelnd ochrana
sa automaticky obnovi, ked sa motor ochladi.

1. Pre najlepsie vysledky postupujte nasledovne:

2. Pridajte do bubna pozadovany objem $trku.
3. Pridajte do bubna pozadovany objem $trku.
4. Pridajte do bubna pozadovany objem piesku.
5. Vlejte do bubna pozadovany objem vody.

Vyprazdiiovanie
Nevypinajte miesacku, ked
Vypréazdnite bubon, ked' sa to¢i.

je plne nalozena.

stenie
Nikdy nedavajte ruky do bubna, ked' sa to¢i.
Dokladne vycistite mieSacku na konci kazdého
prevadzkového dna. Udrzujte mieSacku cistd.
Najmensia stopa materidlu v bubne stvrdne a
pritahuje dal$iu pri kazdom pouZiti, az kym sa
stroj nestane nepouzitelnym. Vyschnuty cement
by sa mal z bubna vycistit. Nepouzivajte alebo
nehadzte tehly do bubna miesacky za ucelom
Cistenia.
Neudierajte do bubna lopatou, kladivom alebo
inymi nastrojmi pre rozbitie nahromadenej suchej
cementovej zmesi, kedze to moéze spdsobit
poskodenie miesacky. Bubon mozno drhnut prib-
lizne 2 minGty pomocou zmesi 1" $trku a vody.
Potom vylejte zmes $trku/vody a vycistite vodou
zostavu bubna zvndtra a zvonku. Konstrukcia
triedy ochrany IP44D beténovej mieSacky
umoziuje bezpeéné vycistenie zostavy bubna
vodou.

Ci
.



Varovanie

Nelejte ani nesprejujte vodu priamo; vid: EL-
EKTRICKA SCHEMA nad krytom motora, najma
pri otvoroch elektrickych zasuviek.

Zotrite vSetok vonkaj$i material na kryte motora.
Nepouzivajte benzin, terpentin, riedidlo na lak
alebo farbu, Ccistiarenské prostriedky alebo
podobné vyrobky. Pouzitie chemickych produktov
alebo rozpustadiel méze ovplyvnit

vlastnosti krytu, ktory je vyrobeny z PET poly-
etylénu s vysokou hustotou.

DALSIE INFORMACIE

Elektrické pripojenie

Téato mieSacka je dvojndsobne izolovand podla triedy
Il a IP44D. Izol4cia zostane U¢inna iba vtedy, ak sa
povodné izolaéné cCasti pouzivajui na opravy a
priestory medzi pdévodnou izoldciou su spravne
udrziavané.

Dvojitd izolacia eliminuje potrebu trojvodiCového
uzemneného napdjacieho kabla a uzemneného
napdjacieho zdroja. Dvojité izolované néstroje mézu
vyuzivat dvojity alebo trojity predlZovaci kabel.
Nepripajajte Ziadne jadro k uzemnovaciemu koliku.
Pouzitie zariadenia na zvyskovy prad ("RCD"), (zemny
unik) na 230 V je odporicané. Ak pouzivate
predlZovaci kédbel, zapojte ho priamo do RCD.

Pri prevadzke vo Svajgiarsku pripojte mie$acku iba do
zasuviek, ktoré su chranené proti poruche pradu.
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Vypinac¢: ON/OFF
Na spustenie stroja stlacte tlaidlo "1". Ak chcete
zariadenie zastavit, stlacte tlacidlo "0".

UDRZBA A CISTENIE
Udrzba

Zaistite, Ze pred odstranenim krytu motora je
predizovaci kabel vzdy odpojeny.

Hnaci remen je pod neustalym rovnomernym napéatim
vdaka pruzinovému opornému kolesu. Okrem trochy
maziva na vretene nie je potrebna ziadna Uprava.

Varovanie

Loziska su utesnené dozivotne.

Elektrickd schéma a schéma suciastok v tejto
prirucke su len referenéné pomaocky. Ani vyrobca,
ani distribltor neposkytujui kupujicemu ziadne
zastlpenie ani zaruku Ziadneho druhu, Ze je
kvalifikovany na opravu vyrobku alebo Zze je
kvalifikovany na vymenu akychkolvek casti
vyrobku.

Opravovat miesacku by mali mat povolené iba kvalif-
ikovani technici. Akakolvek udrzba a oprava, urobend
na akychkolvek elektrickych komponentoch, musi byt
vykonana kvalifikovanym elektrikarom. Casti v okruhu
by mal zostavovat iba kvalifikovany elektrikar.

Pozrite si obrazok 13

A Elektricka schéma


https://ru.wikipedia.org/wiki/%C5%A0
https://ru.wikipedia.org/wiki/%C3%81

PRO-CRAFT

TECHNICKE SPECIFOKACIE
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Model PCM160 PCM180
Kapacita bubna, L 160 180
Menovité napatie, V/Hz 220-240/50 220-240/500
Vykon, W 800 800
Frekvencia otd¢ania volnobehu (ot./min) 29 29

Kruhovy prevod Castiron Castiron
Priemer bubna, mm 630 630

Otvor bubna, mm 390 390

Vyska bubna, mm 630 680

Hrubka bubna, mm 1.2/1.8 1.2/1.8
Rozmer, mm 1260x710x1370mm 1260x850x1400
Trieda elektrickej ochrany Il 1l

Trieda ochrany proti vlhkosti a prachu P44 P44

G.W, kg 66 68

V SUPRAVE
Dolny bubon 1ks
Horny bubon 1ks
Ozubené koleso 1ks
Motor 1ks
Miesacia lopatka 1ks
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RU CE AEKNAPALIMA COOTBETCTBUA

Mbl, Vega Trade Company Limited, Kak
OTBETCTBEHHbIl MPOU3BOAUTENb 3asiBNSieM, UTO
BeToHoMewwanka

TM Procraft: PCM160, PCM180

g3

TMpon3BoOAATCA CEPUItHO M COOTBETCTBYIOT CNEAYIOWUM eBPONeicKuM
AVpeKTMBaM, Ta W3roTaBNMBaeTCA B COOTBETCTBMM CO CreAylowuMin
CTaHAapTaMu NN CTaHAAPTU3NPOBAHHBIMU AOKYMEHTaMu: *
TexHuyeckas [OKyMeHTauus npepocTaBnserca komnaHuen: VEGA
TRADE COMPANY LIMITED, appec.: Room 1009, Distrii Zhangjiang
Keyuan Office: 6-11 / F, No.5 Bibo Road, Zhangjiang Innopark, Pudong,
Shanghai.

UA CE EKNAPALLIA BIANOBIAHOCTI

Mu, Vega Trade Company Limited, sk
BiANOBIAaNbHAN  BUPOGHUK  3asABNSEMO, WO
BeToHO3MiLyBay

TM Procraft: PCM160, PCM180

BupobnsieTbcsi cepiiHO i BifNOBIZAaE HACTYNMHUM EBPONENCHKUM
IMPeKTUBaAM Ta BUPOGNSETbCS BIANOBIAHO A0 TaKMX CTaHAApTiB a6o
CTaHAapTM30BaHUX AOKYMeHTax: *

TexHiyHa [AOKyMeHTauifs HapjaetbcAd Komnawiet: VEGA TRADE
COMPANY LIMITED, agpeca: Room 1009, Distrii Zhangjiang Keyuan
Office: 6-11 / F, No.5 Bibo Road, Zhangjiang Innopark, Pudong,
Shanghai. BUPOBJIEHO B KHP

EN CE DECLARATION OF CONFORMITY
We, Vega Trade Company Limited, as the

responsible manufacturer declare Concrete mixer
TM Procraft: PCM160, PCM180

Are of series production and confirm to the following European
Directives and are manufactured in accordance with the following
standards or standardized documents: *

Technical documentation has been supported by: VEGA TRADE
COMPANY LIMITED, add.: Room 1009, Distrii Zhangjiang Keyuan Office:
6-11/F, No.5 Bibo Road, Zhangjiang Innopark, Pudong, Shanghai.

Made in P.R.C

RO DECLARATIA CE DE CONFORMITATE

Noi, Vega Trade Company Limited, in calitate de
producator, declardm masind electricd de
surubelnitd cu Betonierd

TM Procraft: PCM160, PCM180

Sunt fabricate in serie si confirma urmatoarele directive europene, sunt
fabricate in conformitate cu urmatoarele standarde sau documente
standardizate: *

Documentatia tehnicd a fost sustinutd de: VEGA TRADE COMPANY
LIMITED, adresa: Room 1009, Distrii Zhangjiang Keyuan Office: 6-11/ F,
No.5 Bibo Road, Zhangjiang Innopark Pudong, Shanghai.

BG AEKNAPALIMA 3A CbOTBETCTBUE [eknapu-
pame Ha CBOS /MYHA OTrOBOPHOCT, ye  ber-
Ho6bpKayka

TM Procraft: PCM160, PCM180

CbrnacHo AafileHOTO TEXHMYECKO OnuUcaHWe OTroBaps Ha BCUYKM
NPUNOXUMU U3UCKBAHNA Ha CNefHUTe AUPEKTUBM W XapMOHU3NPaHN
CTaHAapTy, NPOAYKTa OTroBaps Ha CTaH[apTuTe: *

TexHuyecka fokymeHTauus: VEGA TRADE COMPANY LIMITED, add.:
Room 1009, Distrii Zhangjiang Keyuan Office: 6-11/F, No.5 Bibo Road,
Zhangjiang Innopark, Pudong, Shanghai.

03.06.2020 VEGA TRADE COMPANY LIMITED, add.: Room 1009, Distrii
Zhangjiang Keyuan Office: 6-11/F, No.5 Bibo Road, Zhangjiang
Innopark, Pudong, Shanghai.

BHOCUTEN: Enedant Tync 007

Mpon3seneHo B Kutan

Aapec no peructpaums: bbarapus, 1799 Codus, MnagocT 2, 651. 261A,
BX. 2, eT. 4, an. 12. Agpec Ha cknap u cepsus: ['p. bBoxypuwe, 6yn.
JEBpona“ 10, 2227, cknap N°15

CZ PROHLASENI O SHODE ES

My, Vega Trade Company Limited, jakoZto
zodpovédny vyrobce prohlasujeme, ZeMichacka na
beton

TM Procraft: PCM160, PCM180

Jsou ze sériové vyroby a v souladu s témito evropskymi smérnicemi,

a vyrobeny v souladu s nasledujicimi normami nebo standardizovanymi
dokumenty: *

Technickd dokumentace byla podpofena: VEGA TRADE COMPANY
LIMITED, add.: Room 1009, Distrii Zhangjiang Keyuan Office: 6-11 / F,
No.5 Bibo Road, Zhangjiang Innopark, Pudong, Shanghai.

CZECH REPUBLIC

VYROBENO V P.R.C. IMPORTER VEGA TOOLS s.r.0.

Sidlo firmy: Kfizovnicka 86/6, Staré Mésto,110 00 Praha.

Sklad a kancelaf: Havlickova 261,80 02 Kolin.

Tel: +420 603 442442 E-mail: info@vegatools.cz Web:
www.procraft.cz

SK VYHLASENIE O ZHODE ES

My, Vega Trade Company Limited, ako zodpovedny
vyrobca vyhlasujeme, Ze MieSack

TM Procraft: PCM160, PCM180

Su zo sériovej vyroby a v sdlade s tymito eurépskymi smernicami, a
vyrobené v stlade s nasledujlicimi normami alebo Standardizovanymi
dokumentmi: *

Technickéd dokumentacia bola podporend: VEGA TRADE COMPANY
LIMITED, add.: Room 1009, Distrii Zhangjiang Keyuan Office: 6-11 / F,
No.5 Bibo Road, Zhangjiang Innopark, Pudong, Shanghai.

David WANG
Production Line Manager

ot

*2014/30/EU EN 55014-1:2017,
2006/42/EC EN 55014-2:2015
EN 61000-3-2:2014
EN 61000-3-3:2013
Shaghai, 01.03.2022  EN 12151:2007
EN 60204-1:2006+A1: 2009
EN 1S012100: 2010
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TAPAHTUWHBIW TANIOH

HaumeHoBaHue usgenus:

Mogenb:

CepuiiHblii HOMep:

[laTa npopaxu:

Moanucb npogasuya:

CepuiiHblii HOMep TanoHa:

ToBap nonyyeH B UCNPaBHOM COCTOSHUM, 6e3 BUAMMbIX NOBPEX/EHWIA, B NOHON KOMMIEKTaLUK, NPOBEPEH B MOEM Npu-
cyTcTBUM. [TpeTeH3Ni NO KayecTBY TOBapa He UMEID, C YCIIOBUAMM IKCTyaTaLuy U rapaHTUiiHOTo 06CNYXMBAHUS 03HAKOM-

NIEH U COTNaceH.
®KO nokynatens

Moanucb nokynatens

OCHOBHbIE MOJIOXXEHUA

e B TeyeHne Bcero rapaHTUItHOro cpoka Bnapenel umeer
NnpaBo Ha 6ecnnaTHbI PEMOHT U3AeNUs NPU HeucnpaBHo-
CTAX, B CNEACTBUM NPOM3BO/CTBEHHbIX AiedeKTOB (CNUCOK
HEI‘IpCSVI3BOp,CTBEHHbIX AedekToB npusefeH B [punoxe-
HAK 1).

PeMOHT 1 cepBucHoe 06CnyXuUBaHNE NEKTPOUHCTPYMEH-
Ta B TeYeHWe rapaHTUIAHOro CPOKa aKCMayaTaLum AOMKHbI
NpPOBOANTLCA B aBTOPU3UPOBAHHBIX CEPBUCHDIX LiEHTPaX.
Bes npepocTaBneHUs rapaHTUiiHOrO TanoHa, nu6o B
cnyyae, KOrfa rapaHTWiiHblii TanoH opopMneH HeHagne-
Xawum obpasoM M OTCYTCTBYeT noanuchb Mokynatens o
NPUHATUN UM TFapaHTUHbIX YCNOBWNA, rapaHTUiAHbIA pe-
MOHT He filenaeTcs.

['apaHTMA He pacnpocTpaHAeTCA Ha PerynumpoBKy, YNCTKY
1 [ipYroil yxof, 3a NUHCTPYMEHTOM.

BoaBpaTy unu 3amMeHe noAnexar ToBapbl NpKU COXpaHeH!u
CNepyloLMX YCNOBWIA: COXpaHeHa KOMNeKTauus ToBapa,
LienoCTHOCTb YNaKoBKX, MapkMpoBKa U AP/bIKM NPOU3BO-
JWTens, TOBap HOBbII W He 3KCMAyaTUPOBANCH, YTo yCTa-
HaBNNBaeTCA IKCMNEPTU3ON.

TAPAHTUAHOE OBCJTY)KUBAHUE

HE PACMPOCTPAHAETCA

e Ha YCTpOWCTBO, 9KCMyaTUPOBABLUEEC C HapyleHnem
WHCTPYKLMM MO IKCMayaTauuu, B TOM uYuUCne, ecnn uc-
MoNb3oBaluCb  He  PEKOMEHAOBaHHble  3aBOJOM-
W3rOTOBUTENIEM PAcXofHble MaTepuansl (Macna, cseuw,
LMHbI, LENW) U Ha YCTPOICTBO, NOABEPrLIeecs CaMocTos-
TeNbHOMY PEMOHTY UM Pa36opKe B rapaHTUiiHbIN nepuog;
Ha YCTPOIiCTBO, MMelollee NOBPEXAEHUS, AedekTbl,
BbI3BaHHble BHEWWHUMU MeXaHU4eCKUMU MOBPEXAEHMS-
MU, HEBPEeXHbIM 06paLLeHNEM W CTUXMIiHBIMU GeACTBUS-
mu;

Ha YCTPOIACTBO C MOBPEXAEHNAMM, KOTOPbIE BbI3BaHbI He
3aBUCALLMMM OT NPOU3BOAUTENS NPUYMHAMY, TAKUMU KaK:
“cnonb3oBaHMe TOMAWBA, He COOTBETCTBYIOWErO CTaH-
flapTaM KayecTBa, UCMONb30OBaHWE Macna U TOMIUBHOI
CMECH HeHaANeXallero KayecTBa;

Ha YCTpOIACTBO, MMeloLlee MOBPEXAEHMUS, Bbi3BaHHbIE
nonajaHueM BHYTPb MOCTOPOHHUX MPeAMETOB, XMAKO-
CTeif, @ TaK)Ke 3aCOPeHNEM BEHTUNALMOHHbIX OTBEPCTUN,
TOM/IMBHBIX U MACsHbIX KaHaNO0B, XNUKNepoB kap6iopaTo-

CeTeBOro WHypa u WwrenceibHON BUNTKK

BHelHMe nOBPeX/EHMA KOPMYCHbIX feTaned, PYYKM, Haknamku,

pa;

Ha YCTpOWCTBO, pa6oTaBluee C neperpyskamu (nunewue
TYNOW Lenbto, OTCYTCTBUE 3ALYNUTHOTO KOXyXa, ANUTENb-
Has pa6oTa 6e3 nepepbiBa Ha MaKCUMasbHbIX 060pOTaXx),
KOTOpble MPUBENWM K 3agupaM B LWIMHAPO-MOPLIHEBOK
rpynne;

Ha YCTPOWCTBO, MCMOMb30BABIIEECS C BKIIOYEHHBIM
MHEPLMOHHbBIM TOPMO3OM Lien;

Ha YCTPOWCTBO, Y KOTOPOTO OJHOBPEMEHHO BbIWAN W3
CTpOst 06MOTKM POTOpa W CTaTopa;

Ha YCTPOWCTBO C ONNaBAEHHbIMU BHYTPEHHUMU AETansAMM
MW NPOXOraMu 3NEKTPOHHBIX NNarT;

Ha YCTPOWCTBO, WMelOlEee MOBPEXAEHUS 3NEMEHTOB
BXOAHbIX Lieneil (BapucTop, KOHAEHCATOP), YTO ABNAETCSA
CNeACTBMEM BO3AEHCTBMA WMMYNbCHOW MOMEXM CeT
nuTaHus;

Ha YCTPOICTBO, UMeloLLEee 6OMbLLIOE KOMYECTBO MblKU Ha
BHYTPEHHMX Y3Nax U AeTansx;

Ha YCTPOWCTBO, KOTOPOE B TEYEHWE rapaHTUHOTO Cpoka
BbIPa6oTano NoMHOCTbIO MOTOPECYPC;

Ha yCTPOMCTBO C MOBPEXAEHNUAMM, BOHUKILUMU BCRea-
CTBUE 3KCMyaTaluy C He YCTPaHEHHbIMU HEJOCTaTKaMy,
KOHCTPYKTUBHBIMW W3MEHEHUAMU WAM MOBPEXAEHUAMMY,
BO3HWKLINMW BCNEACTBUE TEXHUYECKOrO OBCMYXUBAHUS,
pEMOHTA NULAaMU MAWM OpraHU3auusiMU, He WUMEIOLUMK
COOTBETCTBYHOLLMX NOTHOMOYMIA;

Ha YCTPOICTBO, Y KOTOPOro CepuiiHblii HOMep Hepasbop-
UNB UNW yaaneH;

Ha AeTanu U y3/ibl: CBApOYHble FOPEeNKN U UX KOMMEKTY-
loLKe, fepXKaTenu 3NeKTPoA0B, 3aXMMbl Macchl, CBapoy-
Hble MPOBOAA, KOPAbI, LENu, WHHbI, CBeYd, GuabTpbl,
3BE3[J0YKN, AETanu CLENeHns, TPUMMEPHble FONOBKH,
HOXMW, AUCKW, NPUBOAHbIE PEMHMW, aMOPTU3aTOPbI, XOA0-
Bbl€ YaCTW Fa30HOKOCWIOK W CHEeroy6opoYHbIX MaluWH,
[ieTanu CTapTepHoi rpynnbl, akKyMylATOpHble GaTapew,
YrofbHbIe WeTKW, CETEBON Kabesnb, 1aMnoyku, HanopHble
LWNAHTK, HAacaAKU U MEPeXOAHNUKIM MOIWMUX YCTPONCTB M
pas6pbl3ruBaTeneil, 3alWuTHbIe YCTPOICTBA, B TOM YuCne
aBTOMaTbl 3alMTbl, NNACTUKOBbIE WECTepHM, afanTepbl, a
TaKxe AETanu, CPOK CNyX6bl KOTOPbIX 3aBUCUT OT pery-
NAPHOTO TEXHUYECKOro 06CNYXMBaHUS YCTPOIACTBA.

HenpaBunbHas akcnnyartauus, nagexue, yaap

MorHyT wnuHaenb (6MeHne WNUHAeNs Npy BpaLeHum)

YZAap no WN1UHAEN0

MaluuHax, cnefbl T GuKcaTopa Ha KOHUYECKOM Konece

ToBpPEXAEHHbIA (UKCATOp W KOPNyC PeayKTopa B WAN(OBaNbHbIX

HenpaBunbHas akcniyaTaums

nonagaHue BHYTPb U3AENNUS XNAKOCTM, MHOPOAHbIX Ten

BEeHTUNALMOHHbIE OTBEPCTUS 3aKPbITbl Mblblo, CTPYXKOW M TOMY
nogo6Hoe. ECTb CUNbHOE BHELIHEE W BHYTPEHHEE 3arps3HeHue,

HE6pE)KHaH dKcnnyatauua U OTCyTCTBME yXOoha
3a uspenunemM

Koppo3sus MeTannuyeckux NoBepxHocTeih u3genus

HenpaBunbHoe xpaHeHne

MoBpexXAeHNs OT OTHsl, arpeCCUBHBIX BEWLECTB (HapyXHOE)

KOHTaKT C OTKpPbITbIM OFHeM, arpeccUBHbIMU
BelecTBaMu

NEKTPOUHCTPYMEHT NPUHSAT B pa306paHHOM COCTOSHUM

Y notpebuTens HeT npaBa pa3bupaTb MHCTPY-
MEHT B TeYeHUe rapaHTUHOro Cpoka

3NEeKTPOMHCTPYMEHT 6blil paHee pa3obpaH BHE CEpBUCHOTO LEHTpa
(HenpaBunbHas C60pKa, NMPUMEHEHME HECOOTBETCTBYIOWIEro Macsa,
HeOpV)IFVIHa}'IbeIX 3anacHblX YacTei, HeCTaHZAaPTHbIX MOALIMIHUKOB
WM.

PEMOHTV 9NEKTPOUHCTPYMEHTa B  TeyeHue
rapaHTMMHOrO CpoKa AOJKeH NpoBOAUTBCA B
aBTOPW30BaHHbIX CEPBUCHbIX LleHTpax

Vcnonb3oBaHne MHCTPYMEHTa He N0 Ha3HaYeHuo

HapyLwwenue ycnosui akcniyatauumn
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Mcnonb3oBaHUe KOMNNEKTYIOWMX, PACXOAHBIX MaTepuanoB 1 vacTef,
He NPefYCMOTPEHHBIX PYKOBOACTBOM M0 IKCMyaTaLMu MHCTPYMeHTa
(uenu, WuHbl, nunbI, Gpesbl, TUNbHbIE AUCKH, WNNDOBANbHbIE KPYri),
MEXaHUYecK1e NOBPEXAEHUS MHCTPYMEHTA

HapyweHne ycnoBuii akcnnyaTauuu, npuBoas-
wwMe K neperpyske MHCTPyMEHTa Yepes MOLYHO-
CTW WK K ero nonomke

MoBpexaeHne UK N3HOC CMEHHbIX AieTaneit MHCTPYMeHTa (MaTpoHbl,
CBepna, MUNbI, HOXM, Lienu, NepeMeHHble BEHLbI LieMHbIX NuA, Wim-
(boBanbHble Kpyru, 3aTaruBatolLue raiikv B KLLIM, 3awuTHble KOXyxu,
LIJﬂ)VI(IJOBaﬂbeIE nnaTGopmbl, Onopbl Py6aHKOB, LiaHr1, akKyMynsTo-
pbl

EcTecTBeHHbIA W3HOC NpU  ANUTENbHOM WK
WHTEHCUBHOM UCNONIb30BaHUU U3nenus

BbIXOA M3 CTPOS 6bICTPOM3HAIMBAOLWNXCA AeTanen (yronbHble
LETKM, 3y6YaTble PEMHY, LUKUBbI, PE3UHOBbIE YNINOTHEHUS, CaNlbHUKY,
HanpaBnAKLMe PONUKI)

EcTecTBeHHbIi W3HOC NpWU ANUTENbHOM WU
MHTEHCMBHOM UCMONb30BaHUM U3JENUst

W3HoC fieTanei npu oTCYTCTBUN Ha HUX 3aBOACKUX AedekToB

HopmanbHbIii M3HOC feTaneit npu ANUTENbHOM
MCNONb30BaHNM UHCTPYMEHTa

CnekaHus 06MOTOK fIKOpsi M CTaTopa, OMnaBlieHUe, O6ropaHus
namenein konnektopa. OfHOBPEMEHHbI BbIXOA W3 CTPOA AKOPA M
cTaTopa, PaBHOMEPHOE W3MeHeHWe LBeTa O0BMOTOK fKOPH WM
KoNneKTopa (Mpyu 3TOM BO3MOXEH BbIX0/ U3 CTPOSA BbIK/OYaTeNs)

[OnuTenbHas pa6ota ¢ neperpyskoii, HeCOOTBET-
CTBME MapameTpoB  CETH, HEeAOCTaTOYHOEe
OXNAXAEHNE U3-3 3arpA3HEHNA n3aenusa

BbixoA 13 cTpos 06MOTOK SIKOpA. MexaHW4Yeckux MoBpeXAeHWii u
NPU3HaKoB neperpysku Het. KaTywku cratopa He NOBpeXAeHbl U
UMEIT 0AMHAKOBOE CONPoTUBNIEHNE

[nuTenbHas pa6oTa C Neperpy3koil, HECOOTBET-
CTBME MapameTpoB  CETH, HEeAOCTaTOYHOEe
OXNAaXAEHWE U3-3a 3arpA3HEHNs U3aenus

MexaHuyeckoe HapylieHWe M30/ALMM AKOpA WAM cTaTopa BCNea-
CTBMeE 3arpsASHEHMUs UM NONafaHNsA MHOPOAHDIX BELLECTB

HebpexHas akcnnyaTauus U OTCYTCTBUE yXOAa
3a U3fenvem

UsHoc 3ybbes Bana Akops M BEAOMOro 3y6uaToro Koneca (cMmaska
Hepa6oyas ** uau oTCYTCTBYET, Ban AKOPS C CUHEBOM)

HapyweHue ycnoBuit akcnayatauuu

PaBHOMEpHbIN U He3HauYnTenNbHbIA U3HOC 3y6beB Ha AKope U Bepo-
MOM 3y6‘{aTOM Konece Npu MHTEHCMBHOW aKcnayaTauuun

ECTeCcTBEHHbI# W3HOC NpWU ANUTENbHOM WU
WHTEHCUBHOM UCMNONIb30BaHWUK u3aenus

MoBpexpaeHne fAKops, CTaTopa, Kopnyca CBA3aHO C BbIXOAOM W3
CTPOSA NOALWMNNHUKOB AKOPSA

ECTecTBEHHbI# W3HOC NpWU ANUTENbHOM WU
WHTEHCUBHOM UCMNONIb30BaHWUK U3aenus

MexaHuyeckuit usHoc KonnekTopa (6onee 0,2 MM Ha iMaMeTp)

WNHTEHCMBHas aKcnyaTauus usgenus

VckpeHue Ha KonneKTope n3-3a U3HOCA LETOK (ANHA LWeTKU MeHb-
LUe YKa3aHHOI B MHCTPYKLWM N0 3KCnyaTaumm)

HecBoeBpeMeHHasi 3aMeHa YroMbHbIX LETOK
(HapyLueHue YCNIOBUIA 9KCyaTaLmu 1 Haa3opa)

MexaH1Yeckoe NOBPEXAEHUE WETOK (MOXET NPUBECTM K BbIXOAY U3
CTpOs IKOpS U cTaTopa)

[TapeHve WHCTpyMeHTa unu yAapbl (He6pexHas
aKCnIyaTauus

W3HOC yronbHbIX LWEeTOK

ECTeCcTBEHHbI# W3HOC NpU ANUTENbHOM WU
WHTEHCUBHOM UCNONIb30BaHWUK uU3aenus

BbixoZ W3 CTpOs AKOpA WAM CTaTopa BCNEACTBUE 3aKIMHUBAHUS
PEXYLLEro UHCTPyMeHTa

HenpaBunbHoe 3akpenneHue, BblI6Op MHCTpY-
MEHTa WM pexuma paboTbl UHCTPyMeHTa

BbIX0A M3 CTPOA BbIK/IOYATENA COBMECTHO CO CTAaTOPOM, AKOPEM U3~
3a neperpysku

Ha)pyLueHwe ycnoBuit akcnnyatauuu (neperpys-
Ki

Bbixop, 13 cTpos BblknovaTens (OTCyTCTBVIE BO3MOXHOCTU perynu-
poBaHua nﬂaBHOCTVI) U3-3a 3arpA3HeHua peryinpoBoYHOro Koneca
4YyXepoaHbiMU BeLleCTBaMU

HebpexHas akcnnyaTauus M OTCYTCTBUE YXOAa
3a U3penvem

MexaHnyeckoe NoBpexAeHNe BbIK/OYaTeNs, 3NIeKTPOHHOro 610Ka

HeGpexHas akcniyaTauus nsgenus

W3Hoc 3y6beB WwecTepeHok (Macno Hepaboyee **)

HapyweHue ycnoBuit akcnayaTtauum

CnomaHHbll 3y6 Koneca, MW 3N1EMEHTOB KOpNyca pejlyKTopa ABYX-
CKOPOCTHOIH AAPENY 1 ABYXCKOPOCTHOrO WypynoBepTa

MepekntoyeHne CKOpoCTeil B paboyem pexume

BbiX0A M3 CTPOsi NOALIMNHUKOB PeAyKTOpa (Macno Hepaboyee **)

HapyLieHue ycnoBuii akcnayatauuu

VI3HOC NOALIMMHNUKOB CKOMbXEHUA

Hapywwenue ycnoBui akcniyatauumn

TTOBPEXAEHNS PEAYKTOpa W3-3a HapyLIEHWs CpoKa NepuoAndYHOCTH
TEXHMYECKOT0 06CNYXNUBaAHWSA, yKAa3aHHOTO B MHCTPYKLUM MO 3KCNAy-
aTauuu (He npon3eegeHa 3aMeHa CMasku pesyKTopa)

YpeaMepHasi Harpyska Unv NpupOoAHbIA M3HOC

Pa3pbiB NN U3HOC 3y6YaTOro PEMHs!

HapyweHue ycnosuii akcnnyaTtayum

M3ru6 unu u3Hoc ToKa B 10631Ke

HapyweHue ycnosuit akcnayaTtayum

Cpe3aHHble 3y6bsi WITOKA Hacoca, 3akNWHUNO NMPUBOA MacnsHoro | Pa6oTa 6e3 CMasku WM Mapka Macna He
Hacoca COOTBETCTBYET MHCTPYKLUM
HeucnpaBHOCTU BbI3BaHbl HE3aBUCUMbIMM OT NPOM3BOAMTENs | PaGoTa 6e3 CMasku WM Mapka Macna He

npuyvHamu (nepenagpl HaNPsKEHUs, CTUXUAHbIE 6eACTBUS)

COOTBETCTBYET UHCTPYKLUU

HencnpaBHOCTM, BO3HWKWWE €CAM 3KCMyaTauusi WHCTPYMEHTa
NpoAo/XKanach nocne BO3HUKHOBEHUS HEUCTPABHOCTH, KOTOpblE U
BbI3BaNM APYrve HeMCNpaBHOCTH

HapyLeHue ycnosuii akcnayatauuu

TMoBpeXAEHUA WHypa NUTaHWA UNN BUITKH

HapyweHue ycnosuit akcnnyaTtayum

MorHyT Ban Akops (6UeHne Bana AKOPA Npu BpaLLieHun)

MMeperpyska WAW 3aKNWHUBaHWE naTpoHa BO
Bpems paoTbl

** Macno Hepa6ouyee - Macno, KOTOpoe ABNSIETCS HENPUTOAHbIM K 3KCMAyaTaLuu, U3MEHUNO CBOM LBET, 3arps3HeHo MeTan-

JIMYECKMMMU YaCTULAMU U APYrYMU TOCTOPOHHUMM BKITHOYEHUSIMU.
WUCMONHUTENDb (Ha3BaHue M appec MACTEP

AATA U3BATUA

noanucb

CePBUCHOTO LieHTpa, ero WTamn)
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TAPAHTIVIHWIA TANOH
HaiimeHyBaHHA BUPOGY:

UA | YKPATHCbKA

Mogaenb:

CepiliHunii Homep:

[NlaTa npopaxy:

Nignuc npoaaeus:

CepiiHnii HoMep TanoHy:

ToBap oTpUMaHUii B CNpaBHOMY CTaHi, 663 BUAMMUX YIIKOAXKEHD, B MOBHiil KOMNEKTaL,ii, nepeBipeHnit y Moiil npucyTHoc-
Ti. MpeTeHsiii 3a AKicTio TOBapy He Mato, 3 yMOBaMU eKkcnnyaTalii i rapaHTilHOro 06¢nyroByBaHHs 03HaHOMEHWI i 3rofeH.

MIb nokynus:

Mignuc nokynus:

OCHOBHI MOJIOXKEHHA

e BNpoAoBX YCbOro rapaHTiiHOTO TepMiHYy BNAaCHUK Mae
npaBo Ha 6€3KOWTOBHMIA PEMOHT BUPOGY MpU HecnpaBHOC-
TAX, B HacNigKy BUPOBHUYNX AedeKTiB (CMMCOK HEBUPOBHM-
unx fedekTis npusegenuii B logatky 1).

o PeMOHT i cepBiCHe 06CNyroByBaHHs eneKTPOIHCTPYMEHTY
BMPOAOBX rapaHTIAHOrO TepMiHy ekcnayaTauii MOBWHHI
NPOBOANTUCA B @BTOPM3OBAHUX CEPBICHNX LieHTpaX.

o [apaHTis Ha BMPI6 NOAOBXYETbCA HA Yac 3HAXOMKEHHS
LibOro BUPOGY Ha rapaHTiiiHOMy 06CyroByBaHHi a6o peMoH-
Ti.

o be3s HajaHHs rapaHTiiiHoro TanoHa, a6o Yy pasi, Komu
rapaHTiiiHuii TanoH ohOpMEHU A HeHANeXHo | BiACYTHIN
nignuc Tokynua npo NPUIAHATTA 1M rapaHTiiHUX YMOB,
rapaHTiliH1ii peMOHT He po6UTbCS.

o [apaHTia He NOWMWPIOETbCA Ha PEryntoBaHHA, YMLEHHS i
iHWWIA gornsag 3a iHCTPYMEHTOM.

o MoBepHEeHHIO a6o 3aMiHi B 14-AeHHUII TepMiH 3 MOMEHTY
KyniBni mignsraioTb yci TOBapu B HACTYMHUX ymoBax: 36e-
peXxeHa KOMMEKTHICTb ToBapy, UiNICHICTb ynakoBKM,
MapKepoBKa i ApANKM BUPOGHUKA, TOBAp HOBUIA i HE eKcny-
aTyBaBCS, L0 BCTAHOBMIOETLCA EKCNEPTU30H0.

FAPAHTIVHE OCJ1YTOBYBAHHS HE

MoLInPIOETHCA

© Ha NPUCTPIN, Lo eKCnIyaTyBaBCA 3 MOPYLIEHHAM iHCTPYKLi 3
ekcnnyarauii, y TOMy YMChi, AKILO BUKOPUCTOBYBANUCA He
peKoMeH[0BaHi 3aBOAOM-BUrOTIBHUKOM BWTpaTHi MaTepia-
nu (onii, CBIYKM, WIWHWK, NAHLIOTW) | HA NPUCTPIiA, WO NigAaB-
€Sl CaMOCTIHOMY PeMOHTY a6o po36UpaHHIo B rapaHTiiHiA
nepiog;

® Ha MpUCTPii, WO MAE YWKOMKEHHSA, AedeKTH, BUKIUKaHi
30BHIlUHIMM  MeXaHIYHUMMU  YLWIKOAXEHHAMM, HeAGanum
3BEPHEHHAM | CTUXIHHUMK NnXamm;

© Ha NPUCTPIii 3 YWKOAKEHHAMM, AKi BUKNINKAHI HE 3aNeXHUMK
Bifi BMPOOGHMKA MPUYNHAMK, TaKUMU SIK: BUKOPUCTAHHA
nanuea, Wo He BifNOBIfae CTaHAapTam AKOCTI, BUKOPWUC-
TaHHA ONii | NaNUBHOT CyMiLli HEeHaNeXHOI AKOCTi;

© Ha NPUCTPIiA, WO Mae YLWKOKEHHS, BUKINKAHI NONaaHHAM

BCEPeAMHY CTOPOHHIX NPeAMETIB, PiiuH, @ TaKOX 3acCMiyeH-

HAM BEHTUAALINHNX OTBOPIB, NANNBHUX | MACNAHNX KaHanis,

XUKNepiB Kap6

NOIATOK 1

30BHIlHI  MOWKOAXEHHA KOPNYCHUX [eTanen, pyyku,
HaKnaAKW, MEepeXeBoro LLUHYpa i LTENCebHOI BUKK

® Ha anCTinI, L0 npautoBaB 3 NepeBaHTaXeHHAMU

(MUAAHHA TYNUM NaHLOTOM, BiACYTHICTb 3aXUCHOTO KO-
Xyxa, TpuBana po6ota 6e3 nepepBM Ha MaKCUMaNbHUX
obopotax), ski npussenu fo Aedopmauii B uuaiHapo-
NOPLUHEBINA rpyni;

Ha TMpUCTPiN, WO BUKOPUCTOBYBABCA 3 BK/IKOYEHUM
iHepUiHNM ranbMOM naHutora;

Ha npucTpiit 3 AedopmauiaMu B LMNIHAPO-NOPLUHEBI
rpyni, WO BUHWUKAN BHACNiAOK WOro TpMBanol ekcnayarauii
Ha XonoCTOMY XOAY;

Ha NpUCTPIii, B AKOMY OHOYACHO BUIALNK 3 NaZy 06MOTKM
poTopa i cTaTopa;

Ha MpUCTPIil 3 ONNaBNEHUMU BHYTPILWHIMKU AeTansiMu a6o
nponaneHHAMN eNeKTPOHHMUX NNar;

Ha NPUCTPIN, WO Mae NOWKOAXEHHS eNeMeHTIB BXiAHWX
naHuytoris  (BapicTop, KOHAEHCATOp), WO € HacniakoM
BM/MBY iMNYNbCHOI NEPeLLKOAN MepeXxi XUBNEHHS;

Ha NpUCTPIl, WO Mae BENKY KiNbKiCTb MUY Ha BHYTPIL-
HiX By3nax i jetansx;

Ha MNpUCTPIlA, AKMIA NPOTATOM rapaHTINHOrO TepMiHy
BUPOOVB NOBHICTIO MOTOPECYPC;

Ha NpUCTPIli 3 YWKOMKEHHAMM, WO BUHUKAM BHACNifOK
eKkcnnyatauii 3 He YCYHEeHUMU HefonikamMu, KOHCTPYKTUB-
HUMK 3MiHaMK 260 YLIKOAXEHHSIMM, WO BUHUKAN BHacCi-
JOK TEeXHIYHOro 06CnyroByBaHHSA, PEMOHTY ocobamu a6o
opraHisauisiMu, siKi He MatoTb BiiNOBIJHUX MOBHOBAXEHb;

Ha NpUCTPIiA, B AKOMY cepiliHuii HoMep Hepo36ipnnBUii a6o
BUAANEHNIA;

Ha fieTani i By3nu: 3BapioBasibHi NanbHUKK Ta X KOMMNeK-
Tytoui, TpUMayi eneKTPOAIB, 3aTUCKaui Macy, 3BaptoBasbHi
APOTH, KOPAM, NaHLIOTYW, WHHN, CBIYKK, GiNbTPK, 3ipouku,
JeTani 34enneHHs, TPUMEpPHI TONiBKKM, HOXIi, AUCKM, npU-
BO/HI PeMeHi, aMopTM3aTopH, XOA0BI YaCTMHU ra30HOKO-
CapoK i CHironpuoMpanbHUX MallWH, AeTani cTtapTepHol
rpynu, akyMynaTopHi 6aTapei, ByrinbHi WiTKK, MepexeBuit
Kabenb, NAMMOYKM, HanipHi WNAHT1, HaCaAKM i nepexiaHu-
KW MUIOYMX NPUCTPOIB i PO3NWAIOBAYIB, 3aXUCHi NPUCTPOI,
B TOMY YMCNi aBTOMAaTW 3axucTy, NNACTUKOBI LIECTEpHi,
afjanTepu, a TakoX AeTani, TePMiH CNyX61 AKMX 3anexuTb
Bif} PEryNspHOro TeXHiYHOro 06CNYroByBaHHs NPUCTPOLO.

HenpasunbHa ekcnnyarauis, nagiHHg, yaap

MorHyTuit wnuugenb (6UTTA WNUHAENSA NpU 06epTaHHI)

Yaap no wnuHgento

MowkoaxeHui dikcaTtop i kopnyc peaykTopa B WwWhidyBanb-
HUX MalLuMHax, € cnigu Bif dikcatopa Ha KOHiYHOMY Koneci

HenpasunbHa ekcnnyatauis

BeHTUNALiAHI OTBOPU 3aKpUTI MUIOM, CTPYXKKOK TOLWO. €
CUNbHE 30BHILUHE | BHYTPIlIHE 3a6PYAHEHHS, MOMafaHHA
BCEpeANHY BUPOGY pifiuHM, CTOPOHHIX TiN

Hen6ana ekcnnyatauis i 6pak gornsagy 3a BUPO6oM

Kopos3isi MeTaneBux noBepxoHb BUpo6Y

HenpaBunbHe 36epiraHHs

TMowWKOAXKEHHSA Bifj BOTHIO, arPECUBHUX PEYOBHH (30BHILLHE)

KOHTaKT 3 BiAKPUTUM BOTHEM, arpeCMBHUMMU PeYOBU-
HaMu

ENeKkTpOoiHCTPYMEHT NpUiiHATWIA y po3ibpaHoMy CTaHi

BigcyTHicTb y cnoxuBaya npaBa po36upaT iIHCTPYMEHT Ha
npoTA3i rapaHTiinHOro TepMiHy

ENeKkTpoiHCTPYMeHT 6yB paHilue po3KpUTHii No3a cepBicHo-
ro LEHTpy (HenpasunbHa 36ipka, 3aCTOCYBaHHs HeBiAnoBi-
[HOr0 MacTMia, HEeopUriHaNbHWUX 3anacHWUX YacTuH,
HECTaHAapPTHUX MiAWMNHMKIB i T.M.)

PeMOHT  eneKTpoiHCTPYMEHTY MpPOTArOM rapaHTiiHOro
TepMiHy Mae NpOBOAUTUCA B aBTOPU3OBaHUX CEPBICHUX
LieHTpax

BUKOPMCTaHHS IHCTPYMEHTY He 3a NPU3HAYEHHSIM

MopyweHHs yMOB ekcnayaTauil
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BuKOpUCTaHHA ~ KOMMNEKTYyluMX nNpunaj,  BUTPATHUX
MmaTepianis Ta YacTUH, He NepefGayYeHNX KepiBHULTBOM 3
eKcnayarauii iHCTPYMeHTY (NaHutory, WuHU, MUAKK, Gppesu,
NUNbHI AuCKM, WwnidyBanbHi Kpyru), MeXaHiuHi NOWKOAKEH-
HA IHCTPYMEHTY

MopyweHHs yMOB ekcnnyaTauii, WO npU3BOAATb A0
nepeBaHTAXEHHN IHCTPYMEHTY yepe3 MOTYXHOCTi a6o fo
if0ro NonoOMKM

TMowkKoAxXeHH a6o 3HOC 3MiHHMX feTaneil iHCTPYMeHTy
(naTpoHu, cBepAna, NMUAKM, HOXI, NAHLITK, 3MIHHI BiHUi
NaHUKroBUX N, WnidpyBanbHi Kpyru, raiiku 3aTaryBaHHs
o KUWIM, saxucHi koxyxu, wnibyBanbHi nnatdopmu,

0nopy py6aHKiB, LiaHr|, akyMynsiTopu)

Tpu1popHiit 3HOC Npu AOBroTpUBanoMy a6o iHTEHCUBHOMY
BUKOPUCTaHHi BUPOGY

Buxia 3 najy WBWAKO3HOWYBAHUX AeTaneil (BYrinbHi
LWiTKW, 3y6yacTi peMeHi, WKiBW, FyMOBI YILiNbHEHHS, CaNb-
HUKM, HaNpaBAsoYi PoaMKHM)

MpupogHiit 3HOC NpW [OBrOTPUBANOMY abo iHTEHCUBHOMY
BUKOPUCTaHHi BUPOGY

3HOC fieTaneii Npu BiACYTHOCTI Ha HUX 3aBOACHKUX Aedek-
TiB

HopmanbHuit 3HOC feTaneit npu TpUBanoMy BUKOPUCTaHHI
IHCTPYMeHTY

CnikaHHsi 06GMOTOK SIKOpS i CTaTopa, OnaBNeHHs, 06ropaH-
Hs nameneit Konektopa. OfAHOYaCHNIA BUXIA 3 napy AKops i
cTaTopa, piBHOMIpHa 3MiHa KONbOpy O06MOTOK sIKOps a6o
KosekTopa (npy LbOMY MOXIUBHIA BUXiA 3 Nagy BUMMKAYa)

Tpusana
napameTpiB  Mepexi,
3a6pyAHEHHs BUPOGY

po6oTa 3 nepeBaHTaXeHHsM, HEBIAMOBIAHICTb
HefloCTaTHE OXONOAXEHHS Yepes

Buxig, 3 nagy o6MoTOK sikopsi. MexaHiYHUX MOWKOAXeEHb i
03HaK MepeBaHTaXeHHs Hemae. KoTywku cTatopa He
NOLWKOAXEHI | MaloTb 0AHaKOBUI onip

TpuBana po6oTa 3 NepeBaHTaXEHHSM, HEBILMNOBIAHICTb
napameTpiB Mepexi, HeAOCTaTHE OXONOJXKEHHA uepe3
3a6pyAHEHHs BUpOBY

MexaHiuyHe nopyweHHs i3onsuii skops a6o cTaTopa
BHACMiAoOK 3abpyAHeHHs a6o nonajaHHs  UyXOpigHUX
peyvoBUH

Hepnb6ana ekcnnyartauis i 6pak fornsgy 3a Bupo6om

3Hoc 3y6iB Bana sKOps Ta BEAEHOr0 3y6vacToro Koneca
(macTuno Hepo6oye** abo BifCYTHE, Ban AKOPS 3 CUHABOK)

MopywweHHs yMoOB ekcnayatauii

PiBHOMipHMI Ta He3HauHuil 3HOC 3y6iB Ha sKopi Ta
BeJleHOMY 3y64YacToMy Koneci Npu iHTEHCUBHIN ekcnnyaTa-
i

MpupopaHiit 3HOC NpU AOBrOTPUBANOMY abo iHTEHCUBHOMY
BUKOPUCTaHHi BUPOGY

TOWKOAKEHHS AIKOpA, CTaTopa,
BUXOAOM 3 N1agy NiAWNNHUKIB AKOpSA

Kopnyca, nos'asaHe 3

Tp1popHiit 3HOC Npu AOBroTpUBaNoMy abo iHTEHCUBHOMY
BUKOPUCTaHHi BUPOGY

MexaHiyHuii 3Hoc konektopa (6inbw HiX 02 MM Ha
niameTp)

IHTeHCMBHa ekcnyaTalis BUpo6y

ICKpiHHA Ha KONEKTOpi Yepes 3HOC LWITOK (AOBXWHA LWiTKN
MeHLUe BKa3aHoi B iHCTPYKLiil 3 ekcnyaTauii)

HecBoeuacHa 3aMiHa BYrifbHUX LWiTOK (NOPYLWEHHA YMOB
eKcnnyatauii Ta Harnsay)

MexaHiyHe MOWKOAXEHHs WiTOK (MOXe Npu3BECTH A0
BUXOAY 3 Nady AKOpSA Ta cTaTopa)

NagiHHA iHCTpyMeHTY a6o yaapw (Hep6ana excnnyaTayis)

3HOC BYFiNIbHUX LWTOK

NpupogHiit 3HOC Npu [OBrOTPUBANOMY abo iHTEHCUBHOMY
BUKOPUCTaHHi BUPOGY

Buxia 3 napy sikops a6o cTaTopa BHacMifoK 3aKUHIOBaHHs
PiXY4oro iHCTpyMeHTy

HenpaBunbHe 3aKpinneHHs, BUGIp iHCTPyMeHTY a6o

PEXUMY POBOTH IHCTPYMEHTY

Buxig 3 nagy BMMMKauya CninbHO 3i CTaTOpoM, fIKOpeM
Yepes nepeBaHTaXeHHs

lMopyweHHs yMOB ekcnnyaTauil
(nepeBaHTaXeHHs)

Buxia 3 nagy BuMMKaya (BIACYTHICTb MOXAMBOCTI
perynioBaHHs NAaBHOCTI) Yepes 3a6pyAHEHHS perynoBanb-
HOTO KOJeca YyXOpiAHUMU peyoBUHAMM

Hep6ana ekcnnyatauis Ta 6pak Aornspy 3a BUPoGoMm

MexaHiyHe NoWKOoAKEHHS BUMUKAYa, NEKTPOHHOTO 610Ky

Hep6ana ekcnnyarauis

3Hoc 3y6iB WwecTepeHb (MacTuo Hepoboye*r*)

lMopywweHHs yMOB ekcnayarauii

3namaHuit 3y6 Koneca, a6o enemMeHTIB Kopnycy peayktopa
ABOWBMAKICHOrO ApUAIO Ta ABOLIBUAKICHOIO WypynokpyTa

MNepemMuKaHHs WBUAKOCTEN y pO60YOMY pexuMi

Buxia 3 nagy nigwunHukis peaykTopa (Mactuno Hepo-
60ue**)

lMopyweHHs yMOB ekcnnyarauii

BuruH abo 3HoC LWITOKA B N1063UKAX

lMopywweHHs yMOB ekcnayarauii

MowKoAXeHH pefyKTopa Yepes MOPYLEHHA TepMiHy
NepioAMYHOCTi TEXHIYHOrO 06CINYroByBaHHS, BKasaHOro B
iHCTpYKUil 3 ekcnnyaTayii (He npoBejeHa 3aMiHa
3Masku peayktopa)

HapMipHe HaBaHTaXeHHsi a60 NPUPOSHii 3HOC

3pisaHi 3y6u WTOKA Hacoca, 3aKNWHUNO MPUBIA Macns-
HOro Hacoca

epeBaHTaXeHHA

HecnpaBHOCTI BUK/MKaHi He3aneXHUMW Bif BUPOGHUKA
npuunHamu (nepenaam Hanpyr, CTUXinHi nuxa)

MopywweHHs yMoOB ekcnnyarauii

3pisaHi 3y6u WTOKA Hacoca, 3aKNWHUNO MPUBIA Macns-
HOro Hacoca

Po6ota 6e3 MacTuna a6o Mapka MacTuna He Bignosifae
IHCTPYKUiT 3 ekcnayaTauii

40



PRO-CRAFT

EN | ENGLISH

HecnpaBHOCTi BWKNWKaHi He3anexHuWMu Bif BUPOGHUKA
npuunHamu (nepenaam Hanpyru, CTUXinHi nuxa)

MopyweHHs yMoOB ekcnnyaTauii

HecnpaBHOCTI, IKi BUHUKAK, AKWLO eKCnayaTalis iHCTpyme-
HTY NPOAOBXYBANach Micns BUHUKHEHHS HECMPABHOCTI, AKi
i CNIPMYMHUAY iHWI HecnpaBHOCTI

Po6oTa HecnpaBHUM iHCTPYMEHTOM

YWKOMKEHHA WHYPa XWUBNEHHA a60 WTencenbHol BUNKKU

MopywweHHst yMOB ekcnayatauii

MorHyTuit Ban sikopa (6UTTS Bana sikopa Npyu 06epTaHHi)

MepeBaHTaxeHH a60 3aKAWHIOBAHHA NATPOHY nif 4ac
po6oTH

** MacTuno Hepo6oye - MacTUno, WO € HenpuaaTHUM A0 eKcnayaTauii, Wo 3MiHUAo CBiil Konip, 3a6pyAHeHe MeTaneBuMu

YyacTkamu Ta iHW1MK CTOpOHHiMM BKJIIOYEHHAMMU.

BUKOHABELLb (Ha3Ba i appeca cepsic-

" MAWCTEP
HOTO LieHTpY, ioro wramn)

AATA BUNYYEHHA nianue

WARRANTY CERTIFICATE

Name of the product:

Model:

Serial number:

Date of sale:

Seller's signature:

The product was received in good condition, without visible damage, in full completeness, checked in my presence; | have no

complaints about the quality of the goods.
Full name of buyer

Buyer's signature

The warranty period of the product is 12 months from the
date of sale by the retail network.
During the warranty period, the owner has the right to have
the said product repaired for free due to malfunctions result-
ing from manufacturing defects.

Warranty conditions do not apply to:

+ non-compliance of the product usage with the provided
instructions or manuals;

+ mechanical damage caused by external or any other impact
and foreign objects getting inside of the product, or clogging
of its ventilation openings;

+ misuse of the product;

+ malfunctions that are caused by the overload of the product,

PRODUCT SERIAL NUMBER

resulting in failure of the engine or other components;

+ on parts with small service life (rubber seals, protective
covers, etc.), replaceable accessories (knives, coils, belts);

« the items, that were subjected to stripping, repair, or modifi-
cation by unauthorized persons;

« usage of low-quality oil and gasoline;

+ in the absence of documentation confirming the sale of the
product (receipt, etc.).

The duration of the warranty period is extended when product
is under warranty repair.

The product was received in good condition, without visible
damage, in full completeness, checked in my presence; | have
no complaints about the quality of the goods. | have read and
agree with the terms of warranty service.

DATE OF
WITHDRAWAL

EXECUTIVE (of the service

center; technician)
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TAPAHLIMOHEH TAJIOH

HaumeHoBaHue Ha uspgenuero:

Mogenb:

N2 Cepusa

[laTa Ha npogox6a:

Mara3sun/AncTpubyTop:

Mpopasay:

Wme Ha kynyBay (Gupma):

[apaHYMOHHMAT CPOK Ha MHCTPyMeHTa e 24 Meceya 3a
¢u3nyeckn nmuya u 12 Meceya 3a lopUAMYECKH HLA, OT
AaTata Ha npojax6a oT TbProBcKaTta Mpexa.

CpoKbT Ha ekcnnoartauus Ha WHCTPyMeHTa e 3 roan Hu oT
jAatarta Ha npojaxoara.

Mo Bpeme Ha rapaHUMOHHMA NepUOA, COGCTBEHUKBLT UMa
npaBo Ha 6e3nnaTeH PeMOHT Ha NPOAYKTa NpU Bb3HUKHANN
HEW3NPaBHOCTY B PE3yNTaT Ha NPOU3BOACTBEHM AedeKTH.
F'apaHUMATa He BaXKW 3a CefiHUTE CNyYau:

*HecnasBaHe OT CTpaHa Ha MoTPeBUTENs Ha MHCTPYKLuUMTE
33 eKcnoaTauus u HenpasuiHa ynotpe6a Ha ypesa;
*HaNMYMeTOo Ha MeXaHWYHU NOBPEAM, MYKHATUHU, CTPYXKM 1
NoBPeAy, NPUYNHEHN OT U3naraHe

Ha arpecuBHa cCpefa W BUCOKW TemnepaTypw, KakTo U npu
nonajaHe Ha YyXAM Tena BbB BEHTUIALMOHHU- TE OTBOPH
Ha WHCTPYMEHTA; *HEN3NPaBHOCTM B PE3YNTaT Ha HOPMaNHO
M3HOCBaHEe Ha MPOAYKTa; *HEU3NPaBHOCTM, Bb3HUKBALM B
pesynTaT Ha npeToBapBaHe, KOETO BOAM A0 NMOBPeAa Ha
ABUraTens UAN Apyrn KOMNOHEHTU U YacTh;

*BbPXY M3HOCBALLYW CE YacTH (TYMEHM YNTbTHEHNS, 3aLLUTHN
Kanauu W Ap.), CMeHsieMu akcecoapu (HOXoBe, 606GUHM,
KonaHu);

‘NpU ONUT 3a CaMOCTOATENIEH PEMOHT W CMa3BaHe Ha
WHCTPYMEHTa MO BpeMe Ha rapaHLMOHHUA Nepuoj,
No3HaBallldo  Ce  HanpuMep  NOOAPAacKBaHUS UK
BANBOHATUHU MO OCHOBUTE WAM YACTUTE Ha KpenexHuTe
€/IEMEHTH;

*NpyY U3NON3BaHE HA HUCKOKAYECTBEHO MAco U GEH3MH;
*Npy N W Nica Ha JOKYMEHT, NOTBbpPXAABALY MOKYNKaTa Ha
AafieHoTo usgenve (kacosa 6enexka, Gaktypa v T.H.).
[apaHLHOHHUAT CPOK Cce yAb/XKaBa 3a NepHoAa Ha MPecToi
Ha ypeja B rapaHyHOHEH CepPBH3 3a PEMOHT.

CToxkaTa e monyyeHa B Jo6po cbCTOsHMe, 6e3 BUAMMM
noBpeAH, B MbIHa OKOMN/IEKTOBKA, MPOBEpeHa

B Moe npucbCTBME, HAMaM MpeTeHUMM MO OTHOLIEHWe
KayecTBOTO Ha cTokuTe. [lpoyeTax W CbM CbrnaceH c
YC/OBUATA 3@ rapaHLMOHHO 06CNyXKBaHE.

Yn. 112. (1) Mpu HecbOTBETCTBME Ha NOTPe6 W Ten C Karta
CTOKa C AOroBOpa 3a npojax6a noTpeGUTeNsT MMa npaso
Aa npeasBu peknamauus, KaTto noucka oT npopasBava Aa
npu Bepe CToKata B COOTBETCTBME C [OroBopa 3a
npoaaxoa.

B TO3M cnyyaii noTpeGuTensT Moxe fa u3bupa Mexpy
M3BBPLUBAHE Ha PEMOHT Ha CTOKaTa UM 3aMsiHaTa i C HOBa,
OCBEH aKO TOBA € HEBBH3MOXHO WM W3GPAHUAT OT Hero
HauYWH 3a 06e3LUeTeHNe e HEMPONOPLUOHANEH B CPaBHEHME

C apyrus.
(2) Cmata ce, ye papgeH HaumH 3a obeslweTsABaHe Ha
noTpeéuTens e  HenponopLMOHaneH, ako HeroBoTo

M3noN3BaHe Hanara pasxofM Ha npojaBaya, KOHTO B
CpaBHEHMe C [ApYrUs HauyMH Ha obesleTsABaHe ca
HepasyMuu, KaTo ce B3emart npep Bua:

1. CTOHOCTTa Ha NoTpe6uTenckarta cToka, ako HaMalue N 1
1nca Ha HeCbOTBETCTBUE;

2.3Ha4MMOCTTa Ha HECbOTBETCTBUETO;

3.Bb3MOXHOCTTa Aa Ce NpejfoXu Ha noTpe6utens Apyr
HauMH Ha obeslieTABaHe, KOTO He e CBbp- 3aH CbC
3HauuTenHn Heygo6ectea 3a Hero. Yn. 113. (1) Korato
notpeGuTenckata CToka He CbOTBETCTBA Ha [OroBopa 3a
npoAax6a, NpojaBaybT € AMbXeH fAa A NpU Befe B
COOTBETCTBME C ;0roBOpa 3a Npogaxoa.

(2) nMpuBexpaHeTo Ha noTpebutenckata cToka B
COOTBETCTBME C [OroBopa 3a npojax6a Tpsabsa Aa ce
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W3BBPWM B paM KUTE Ha E€AWH Mecel, CYUTaHo OoT
npeAsBABaHETO Ha peknamaumsTa oT noTpeduTens.

(3) Cnepn u3TMyaHeTo Ha cpoka Mo an. 2 NoTpe6uTensT uma
npaBo fja pasBanu [oroBopa U Aa My Gbje Bb3CTaHOBEHa
3annaTeHaTa cyma Wiy a Ucka HamansiBaHe Ha LieHaTa Ha
notpe6uTenckata CToka cornacHo un. 114.

(4) MpuBexpaHeTo Ha noTpe6uTenckata CToKa B
COOTBETCTBME C AOTOBOPA 3a NMpojax6a e 6eannaTHo 3a
notpe6utens. Toil He AbMKM Pa3XOAM 3a eKcrepupaHe Ha
notpe6uTenckata CToka WM 3a MaTepuan U U Tpya,
CBbP3aH C PEMOHTA i, U He TpAGBA fia NOHACS 3HAYNTENHN
Heypo6CcTBa.

(5) Motpe6utensaT Moxe pAa wucka M o6esleTeHne 3a
npeTbpreHnTe BCNeACTBNE Ha HECHOTBETCTBM- €TO BPEAMU.
Yn. 114. (1) Mpu HecboTBETCTBME Ha NoOTpebuTEncKaTa
CTOKa C 0roBOpa 3a Npojaxo6a U Korato no- TpebUTeNaT He
e yA0BNETBOPEH OT pellaBaHeTo Ha peknamauusTa no un.
113, Toit UMa NpaBo Ha M360p MEeXAy efHa OT CNefHUTe
Bb3MOXHOCTH:

1. pasBansiHe Ha J[0roBopa M Bb3CTaHOBABaHe Ha
3annaTeHaTa oT Hero cyma;
2. HamansiBaHe Ha LieHarTa.
(2) nMotpebutensat He Moxe JAa npeTeHaupa 3a

Bb3CTaHOBABAaHe Ha 3annaTeHaTa Cyma MW 3a HamansBa-
He LieHaTa Ha CToKaTa, Korato TbproBelbT Ce Cbriacu Aa
GbAe M3BbpLIEHA 3aMsAHA Ha MOTpebuTenckara croka C
HOBa MM Aa Cenomnpaey cToKaTa B paMKUTE Ha efiuH Mecel
0T NpeAsBABaHe Ha peknamauusTa ot notpe6utens.

(3) TbproBeubT e ANbXeH Aa YAOBNETBOPU WMCKaHe 3a
pasBansiHe Ha OroBOpa W ja Bb3CTaHOBM 3aMnna- TeHata oT
noTpeéuTens Cyma, Korato cfief Kato e yi0BNeTBOpUA TpH
peknamauuu Ha noTpe6uTens ypes U3BbPLUIBAHE HAa PEMOHT
Ha efiHa W CblLja CTOKA, B paMKUTe Ha CPOKa Ha rapaHuusTa
no un. 115, e Hanuue cnepBalla NosiBa Ha HECHOTBETCTBUE
Ha cTOKaTa C ;0roBopa 3a npojaxoa.

(4) NoTpe6uTensT He MOXe Aa MpeTeHAMpa 3a pasBansiHe
Ha J0roBopa, a Ko HeCbOTBETCTBMETO Ha No- TpebuTenckara
cToKa C foroBopa e HesHaumtenwo. Yn. 115. (1)
MoTpe6uTensT MoXxe fa ynpaxHu NpaBoTO CU MO TO3M
pasfen B CPOK A0 fiBe FOAW HW, CYNTAHO OT OCTABAHETO Ha
noTpe6 uTen ¢ Kata cToKa.

(2) CpokbT nmo an. 1 cnupa Aa Teye npes BPEMETO,
Heo6X0AMMO 3a nonpaBkaTa WAM 3aMsHaTa Ha noTpe-
6uTenckata CToka MAM 3a MOCTUraHe Ha cnopasymeHue
Mexnay NpojaBaya 1 NoTpebUTENs 3a peluaBaHe Ha cnopa.
(3) YnpaxHsBaHeTo Ha NpaBoOTO Ha NoTpe6uTens no an. 1 He
€ 06BbP3aHO C HUKaKbB APy CPOK 3@ Npe- AfBABaHE Ha UCK,
pasnuyeH oT cpoka no an. 1.

C nopnuca cu Nopj, Te3n rapaHUMOHHKM ycnoBus BbB Bawata
['apaHLUMOHa KapTa CTe MOTBbPAMAM, Ye: CTe 3anosHaT C
npaBunaTa 3a eKcnnaoatauus U yCNoBUATa Ha rapaHuusTa.
Mpu nokynkata, U3fenMeTo e 610 NPOBEPEHO M Ce HamMuUpa
B MbJIHA TEXHUYECKa U3NPaBHOCT, UMa 6esynpeyeH BbHLIEH
BW/ W OTrOBaps Ha onMcaHaTa KoMMeKTaLus.
['apaHUMOHHMAT CPOK Ha WHCTpyMeHTa e 24 meceua 3a
¢dusnyeckn nuua u 12 Mecela 3a PUAMYECKN nuLa, OT
fiaTaTa Ha npoAax6a oT TbproBcKaTa Mpexa.

CpoKbT Ha ekcnnoartauns Ha UHCTPYMeHTa e 3 roau Hu oT
flaTaTa Ha npopaxo6ara.

Mo Bpeme Ha rapaHUMOHHMA Mepuoj, COGCTBEHUKBLT UMa
npaBo Ha Ge3nnaTeH PeMOHT Ha NPOAYKTa NpN Bb3HUKHANM
HEeM3npaBHOCTM B pe3ynTaT Ha NPON3BOACTBEHU AeheKru.
['apaHuMATa He BaXWu 3a ClefiHUTE Clyyan:
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*HecnaaBaHe OT CTpaHa Ha MoTPe6UTeNs Ha MHCrpyKuuuTe
3a eKcnnoaTauus U HenpaeunHa ynoTpe6a Ha ypeaa;
*HAaNMYMETO HA MEXaHUYHY MOBPEAH, MYKHATUHM, CTPYXKKM U
NOBPEAMN, NPUUMHEHM OT ManaraHe

Ha arpecuBHa Cpefa M BUCOKW TeMMmepaTypu, Kakto v mpu
nonajaHe Ha YyXAM Tena BbB BEHTUNALMOHHU- Te OTBOPH
Ha MHCTPYMEHTa; *Hen3npPaBHOCTU B Pe3ynTaT Ha HOPMasHo
W3HOCBaHe Ha MPOAYKTA; *HEU3NPABHOCTH, Bb3HUKBALM B
pesynTar Ha npeToBapBaHe, KOETO BOAM [0 MoBpeja Ha
ABUraTens uiv Apyru KOMNOHEHTH U YacTu;

*BbPXY U3HOCBALLYM Ce YACTH (TYMEHU YrTbTHEHMUS, 3aLNTHH
Kanauu U Ap.), CMeHsieMu akcecoapu (HoxoBe, 60GHHY,

KonaHm);

*NpU ONUT 3@ CaMOCTOATENIEH PEMOHT M CMa3BaHe Ha
WHCTpYMEHTa M0 BpEMe Ha rapaHUMOHHUS Mepuog,
NO3HaBalO Ce  HanpuMmep  MOOAPAcKBaHWs  MAM

BANBOHATUHM MO OCHOBUTE WAW YAaCTUTE HA KpenexHuTe
enemeHTH;

*NPY U3NON3BaHE HA HUCKOKAYeCTBEHO Macno U GeH3MH;
*npu N W Nca Ha JOKYyMeHT, NOTBbpPX/AaBally MOKynkata Ha
AafieHoTo uagenue (Kkacosa 6enexka, akrypa u T.H.).
[apaHUMOHHMAT CPOK Ce yAb/MKaBa 3a nepuofa Ha npecTon
Ha ypeAa B rapaHLMOHeH CepBMU3 38 PEMOHT.

CTtokaTa e monyyeHa B 0GP0 CbCTOSHWE, 6e3 BUAUM K
noBpeau, B Mb/iHa OKOMM/IEKTOBKa, NpoBepeHa

B Moe npuchbCTBME, HAMaM npeTeHUMM MO OTHOLUEHWe
KayecTBOTO Ha CTO kuTe. [poyeTox M CbM CbriaceH c
YC/OBUATA 3@ rapaHLMOHHO 06CNYKBaHE.

Yn. 112. (1) Npu HecboTBETCTBME HA MOTpebuTenckata
CTOKa C AOroBOpa 3a Npopaxo6a NoTpeGUTeNnsT UMa npaso
Aa NpepAsBN peknamauns, KaTo noucka oT mpopaBaya Aa
npu Befe CcTOKaTa B CbOTBETCTBME C [JOroBopa 3a
npopaxo6a. B Tosn cnyyaii notpe6utensT Moxe ga usbupa
MeXAy U3BbpLIBaHe Ha PEMOHT Ha CTOKaTa Unu 3amsHata i
C HOBa, OCBEH aKO TOBa € HEBB3MOXHO MU U3GPAHUAT OT
HEro HaumH 3a O06esleTeHWe € HenpornopuuoHaneH B
CpaBHeHMe ¢ Apyrus.

(2) Cmata ce, uye pajeH HauyuH 3a o6esweTABaHe Ha
noTpebuTens e HenponopuuoHaneH, ako HeroBoTo
13noN3BaHe Hanara pasxoAM Ha npojaBaya, KOHTO B
CpaBHEHMe C [pPYrus HauyMH Ha obesweTsABaHe ca
HepasyMuu, KaTo ce B3eMaT Npeg BUA:

1 .cToWHOCTTa Ha noTpe6uTenckata CTOKa, ako HAMalue
nMnca Ha HeCbOTBETCTBHE;

2. 3HAYNMOCTTa Ha HECHOTBETCTBUETO;

3. Bb3MOXHOCTTa fla Ce MPepsioXu Ha NoTpebutens Apyr
HauMH Ha obeslieTABaHe, KOWTO He e CBbp- 3aH CbC
3HauyuTenHu Heypo6eTBa 3a Hero. Yn. 113. (1) Korato
noTpebuTenckarta cToka He CbOTBETCTBA Ha [OroBopa 3a
npoAax6a, NpojaBaybT € AMbXeH fAa A NpU Bepe B
CbOTBETCTBMUE C ;Or0BOpa 3a NPoAaxoba.

(2) nMpuBexpaHeTo Ha noTpebutenckata cToka B
CbOTBETCTBME C AOrOBOpPa 3a npojax6a Tpsabsa Aa ce
M3BbPWM B PAMKUTE HAa E€AMH Mecel, CYUTaHO OT

AATA HA 3ABBbPLUBAHE
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npeAsBABaHETO Ha peknamaumsTa oT noTpe6uTens.

(3) Cnen u3TyaHeTo Ha cpoka Mo an. 2 NoTpe6uTensT uma
npaBo fa pasBanu [oroBopa U Aa My Gbje Bb3CTaHOBEHa
3annaTteHaTa cyma Uav a Ucka HamansBaHe Ha LieHaTa Ha
noTpe6uTenckara cToka cbrnacHo un. 114.

(4) MpuBexpaHeTo Ha noTpe6uTenckata CToKa B
CbOTBETCTBUE C [OroBopa 3a npoAax6a e 6e3 nnat Ho 3a
notpe6utens. Toil He AbMXM Pa3XOAM 3a eKcCriefnupaHe Ha
notpebuTenckata CToka WM 3a MaTepuan U W Tpya,
CBbP3aHN C PeMOHTa i, U He TpAAGBA fja NOHACS 3HAYNUTENHN
Heyfo6eTBa.

(5) MoTpe6 u TenaT MoXe Aa MUCKa U oBeslieTeHue 3a
npeTbpreHnTe BCNeACTBNE Ha HECHOTBETCTBM- €TO BPEAMU.
Yn. 114. (1) Mpu HecboTBETCTBME Ha MoTpebuTenckarta
CTOKa C 0roBOpa 3a Npojaxo6a U KoraTo no- TpebUTeNaT He
€ YAOBNETBOPEH OT pellaBaHeTo Ha peknamauusTa no un.
113, Toil UMa NpaBo Ha U36OP MEXAY efHa OT CnefHuUTe
Bb3MOXHOCTH:

1. pasBansiHe Ha [oroBopa
3annaTteHaTa oT Hero Cyma;

2. HamansiBaHe Ha LieHarTa.

(2) Motpe6 u TenaT He MOXe f[a npeTeHaupa 3a
Bb3CTaHOBfIBaHe Ha 3annaTeHaTa cyma MM 3a HamansBa-
He LieHaTa Ha CToKaTa, Korato TbproBelbT Ce Cbriacu Aa
6bfle M3BbPLIEHA 3aMAHAa Ha noTpebuTenckata cToka
HOBa M/W Aja Cenomnpaey CToKaTa B paMK1Te Ha euH Mecel
0T NpeAsBABaHe Ha peknamauusTa ot notpe6utens.

(3) TobproBeubT e ANbXKEH Aa YAOBNETBOPU WUCKaHe 3a
pasBansiHe Ha AOrOBOPa M fja Bb3CTaHOBM 3amnna- TeHaTa oT
noTpeéuTens cyma, Korato cfief Kato e yi0BNeTBOpUA TpH
peknamauuu Ha noTpeéuTens Yypes U3BbPLUBAHE HA PEMOHT
Ha efiHa 1 Cblya CTOKa, B paMKMTe Ha CPOKa Ha rapaHuuaTa
no yn. 115, e Hanuue cneapawia NosBa Ha HECHLOTBETCTBUE
Ha CToKaTa C ;oroBopa 3a npopaxoa.

(4) NoTpe6uTenat He MoXe fa NpeTeHAupa 3a pasBansHe
Ha [l0roBOpa, ako HeCbOTBETCTBUETO Ha NO- TpebuTenckara
CTOKa C forosopa € HesHauuTenHo. Yn. 115. (1)
MoTpe6uTensaT MoXe fAa YNpaXHW NpPaBoTO CU MO TO3M
paspen B CPOK A0 fiBe FOAMHY, CYUTAHO OT AOCTABAHETO Ha
noTpe6uTenckara cToka.

(2) CpokbT no an. 1 cnupa pa Teye npes BPEMETO,
Heo6X0AMMO 3a MonpaBkaTa WAM 3amsHaTa Ha mnoTpe-
GuTenckata CTOKa MAM 3a MOCTUraHe Ha cropasymeHue
MexJy NpojaBaya v NoTpe6uTens 3a peluaBaxe Ha cnopa.
(3) YnpaxHsBaHeTo Ha NpaBoOTO Ha NoTpe6uTens no an. 1 He
€ 06BbP3aHO C HUKaKbB APYr CPOK 3a Npe- AsBABAHE Ha UCK,
pasnuyeH ot cpoka no an. 1.

C nopnuca cu Nop, Tean rapaHLMOHHKM ycnoBus BbB Bawata
['apaHuMOHa KapTa CTe NOTBbPAMIM, Ye: CTe 3ano3HaT C
npaBunaTa 3a eKkcnnoatauus M yCNoBUATa Ha rapaHuuATa.
Mpu nokynkata, U3fenNMeTo e 610 NPOBEPEHO M Ce HamMupa
B MbJIHA TeXHMYecKa M3NPaBHOCT, UMa 6e3ynpeyeH BbHLUEH
BUJ, U OTFOBAPA Ha ONMCaHaTa KOMMNEKTaLus.

W Bb3CTaHOBAABaHe Ha

WCAHME HA PEMOHTA

MpopaBaybT 0TroBaps He3aBUCUMO OT NpeAcTaBeHaTa TbProBCKa rapaHLMs 3a MNcaTa Ha CbOT- BETCTBUE Ha NOTPe6u-
Te/NcKaTa CTOKa C ;0roBopa 3a npogax6a cbrnaco un. 112-115 or33M.
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PRO-CRAFT

ZARUCNI LIST

€z | CESKY

Model:

N2 Série:

Datum prodeje:

Skladovani/Distributor:

Prodejce:

Nazev kupujiciho(Spolecnost):

Nastroje Procraft jsou v souladu s bezpeénostnimi
predpisy a predpisy o elektromagnetické kompatibilité
platnymi v Bulharsku.

Zéruka je platnd po dobu uvedenou v zaruénim listu a
zacina bézet ode dne zakoupeni. Béhem stanovené zaruéni
doby musi byt servis provadén bezplatné, pokud jsou
zévady zplsobené vyrobnimi vadami elektrického nafadi
zjistény v urcenych certif i kovanych opravnach po celé
zemi, pokud je plvodni zdrucni karta predlozena v
pokladné.

Zéruka se neuznava, pokud produkt nelze identifikovat, tzn.
pokud Stitek nelze pfecist nebo chybi.

Kupujici si musi podrobné precist provozni pokyny, které
jsou soucdsti elektrického naradi.

DULEZITE! Pfi nékupu néstroje Procraft pozadejte prodejce,
aby zkontroloval jeho stav a sestaveni. Také se ujistéte, ze
je zaruéni list vypInén sprdvné a Ze obchodni / prodejni
organizace je oznacena razitkem. UloZzte pokladni doklad.

OPRAVU HRADI KUPUJICIHO PRI:

1. Kupujici nepfedlozil originalni zaruéni list s peceti a
pokladni doklad potvrzujici nakup elektrického
néradi.

2. Pokud se informace na zaruénim listu neshoduji s
informacemi na elektrickém néstroji.

3. Pokud se zjisti poruseni vnéjsiho stavu elektrického
naradi, véetné:
otevieni elektrického naradi klientem nebo jakoukoli
neopravnénou osobou.

4. Zlomeny nebo praskly pfipad zplsobeny $okem,
pretlakem, abrazivnim nebo chemicky agresivnim
prostfedim nebo vysokou teplotou.

5. Zlomené nebo zdeformované vieteno zplsobené
narazem nebo ostrym zatizenim.

6.  Spinac je rozhity nebo zaseknuty v disledku narazu
nebo vysokého tlaku.

7. Mechanické poskozeni nebo vyména kabelu nebo
zastreky.

8. Poskozeni vodou nebo ohném zplsobené piimym

kontaktem s vodou, ohném nebo hoficim
predmétem.
DATUM PRIJET{ DTUM VYDAN(

‘ POPIS OPRAVY

15.
16.
17.

20.

21.

Silné znecisténi, véetné znecisténi vétracich
otvorl, které naruuje normalni  vétrani
zplisobené nedbalosti a nedostatecnou péci o
elektrické nafadi popsané v provoznim névodu.
Poskozeni vnitinich pohyblivych prvkd zpisobené
vrstvenym prachem.

Poskozeni z pretizeni v ddsledku pouzivani
opotiebovaného, nevhodného nebo nevhodného
pfislusenstvi nebo  spotfebniho  materidlu,
néstroj a pfislusenstvi.

Poskozeni vodiciho valce noZze zplsobené
$patnou Udrzbou nebo mazanim.

Pokud jsou v elektrickém ndstroji zjistény vnitini

zévady:
poskozeni rotoru a statoru zplsobené pretizenim
nebo narusenim ventilace, které vede k

rovnomérnému zabarveni kolektoru.

Poskozeni rotoru a statoru, které vede k
pfilnavosti rotoru a statoru v dlsledku
kontaminace izolace nebo kontaminace drzaki
kartact zplsobené nadmérnym a dlouhodobym
pretizenim.

Zkrat.

Mezivrstva zkrat.

Pokud neni elektrické nafadi skladovédno nebo
provozovano v souladu s navodem k pouZziti.

Pfi detekci jakychkoli vnéjsich predmétli a
predmétld v elektrickém ndstroji, napfiklad
oblazky, pisek, hmyz atd.

Pfi vyméné ndhradnich dild, jako jsou grafitové
kartace, loziska, béhem zéruéni doby.

Zaruka se nevztahuje na: baterie a nabijecky s
zéruéni dobou Sesti mésicd.

Zéruka se nevztahuje na preventivni ddrzbu v
servisnich stfediscich (Cisténi, myti, vyména
kartaci, pasd, mazani).

Pri nakupu byl elektricky nastroj zkontrolovan a byl prijat
v perfektnim technickém stavu, v perfektnim vzhledu bez
viditelného poskozeni, plné vybaven podle jeho popisu.
Jsem obeznamen s podminkami pouZivani a zarucnimi
podminkami a souhlasim s nimi.

PODPIS

44



PRO-CRAFT oz CEskY

45



PRO-CRAFT

ZARUCNY LIST

SK | SLOVENSKY

Model:

N2 Série:

Détum predaja:

Skladovanie/Distribtor:

Predajca:

Nézov kupujiiceho(Spoloénost):

Nastroje Procraft sd v stlade s bezpecnostnymi predpismi
a predpismi o elektromagnetickej kompatibilite platnymi v
Bulharsku.

Zéruka je platnd po dobu uvedend v zaruc¢nom liste a
zaCina plynit odo dia zakipenia. PoCas stanovenej
zéruénej doby musi byt servis vykonévany bezplatne, ak st
z4vady spdsobené vyrobnymi chybami elektrického naradia
zistené v urcenych certifikovanych opravovniach po celej
krajine, ak je povodna zdruéna karta predlozend v pokladni.
Zaruka sa neuzndva, ak sa vyrobok neda identifikovat, t.j.
ak §titok nie je mozné precitat alebo chyba.

Kupuijtci si musi podrobne preéitat prevadzkové pokyny,
ktoré si sucastou elektrického naradia.

DOLEZITE! Pri kipe nastroja Procraft poziadajte predajcu,
aby skontroloval jeho stav a zostavenie. Takisto sa uistite,
ze zarucni list je vyplneny sprédvne a Ze obchodnd /
predajnd organizdcia je oznacend peciatkou. Ulozte si
pokladnicny doklad.

OPRAVU HRADI KUPUJUCI PRI:

Ak kupujdci nepredlozil origindl zaruéného lisu s peciatkou

a pokladnicnym  dokladom  potvrdzujicim  nakup

elektrického naradia.

1. Ak sa informdcie uvedené na zaruénom listu
nezhodujud s informéaciami na elektrickom nastroji.

2. Ak sa zisti porusenie vonkajsieho stavu elektrického
néradia, vratane:
otvorenie elektrického néaradia
akoukolvek neopravnenou osobou.

3. Zlomeny alebo prasknuty pripad spdsobeny Sokom,
pretlakom, abrazivnym alebo chemicky agresivnym
prostredim alebo vysokou teplotou.

4. Zlomené nebo zdeformované vreteno sposobené
narazom alebo ostrym zatazenim.

5. Spinac je rozbity alebo zaseknuty v dosledku néarazu
alebo vysokého tlaku.

6. Mechanické poskodenie alebo vymena kabla alebo
z4astreky.

7.  Poskodenie vodou alebo ohrfiom spdsobené priamym
kontaktom s vodou, ohfiom alebo horiacim
predmetom.

8. Silné znecistenie, vratane kontamindcie vetracich

klientom alebo

otvorov, ktoré zasahuje do normé-Ineho vetrania
sposobeného nedbanlivostou a nedostatotnou
starostlivostou o elektrické naradie opisané v
prevadzkovej prirucke.

9. PoSkodenie vnitornych  pohyblivych
sposobené vrstvenym prachom.

10.  Poskodenie z pretazenia v dosledku pouzivania
opotrebovaného, alebo nevhodného prislusenstva
alebo  spotrebného  materidlu,  ndastrojov
a prisluSenstva.

11.  Poskodenie vodiaceho valca noza spdsobené
nespravnou Gdrzbou alebo mazanim.

12. Ak sa v elektrickom nastroji zistia vnutorné chyby:
poskodenie rotora a statora v dosledku pretazenia
alebo  poruchy vetrania, ktoré vedi k
rovnomernému zafarbeniu kolektora.

13.  PoSkodenie rotora a statora, ktoré vedie k
prifnavosti rotora a statora v  dosledku
kontamindcie izolacie alebo kontaminécie drziakov
kief sposobenych nadmernym a dlhodobym
pretazenim.

14.  Skrat.

15.  Medzivrstva skrat.

16. Ak nie je elektrické naradie skladované alebo
prevadzkované v sdlade s ndvodom na pouzitie.

17.  Pri detekcii akychkolvek vonkajsich predmetov a
predmetov v elektrickom ndstroji, napriklad
oblazky, piesok, hmyz atd".

18.  Pri vymene nahradnych dielov, ako su grafitové
kefky, loZiska, pocas zaruénej doby.

19. Zéruka sa nevztahuje na: batérie a nabijacky s
trvanim zaruky Sest mesiacov.

20. Zéruka sa nevztahuje na preventivnu Gdrzbu v
servisnych  strediskach ~ (Cistenie, umyvanie,
vymena kief, pasov , mazanie).

prvkov

Pri nakupe bol elektricky nastroj skontrolovany a bol
prijaty v perfektnom technickom stave, v perfektnom
vzhlade bez viditelného poskodenia, plne vybaveny podla
jeho popisu.

Som oboznameny s podmienkami pouZivania a zaruénymi
podmienkami a siihlasim s nimi.

DATUM PRIJATIA ‘ DATUM VYDANIA OPIS OPRAVY PODPIS
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BEM RETAIL GROUP SRL
CERTIFICAT DE GARANTIE SI CALITATE
Produs Model

Seria de fabricatie

Facturanr. / Data

Semndtura si stampila vanzatorului Semnitura cumpéritorului
Vandut prin societatea din localitatea
str n.....

Termenul de garantie comercial este de 24 luni de la vanzarea din magazin.

Tel. cumpardtor

Data cumpararii produsului

Departamentul de service:
com. Tunari, jud. llfov
Sos. de Centura nr. 2-4
tel.: 0741 236 663

www.elefant-tools.ro

Nr.

Data inregistrarii
reclamatiei
consumatorului

Data solutionarii
reclamatiei

Reparatie
executata / piese
inlocuite
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Prelungirea
termenului de
garantie a
produsului

Garantia acordata
pentru lucrdri de
service

Numele si
semnatura
depanatorului

Semnatura
consumatorului

ATENTIE! ACEST PRODUS A FOST FABRICAT NUMAI PENTRU UZUL
CASNIC, NU PENTRU OPERATII INDUSTRIALE

ATENTIE! RESPECTATI INTOCMAI INSTRUCTIUNILE DIN MANUALUL DE
UTILIZARE AL PRODUSULUI!

FABRICAT INR.P.C.
IMPORTATOR

S.C. BEM RETAIL GROUP S.R.L.
Romania, com. Afumati, jud. lifov,
s0s. Bucuresti-Urziceni nr. 16,
pav. P6, st. 95

Departamentul de service:

(+40) 741 236 663
Departamentul de vanzari:

(+40) 741114191

e-mail: bem_retail_group@yahoo.com

www.elefant-tools.ro

FABRICAT IN R.P.C.
IMPORTATOR

S.C. “BEM INNA” S.R.L.
MD-2023, Republica Moldova
Mun Chisinau, str. Uzinelor 1
Departamentul de vanzari:
(+373) 22921180

(+373) 68 411 711

Centru de deservire tehnica:
(+373) 68 512 266

(+373) 79912 266
e-mail:masterbem@mail.ru

Web:www.instrumentmarket.md
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